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Mintha lét és nemlét között lebegnék. Vákuumban.
Fény és sötétség egy időben, gravitáció nélkül. Lélegzem, de mintha nem levegőt
szívnék be. Nincsenek hangok, nem látok, nem érzek, és nem álmodom.


Ez nálam az alvás. Azt hiszem, szerencsésnek
mondhatom magam. Ott és akkor tudok elaludni, ahol és amikor csak akarok. Nem
kellett képeznem magam erre: mindig így volt, amióta csak az eszemet tudom. Nem
kell egyebet tennem, mint annyit mondani magamnak, hogy “ideje aludni", és
máris alszom. Gondolom, sokan cserélnének velem szívesen, de azt kell mondanom,
hogy nálam is jó helyen van ez az adomány. Tudom, hogy furcsán hangzik, de
munkaidőben a lehető legképtelenebb helyeken és időpontokban kell aludnom,
ezért nagy hasznát veszem.


Lüktető nyomást érzek a
csuklómon. Gyengéden visszatérít a valóságba ebből a dimenziók nélküli
világból. Az érzékeim felébrednek. Érzem arcomon a fém melegét, és hangok
úsznak be valahonnan.


A csuklómra kapcsolt OPSAT
folytatja az ébresztést. Egy apró, T alakú rúd bújik elő a rugalmas pántból, ha
eljön a “csendes riasztás" ideje. A rudacska előre-hátra mozog, az ütőeret
nyomogatva, hogy ébredésre késztesse testemet. Amikor először láttam, egy
kémfilm jutott eszembe róla a hatvanas évekből. James Coburn egy titkos ügynököt
játszott benne, aki képes volt annyira lelassítani a szívverését, hogy
gyakorlatilag tetszhalottá vált. Ebből a különös, élet és halál közti
állapotból a karórája térítette magához, amire egy ugyanilyen, T alakú rudacska
volt csatlakoztatva. Emlékszem, hogy nevettem rajta a moziban. És most tessék,
itt vagyok én, és ugyanezt csinálom.


Veszek néhány mély
lélegzetet. A levegő állott és száraz a szellőzőaknában, ahol az elmúlt hat
órát töltöttem. Megtornáztatom a kezemet, hogy visszatérjen bele a vérkeringés.
A lábamat is kinyújtóztatom.


Aztán kinyitom a szememet.


Most sincs világosabb, mint
amikor bemásztam.


Az OPSAT ellátta feladatát, a
T-rudacska visszahúzódik. Magam elé tartom a bal kezemet, és megnyomok egy
gombot, hogy megnézzem, jött-e üzenet Lamberttől. Nem érkezett e-mail. Odakint,
a világban csend van.


Az OPSAT egy ügyes kis
szerkezet, amit a Third Echelon[bookmark: _ftnref1]* álmodott meg az ügynökei számára. A teljes
neve Operatív Szatellit Terminál. Elsődlegesen kommunikációs eszköz, de még sok
minden másra is jó. Különösen a fényképezőgép-funkciója tetszik. Remek
digitális képeket lehet készíteni vele, és mindig kéznél van, szó szerint.


Csak most veszem észre, milyen
meleg van, és jut eszembe, hogy voltaképpen hol is vagyok. A makaói Tropical
Casino szellőzőrendszerében
fekszem, egy telefonfülkénél valamivel kisebb aknában. Még jó, hogy nem vagyok
klausztrofóbiás... Mivel meg kellett várnom a megfelelő időpontot, hogy akcióba
léphessek, hajnali négyre állítottam be az ébresztést. Úgy gondoltam, hogy
ekkor lesz a legkisebb a mozgás az éjjel-nappal nyitva tartó kaszinóban.


Izzadok, mint egy disznó
különleges egyenruhámban – elalvás előtt elfelejtettem beállítani a hőszabályozót. Eltekerem
a gombot a derékszíjamnál, és már érzem is, hogy a hideg víz elárasztja a
ruházatba ágyazott “ereket". A sereg az Objective Force[bookmark: _ftnref2]* harcosai számára fejlesztette ki ezt az
egyenruhát. Olyan, mint egy űrhajósszkafander, csak karcsúbb és passzosabb. Hűt
vagy fűt, attól függően, hogy milyen környezetben vagyok. Masszív anyagból
készült – még kevlart is
szőttek bele –, de
azért eléggé rugalmas ahhoz, hogy bármilyen akrobatamutatványt véghez tudjak
vinni benne, ami csak kitelik tőlem. Nem nevezném golyóállónak, de közel áll
hozzá. Az ellenálló külső réteg tapintásra olyan, mintha elefántbőrből lenne,
és egész ügyesen eltéríti a lövedékeket. Ha közvetlen közelről lőnének rám,
halott lennék, de tizenöt lábnál nagyobb távolság esetén már csak a ruhán hatolhatnak
át, rajtam nem. A kevlar egyfajta fékezőrendszerként működik. Klassz anyag.
Másik érdekes tulajdonsága, hogy fényérzékeny szálakat is beleszőttek, így, ha
lézerrel céloznak rám, rögtön riadóztat az OPSAT-on keresztül.


Az egyetlen bajom az
egyenruhával az, hogy túl passzos, amitől úgy nézek ki benne, mint egy
képregény lapjaiból életre kelt szuperhős. Még álarcom is van, ha lehajtom az
elektronikus szemüveget.


Kihúzom a szívószálat a
gallérból, és hűs vizet szürcsölök a ruhában egyenletesen szétosztott tartályokból.
Annyi víz van bennük, hogy ha
ügyesen gazdálkodom vele, tizenkét órára is elegendő. Hülyén hangzik, de
időnként “fel kell tankolnom" az egyenruhámat.


Ideje egy kis energiát is
vételezni. Megemelkedem annyira, hogy be tudjak nyúlni a hátamra szíjazott
Ospreybe, és előveszek egy fejadagot. A kaja nagyjából ugyanaz, amit a seregnél
is adnak, úgyhogy elég változatos: a cajun rizstől a spagettin át a grillezett
csirkemellig a legkülönbözőbb ízekben készítik. Hogy a neveknek mennyi köze van
a valósághoz, és mennyi a fantáziához, azt nehéz lenne eldönteni. Ez, ami most
került a kezembe, valamilyen müzliszerű dolog.


Miközben rágcsálok, eszembe
jut, hogyan kerültem ide.


Kora este jöttem be a
kaszinóba, a legnagyobb forgalom idején, mert úgy gondoltam, hogy ekkor leszek
a legkevésbé feltűnő. Igyekeztem elvegyülni a többi vendég közt, ami nem volt
könnyű dolog. A kínaiak irtó komolyan veszik a szerencsejátékot. Egy makaói
kaszinóban nem hallasz ujjongást, ha valakinek jackpotja van, de még csak egy
mosolyt sem látsz az arcukon. Még a krupié is úgy néz rád, miközben lapot oszt,
mintha azt fontolgatná, nem lenne-e kényelmesebb neki, ha egyszerűen
lepuffantana, mint egy kutyát. Persze ennek is oka van. Például az, hogy a
makaói kaszinók tele vannak triádokkal, és ki látott már vidám triádot? Az is
tény, hogy 1999 óta
Makaó már nem portugál gyarmat, hanem Kína egyik “különleges közigazgatási
területe". El tudom képzelni, hogy lakói mennyire örülnek ennek. Akárcsak
Hongkong, Makaó is immár a kommunista Kína része, bár a kínai kormány
megígérte, hogy az elkövetkező ötven évben a dolgok viszonylag változatlanul
fognak menni tovább. Az viszont egyáltalán nem világos, hogy mi történt a
gyarmat alvilágával az átadás óta. A huszadik században Makaó még a bűnözés és
a kémkedés melegágya volt.


Kipróbáltam néhány játékot,
vesztettem egy kis pénzt, visszanyertem valamennyit, aztán kimentem a mosdóba.
Ez éppen a takarítószertárral volt szemben, ahová be kellett jutnom. A küldetés
előtt alaposan az eszembe véstem az épület tervrajzát; ha kell, bekötött
szemmel is kitalálok az épületből.


Megvártam, hogy tiszta legyen
a levegő a folyosón, és átosontam a takarítószertárhoz. Zárva volt, de
szerencsére nem jelentett különösebb kihívást megpiszkálni a zárbetétet.
Végtére is tényleg csak egy takarítószertárról volt szó.


Amint bejutottam,
visszazártam az ajtót, és gyorsan levetettem az utcai ruhát, ami alatt mókás
szuperhősjelmezem lapult. Összehajtottam a ruhát, és betettem az Osprey
hátizsákba. Ezután már csak a headsetet kellett feltennem, és készen is voltam.
Clark Kentből Supermanné vedlettem szűk negyven másodperc alatt.


Felléptem egy polcra, hogy
elérjem a szellőzőnyílást, óvatosan lefeszítettem a rácsot, és felakasztottam
egy szegre. Mivel úgy tűnt, hogy a polc meg fog bírni, felmásztam a tetejére,
és behúztam magam a szellőzőrendszerbe. Alig tudtam megfordulni, hogy
kinyúlhassak, leakaszthassam a rácsot, és visszaszereljem a helyére. Amikor
ezzel megvoltam, újabb hátraarcot csináltam, és szép csendben elmásztam egy
olyan pontig, ahol nyugodtan álomra hajthattam a fejemet. És most itt vagyok.


Miután a kaja elfogyott, az
emészthető csomagolást is megeszem, hogy ne hagyjak nyomot. Kétlem, hogy valaha
is be fognak nézni ide, de sose tudhatja az ember.


Ideje cselekedni.


Továbbmászok az aknában,
balra fordulok a tervrajzról jól ismert könyöknél, mászok újabb húszyardnyit,
aztán egy jobb kanyar után leereszkedem egy tízlábnyi függőleges szakaszon.


Ezen a szinten az akna három
irányba ágazik el. Iránytű üzemmódra állítom az OPSAT-ot, hogy megbizonyosodjak,
valóban a bal oldali elágazás az, amelyik nyugati irányba vezet, és betuszkolom
magam. Még egy jobb kanyar, és már látom is a rácsot az akna végén. A kaszinó
elnökének az irodájába nyílik.


Átkukucskálok a rácson. Az
iroda sötét és néptelen. Lassan kinyomom a rácsot, de közben markolom is, hogy
le ne essen. Nem szeretnék zajt csapni. Kipréselem a felsőtestemet a nyíláson,
fejjel lefelé lógva egy kanapé mögé teszem a rácsot, majd kilököm magam az
aknából, és egy bukfenccel a szőnyegre érkezem. Eddig rendben volnánk.


Előretolom a szemüveget, és
éjjellátó üzemmódba állítom, így nem kell lámpát kapcsolnom. Légy nesztelen és
láthatatlan, ez a szakmám legfőbb szabálya. Ha észrevesznek és elkapnak, az
Amerikai Egyesült Államok kormánya tagadni fogja, hogy tud a létezésemről.
Egyedül leszek, mint a kisujjam. Egy törvényen kívüli, aki senkire és semmire
nem számíthat. Igaz ugyan, hogy éveken át arra oktattak, hogyan vágjam ki magam
ilyen helyzetekből, de valahogy nem szeretném élesben is kipróbálni. A valóság
mindig tartogat meglepetéseket, és a fene kíváncsi rájuk.


Egyenesen az elnök pazar
mahagóniasztalán álló számítógéphez megyek, bekapcsolom, és türelmetlenül
várom, hogy betöltődjön a rendszer. Amikor a jelszót kéri, beírom azt, aminek
Carly szerint feltétlenül működnie kell – és így is van. Carly St.
John egy varázsló, ha műszaki
dolgokról van szó. A csaj bármilyen rendszert fel tud törni, és ehhez még csak
ki sem kell mozdulnia Washington D. C.-ből, az asztala mellől.


A “Keresés" funkció
segítségével pillanatok alatt megtalálom a számunkra érdekes mappákat. A fájlok
különféle személyeknek és szervezeteknek eszközölt kifizetések adatait
tárolják. Meg kell győződnöm róla, hogy ezek nem a kaszinó legális
kifizetéseiről szólnak. Szerencsére Carly alaposan eligazított, és meg is
találom a megkülönböztető jegyeket. Szóval helyben vagyunk.


Kicipzárazom a zsebet a bal
lábikrámon, kihúzok belőle egy adaptert, és a számítógép flopimeghajtójába
illesztem. A vezeték másik végét az OPSAT-ra csatlakoztatom. Néhány gombnyomás,
és voilà, a fájlok – pontosabban a másolataik – átcsorognak a terminálra. Egy perc alatt
megvagyok vele.


Miközben az OPSAT dolgozik, Dan
Lee-re gondolok, a Third Echelon emberére, akit ebben a kaszinóban gyilkoltak meg három hónappal
ezelőtt. Illegális fegyvereladások után nyomozott Kínában, és a nyomok Makaóba
vezettek. Persze, itt is a Műhely emberei osztották a lapokat. Mielőtt megölték
volna, Lee-nek sikerült kiderítenie, hogy a Tropical Casino könyvelési osztálya fedezi az illegális tranzakciókat.
A Műhely felszámolása az egyik elsődleges célunk, ahhoz azonban, hogy eljussunk
a háló közepén csücsülő pókhoz, vissza kell fejtenünk a szálakat. Ezek a fájlok
éppen ebben fognak segíteni. Most, hogy megvannak az adatok, más amerikai
ügynökségek is beszállhatnak a munkába.


Azt még mindig nem tudjuk,
hogy pontosan mi is történt Dan Lee-vel. A kínai már hét éve az NSA-nek
dolgozott. Személyesen egyszer sem találkoztam vele – ahogyan a Third Echelon többi ügynökével sem –, de azt hallottam, hogy remek fickó volt,
és jó munkát végzett. Lambert arra gyanakodott, hogy lebukott, ezért a Műhely emberei ide
csalták, és végeztek vele. Lee soha nem hagyta el a kaszinót.


Az OPSAT éppen befejezte az
átvitelt, amikor kintről mozgást hallok. A francba! Kihúzom az adaptert a
gépből. Kulcsok csörögnek, valaki mond valamit, egy másik személy pedig
felnevet. Ketten vannak. Nincs időm leállítani a számítógépet, ezért gyorsan
kikapcsolom a monitort, és ellököm magam az asztaltól. A kulcs elfordul a
zárban. Nincs időm visszabújni a szellőzőbe, ezért gyorsan felkapaszkodom egy
iratszekrény tetejére, és a sarokba préselem magam. Kényelmetlen pozíció. Két
szekrény tetején térdelek, de mivel előrehajolok, a két falat is támasztanom
kell a tenyeremmel, hogy tartani tudjam magam. A fejem a mennyezetet éri. Alig
sikerült stabilizálnom magam, kinyílik az ajtó. Négy-öt lábbal a fejük felett
vagyok, remélem, nem vesznek észre.


Felismerem az első fickót,
azt, amelyiknél a kulcsok vannak. Kim Wei Lo az, vélhetően a Műhely makaói irányítója.
Az összes hárombetűs ügynökség – CIA, FBI, NSA – kívánságlistáján rajta van, igen előkelő
helyen. A másik fickót is megismerem, amikor beljebb sétál. Chen
Wongnak hívják, és Lo testőre.
Nagydarab fickó, de láttam már nagyobbat is. Biztos vagyok benne, hogy ha
szembekerülnénk egymással, ki tudnám iktatni.


Lo felkattintja az egyik
villanykapcsolót. Az asztal fölött kigyulladnak a fénycsövek. Szerencsére
megelégszik ennyivel. Így legalább árnyékban vagyok. Csak ne nézzenek fel, mert
akkor egy nagy és csúnya pókot fognak látni a sarokban.


A két férfi az asztalhoz
megy, és Lo mond valamit kínaiul. A komputer szót elcsípem, amiből arra
következtetek, hogy nem érti, miért nem állították le a számítógépet éjszakára,
de úgy tűnik, nem fogott gyanút. Leül az asztalhoz, és dolgozni kezd. Wong lassan fel-alá sétál a háta mögött, és a
hatalmas ablakon át az éjszakai várost nézi. A kora hajnali időpont miatt nem
sok látnivalója akad, de azért reménykedem benne, hogy talál valamit, ami
eléggé leköti a figyelmét ahhoz, hogy továbbra is a hátát mutassa nekem.


Elővigyázatosságból azért
elővenném Five-seveN pisztolyomat, de ebben a pózban lehetetlen: ha leveszem a
kezem a falról, előreesek. Az alapelv az, hogy ha lehet, el kell kerülni az
öldöklést. Sajnos, számtalanszor előfordult már, hogy meg kellett szegnem az
alapszabályt. Nem örülök neki, de nem volt más választásom.


Meleg van a szobában.
Biztosan lekapcsolták éjszakára a légkondicionálót. Vagy ez is csak egy piszkos
trükk, hogy a vendégek minél több italt fogyasszanak. Elepedek egy kis
hidegért, de ahogy a pisztolyt nem tudom elővenni, ugyanúgy a hőszabályozót sem
tudom átállítani. Érzem, hogy a verejték összegyűlt a szemüveg alatt, és kezd
lecsorogni az arcomra.


A francba! Wong megfordul, megkerüli az asztalt, és felém
indul. Szórakozottan előhúzza a pisztolyt – egy .38-as Smith & Wessont –, és pörgetni kezdi, ahogy a
westernfilmekben szokták. Hirtelen elkanyarodik, és megáll egy polc előtt. A
könyvcímeket böngészi, és közben rendületlenül tovább forgatja a pisztolyt. Úgy
tűnik, legalább olvasni tud.


Lo mond valamit, amire Wong egy morgással válaszol. Nem megy vissza az
asztalhoz, hogy a fene vinné el. Ehelyett eltávolodik a könyvektől, és az
iratszekrények felé indul. Csak fel kell emelnie a tekintetét, és meglát. De
nem teszi. Irtó érdekesnek találhatja a szőnyeget, mert lehajtott fejjel
közlekedik. Vagy a lábát nézi, nehogy hasra essen?


Te jóságos ég! Éppen alattam
áll meg. Nagyobbrészt a szekrény fölött vagyok, de a fejem és a vállam – a mennyezetnek préselve – kilóg a fickó fölé. Csak fel ne nézz, te
rohadék.


Egy verejtékcsepp gurul végig
az orromon. Cseszd meg! Nem tudom letörölni. Moccanni se tudok. A sós víz
összegyűl az orrom hegyén, és azzal fenyeget, hogy Wong fejére cseppen. Levegőt se merek venni. Az
idő megáll.


Aztán a verejtékcsepp búcsút
int az orromnak, és szétloccsan szögletes, tüskefrizurás fején. Ő is
észreveszi. Megtapogatja a fejét, és felnéz.


Ellököm magam a falaktól, és
ledöntöm a fickót a szőnyegre. A Smith & Wesson kiesik a kezéből. Közelharc esetén
kizárólag a Krav Magát alkalmazom, egy izraeli technikát, ami szó szerinti
fordításban annyit tesz, hogy “kontakt küzdelem". Ez nem egy önvédelmi
sport, hanem egy “mindent szabad" rendszer, aminek egyetlen célja van:
életben maradni minden helyzetben. Keleti harcművészeti elemeket – karatét, kung-fut, dzsúdót – kombinál boksszal és a legpiszkosabb
trükkökkel. Az izraeli harci alakulatoknál és a rendőrségnél tanítják és
használják. A második világháború után Imi Lichtenfeld által kifejlesztett Krav
Maga az egész világon elterjedt, és ma már ugyanolyan népszerűségnek örvend,
mint a többi harcművészeti ág. A lényege az, hogy nem csupán védened kell
magad, hanem minél több kárt kell okoznod az ellenségben a lehető legrövidebb
idő alatt.


Épp ezen vagyok most.
Lefejelem az alattam fekvő Wongot a szemüveggel, ő pedig felordít a
fájdalomtól, ahogy az éles peremek a bőrébe vágnak. Ezután egy ütést akarok
bevinni a torkára, de Wong gyorsabb nálam. Az ádámcsutkája helyett csak a nyakát találom el,
így ahelyett, hogy egyetlen ütéssel megölném, lehetőséget adok neki arra, hogy
levessen magáról és oldalra guruljon. A következő pillanatban már mindketten
talpon vagyunk, készen rá, hogy folytassuk a harcot.


Csakhogy most már Lo is áll
az asztal mögött, és pisztoly van a kezében. Valamilyen félautomata, hogy
pontosan mi, azt nem tudom megállapítani, mert túl gyorsan pörögnek az
események. Rám irányítja, én pedig elkapom Wong inggallérját, és magam elé perdítem a
fickót. Lo tüzel, és Wong megrándul, ahogy a golyók átlyuggatják a szegycsontját. Egy
eltévedt lövedék a fülem mellett sivít el – érzem a melegét –, és belefúródik a falba. Aztán elönt a vér – Wong vére.


Ellököm magamtól a testet,
neki az íróasztalnak. Feldönti a monitort, az pedig Lót, aki csak most döbben
rá, hogy nem a megfelelő embert ölte meg. Pánikba esve felugrik, és az ajtó
felé rohan. Számítottam erre; elkapom, mielőtt még megérinthetné a kilincset.
Lo nem az a harcos fajta, így nem tud mit kezdeni, amikor a karom a feje köré
fonódik. Kiáltani akar, de a karhajlatom elfojtja a hangját. Egyetlen mozdulat,
és meglepően törékeny nyaka kettéroppan.


Kintről kiáltozás és rohanó
léptek zaja hallatszik. A padlóra engedem Lót, és a falhoz lapulok az ajtó
mögött. Már megint nincs időm visszamászni a szellőzőbe. Az ajtó kivágódik, és
három őr ront be a szobába. A halott Lo és testőre láttán döbbenten
megtorpannak, én pedig kihasználom ezt, és kiosonok mögöttük a folyosóra. Jó
lett volna észrevétlenül tenni, de nem sikerül. Az egyik kiált valami olyasfélét,
hogy “Ott van!", és mindhárman utánam erednek.


A tervrajzról ismert lépcső
felé rohanok a folyosón. Átvetem magam a korláton, és a fordulótól hármasával
szedve a lépcsőket, levágtatok a földszintre. Közben még több őr értesül a
jelenlétemről; az egyik éppen felém üget a játékterem irányából. Közben
előrángatja a Smith & Wessonját, de minek? Nekiugrok a folyosó falának, ellököm magam
tőle, és a lendület erejével fejbe rúgom. Hátraesik, én viszont kecsesen
átfordulok kézállásban, és talpra huppanok.


A legközelebbi kijárat az
épület főbejárata. Ahhoz azonban, hogy odáig eljussak, át kell vágnom a
játéktermen. A makaói kaszinók többségével ellentétben, ahol több kisebb terem
van a különböző játékok számára, a Tropicalban mindezt egyetlen nagy teremben lehet
megtalálni. Van itt blackjack, rulett, póker, bakkara, félkarú rablók, meg néhány fura kínai
szerencsejáték, amiről még sohasem hallottam. A kora hajnali időpont miatt nem
sok vendég van, ezért úgy döntök, hogy feldobom egy kicsit a hangulatot – hadd legyen miről beszélgetniük, ha reggel
dolgozni mennek. Berontok a terembe, és átvágtatok két blackjack-asztalsor
között.


A vendégek felnéznek a játékból – nem lehetnek többen tizenötnél –, és tátva felejtik a szájukat. A krupiék
túlságosan meg vannak döbbenve ahhoz, hogy reagálni tudjanak. Ki lehet ez a gweilo,
ebben a fura katonai maskarában? A terem elején álló két őr viszont, nem
törődve azzal, hogy esetleg egy tátott szájú vendéget találhat el, pisztolyt
ránt. Ahogy az egyikük tüzet nyit, felugrok egy blackjack-asztalra, és
elhajolok egy golyó elől. Átugrok egy másik asztalra, felrúgok egy halom
zsetont, aztán már szökkenek is át a következőre, miközben a második őr is rám
lő. Úgy érzem magam, mint egy tavirózsákon szökdécselő béka.


A Third Echelonnál kapott
átfogó kiképzés során megtanultam, hogyan használhatom fel a környezetemet
arra, hogy minél gyorsabban mozogjak. A falak, a bútorok, az emberek mind
kiváló lehetőséget biztosítanak a feljebb, vagy ebben az esetben az előrébb
jutásra. Amikor először láttam a többieket ezt gyakorolni, az jutott eszembe,
hogy olyanok, mint a golyó a pinball-automatában. Éppen ez a technika lényege:
kiszámíthatatlanul mozogni, ha valaki lő rád.


Amint az várható volt, a
kaszinó vendégei rémülten kiabálni kezdenek, és lekuporodnak, az okosabbja
pedig a földre veti magát. A két őr elállja a kijárat felé vezető utat, és
közben rendületlenül tovább lövöldöz. Kénytelen vagyok ellentámadásba lendülni.
Lebújok egy asztal mögé, kihúzom a Five-seveNt, és kibiztosítom. A pisztoly a Fabrique
Nationale Herstal taktikai
modellje single-action elsütőszerkezettel, tárjában húsz darab 5,7x28 mm-es ss190-es tölténnyel. A töltények jó
átütést biztosítanak még a modernebb golyóálló mellények esetén is, miközben
nem növelik meg túlzottan a fegyver súlyát és méreteit, s nem okoznak
különösebb visszarúgást sem. A védtelen testben okozott roncsolását jobb nem
látni. Minden jó tulajdonsága ellenére nem szeretem tűzharcban használni. A
hatótávolsága korlátozott, ezért inkább olyankor hasznos, amikor én vagyok
előnyben. Mint például most.


Kinyúlok az asztalláb mellől,
és lövök. Egyet, kettőt; mindkét őrt mellkason találom. Most már szabad az út a
kijárathoz. Felpattanok, és az ajtó felé rohanok. Közben az egyik testen is át
kell ugranom.


A hátam mögül kiabálást
hallok, és valaki tüzet nyit. Hátrapillantok: három biztonsági őr csörtet be a
terembe. A francba, hát honnan bújnak ezek elő ebben az istentelen órában? Az
ember azt hinné, hogy hajnali négykor csak egy-két őrt tartanak ügyeletben,
hogy pénzt spóroljanak. Néha az az érzésem, hogy a rosszfiúk mindenütt külön
őröket tartalékolnak arra az esetre, ha egy magányos amerikai ügynök bukkanna
fel a főhadiszállásukon az éjszaka közepén.


A zsebembe nyúlok a jobb
combom fölött, és kiveszek egy füstgránátot a kevésbé ártalmas fajtából.
Kétféle füstgránátot cipelek magammal: az egyik sűrű, sötét füstöt csinál, hogy
a visszavonulásomat fedezze, a másik pedig CS-t – hogy a nyelvtörőket kedvelők is boldogok
legyenek, O-kloro-benzál-malononitrilt – tartalmaz. Ez egy nagyon csúnya gáz, ha
belélegzed, heves légzési problémákat okoz, egy idő után pedig
eszméletvesztést. Kihúzom a gyűrűt, a hátam mögé lököm a gránátot, és várom a
pukkanást. A cucc gyorsan dolgozik. Öt másodperc se telik bele, és az egész
terem megtelt fekete füsttel. Olyan, mintha valaki lekapcsolta volna a
villanyt. Engem a szemüvegem megvéd az irritációtól, és még a teremből kivezető
árkádot is látom vele.


Kirohanok a kaszinó
előcsarnokába, magam mögött hagyva néhány rémült vendéget. A két kiiktatott őr
lehetett az ajtónálló, mert szabad az út. Kilököm az üvegajtót, és lekaptatok a
lépcsőn az utcára. Még sötét van, de az utcai lámpák rendesen megvilágítják a
környéket. Az utcában üzemelő néhány kaszinó kivétel nélkül nyitva van. Néhány
perc, de az is lehet, hogy csak másodpercek kérdése, és még többen lesznek a
nyakamon.


Az épületet megkerülve
bemegyek a parkolóba, és bemászok az első SHG[bookmark: _ftnref3]*
alá. Egy Honda az, egy városi luxus terepjáró. Belekapaszkodom az alvázba,
felhúzódzkodom, és a derékszíjamon lévő kampóval rögzítem magam.


Közben már hallom is a rohanó
lépteket és a kiabálást. Az őrök szétszélednek, és átkutatják a parkolót. El
tudom képzelni, milyen arcot vághatnak most. Hová tűnhetett? Nem nyelhette el a
föld!


Két lábat látok elrohanni az
SHG mellett. A biztonságiak főnöke szitkozódik. Az ő fejét fogják leszedni
ezért! Találjátok meg rögtön azt a gweilótl Újabb lábak suhannak el
mellettem, ahogy a férfiak végignézik az autósorokat.


így megy ez tíz percig, aztán
feladják. Úgy gondolják, másfelé mehettem. Várok még öt percet, és amikor már
minden elcsendesült, leereszkedem az aszfaltra. Körülnézek, de sehol egy láb.
Kigurulok a Honda alól, megint szétnézek, és felguggolok. Lassan felemelem a
fejem a motorháztető szintje fölé, és körbepásztázom a parkolót. Magam vagyok.


Az árnyékba olvadva hagyom el
a területet. Úgy mozgok, mint egy portyázó macska: csendben, a feltűnést
kerülve, falakhoz és egyéb tereptárgyakhoz simulva. A játék neve lopakodj, és
nagyon jó vagyok benne.


Utólag elmondhatom, hogy ez
az akció viszonylag simán zajlott. Alapból egyetlen küldetés sem
“könnyű", mindegyikben van valami kihívás. Semmit sem vehetek készpénznek,
és mindig ügyelnem kell arra, hogy láthatatlan maradjak, akár egy apró, de ölni
is tudó üvegszilánk[bookmark: _ftnref4]*.
Ezt jelenti Splinter Cellnek lenni. Ne hagyj nyomokat. Menj be és gyere ki
észrevétlenül. Ez minden.


Egy Splinter Cell egyedül dolgozik – ezért “Cell", vagyis “Sejt". Egy távoli felügyelő
csoport figyeli és támogatja minden lépésemet – profik, akik szintén nagyon értik a
dolgukat –, de
én vagyok az, aki a seggét a tűzvonalba viszi. Ha az ember terepen van, minden
egyes lépést alaposan és jó előre meg kell fontolnia, mintha egy gigantikus
sakkjátszma részese lenne. Elég egyetlen apró tévedés, és máris le vagy seperve
a tábláról.


Szeretem azt hinni, hogy én
nem hibázhatok. Sam Fisher vagyok.


Egy Splinter Cell.





2. 


Dirk Verbaken alezredes
a karórájára nézett, és úgy döntött, ideje indulnia. Még negyven perce – több mint elég ideje – volt a találkozóig, de időt akart hagyni a
váratlan meglepetésekre is.


Felállt, fogta az
aktatáskáját, és kisétált az irodájából. A titkárnőnek odavetett egy tömör
“ebédre itt leszek"-et. A nő bólintott, és feljegyezte magának. Átvágott
az előtéren, és a férfimosdónál lefékezett. Benyitott, mintha be akarna menni,
de nem lépett be, hanem körbenézett. Tiszta volt a levegő. Elengedte az ajtót,
és ismét átvágott az előtéren, csak ezúttal nem a kijárat, hanem az irattár
irányába. Tudta, hogy ilyenkor kongani szokott az ürességtől.


A Hírszerzési és
Kémelhárítási Osztály szabályzata nagyon szigorú volt, különösen az a része,
amely az iratok kezelésére és azoknak a mozgatására vonatkozott. Ha valaki ki
akart vinni valamit az irattárból, egész kérvényhegyeket kellett kitöltenie, és
jó eséllyel számíthatott arra is, hogy a felelősök kérdéseket fognak feltenni
neki. Ezért volt sokkal egyszerűbb ebéd előtt ki, utána pedig visszalopni a
szükséges aktákat. Tiszta munka, és mindenkinek időt spórol meg vele, gondolta
Verbaken. Végtére is már tíz éve szolgálja az osztályt, az egyik legmagasabb
pozícióban.


Verbaken egyenesen odament a
B jelzésű szekrényhez, és kinyitotta a saját kulcsával. Kihúzta a fiókot, és
gyorsan kikereste az iratgyűjtők közül azt, amelyik érdekelte. Kivette, a
fiókot visszatolta, és lezárta a szekrényt. Az aktát a táskájába csúsztatta,
kilesett az ajtón, és látva, hogy szabad az út, a liftekhez sietett. Menet
közben zajosan behúzta a férfimosdó ajtaját, hogy magyarázatot adjon vele a
titkárnőjének, ha az esetleg furcsállná, hogy még nem hallotta lemenni a
liftet.


Verbaken kilépett a
diszkréten álcázott épületből: Brüsszel központjában volt, a város központjának
tekintett Grand Place közvetlen
közelében. A teret négy oldalról a belga királyság történetének jelképei
határolták. Verbakent, bár mindennap látta őket, mindig lenyűgözték a faragott
oromfalak, az aranyozott díszítések, a középkori zászlók, a háztetőket őrző
szobrok. Ma azonban észre sem vette a tizenötödik században épült gótikus
városházát, a tizenhetedik század neogótikus
királyi palotáját vagy a serfőzők céhének a házát. A gondolatai egészen másutt
jártak.


A szűk, macskaköves utcákon
át a Rue de Chène
és a Rue de L'Etuve
kereszteződése felé tartott. A fényképezkedő turisták is hidegen hagyták, pedig
voltak egy páran a Maneken-Pis néven ismert, pisilő kisfiút ábrázoló
szobornál. Verbaken a karórájára pillantott, és megállapította, hogy még mindig
időben van. Nem volt oka sietni, ezért lelassított, belevegyült a tömegbe, és
végigpásztázta az utcának azt a részét, amerről jött. Nem észlelt semmi
gyanúsat, ezért továbbindult.


Végül megérkezett a
Metropole-hoz, Brüsszel egyetlen tizenkilencedik században épült szállodájához
a történelmi Place de
Brouckčre-re. A Hotel Metropole inkább volt palota, mint szálloda. Verbaken
mindig is szeretett volna eltölteni itt egy második mézeshetet a feleségével,
aki odáig volt ezért az épületért, a formák és anyagok bőségéért, melyek a
stílusok keveredését jellemezték: a faburkolatokért, a fényezett tíkfáért, a
numídiai márványért, az aranyozott bronzért és a kovácsoltvasért. Szó, ami szó,
ez a környezet tényleg nyugtatóan hatott az ember idegeire.


Az épületbe lépve Verbaken
úgy érezte, most már nem lehet semmi fennakadás.


 


A szálloda előtti teraszon
két Armani öltönyös férfi
üldögélt egy-egy csésze kávé mellett. A Metropole Café népszerű ebédelőhely
volt, szép időben – és
ezen a napon az időjárásra nem lehetett panasz – a terasz mindig tele volt, és
üzletemberek, turisták álltak sorba a szélénél, türelmetlenül várva, hogy
megüresedjen egy hely. A két férfit ez a legkevésbé sem zavarta. Ráérősen
kortyolgatták kávéjukat.


Egyikük, egy Vlad néven
ismert orosz, intett a pincérnek, és egy fagylaltkelyhet rendelt francia
nyelven. A pincér zavarban volt, mert a két vendég már egy órája ült az
asztalnál, és eddig csak kávét fogyasztottak – most pedig fagylaltot kér –, de mosolyt erőltetett az arcára,
elrebegett egy “merci"-t, és bement a kehelyért. Vlad a társára nézett, és
vállat vont.


A másik férfi, egy Jurij
nevezetű grúz figyelmeztetni akarta, hogy nincs idejük a desszertre, de végül
úgy döntött, inkább csendben marad. Közben szórakozottan megtapogatta a zsebét;
az álkulcs a helyén volt. A Metropole-ban még mindig régimódi kulcsokat
használtak, és nem volt nagy ügy elemelni egy álkulcsot a takarítószemélyzettől.


Néhány perc telt el úgy, hogy
egyetlen szót sem szóltak egymáshoz. A pincér meghozta a fagylaltot és – jelzésként – a számlát. Jurij látta, hogy Vlad
tiltakozni akar, ezért morcosan a társára nézett. Vlad erre elmosolyodott, és
megköszönte a pincérnek a fagylaltot.


Míg Vlad fagylaltot tömött a
fejébe, Jurij a járdát figyelte. A szokásos hétköznapi tömeg gomolygott rajta:
üzletemberek, turisták, szép nők, kevésbé szép nők... és valaki, akire vártak.


Jurij meglökte Vladot a
lábával. Vlad felnézett, és ő is megpillantotta a teraszon át a bejárat felé
igyekvő aktatáskás férfit.


Dirk Verbaken volt az.


Vlad gyorsan pénzt rakott az
asztalra, a szájába lapátolt egy utolsó kanál fagylaltot, és Jurijjal együtt
felállt az asztal mellől. Mindketten gondosan megigazították a nyakkendőjüket,
és követték az alezredest az épületbe.


Egy kívülálló azt hihette
volna, hogy a két orosz bankár, esetleg ügyvéd, vagy egy nagyobb vállalat
igazgatója. Gazdag, kifinomult világfiak benyomását keltették.


Pedig nem voltak azok.


 


Verbaken kopogott. A
kukucskáló mögött megmozdult egy árnyék, és egy pillanattal később egy zömök,
harmincas amerikai nyitott ajtót. Pólót és melegítőnadrágot viselt, a nyakából
törülköző lógott. A bal combjára egy .22-es kaliberű Beretta Bobcat
volt szíjazva.


–  Verbaken alezredes?


–  Hello – felelte tökéletes angol hanglejtéssel a belga.


–  Kerüljön beljebb.


Verbaken belépett a
lakosztályba, a férfi pedig bezárta mögötte az ajtót, és kezet nyújtott neki.


–  Örülök, hogy végre személyesen is megismerhetem. Rick
Benton.


Verbaken megrázta a kezét.


–  Idősebbnek képzeltem.


–  Ezt bóknak veszem – mondta Benton.
– Kérem, foglaljon
helyet. Hozhatok valami innivalót? – Bevezette Verbakent a nappaliba, melynek berendezését egy
hatalmas asztal, egy minibár, egy tévé, egy üvegtetejű dohányzóasztal, egy
kanapé és zöld színű székek alkották. Volt egy tükrös ajtajú szekrény is, és a
teraszra nyíló hatalmas ablakban cserepes növények zöldelltek.


–  Egy kis vizet, ha kérhetném. Tudja, egész életemben
Brüsszelben laktam, de még sosem láttam, milyen belülről egy szoba itt, a
Metropole-ban.


–  Kellemes hely, nem igaz? – jegyezte meg Benton. A minibárhoz lépett, kivett két
palack ásványvizet, és leült Verbaken mellé. – Gondolom, elhozta.


Verbaken bólintott. Az ölébe
vette az aktatáskát, kinyitotta, és átadta az aktát Bentonnak.


–  Kevesebb mint egy órám van.


Benton megnézte, hány
oldalból áll az irat.


–  Nem gond. Lefotózom őket – mutatta meg Verbakennek az Operatív
Szatellit Terminált. – Feltételezem, nem találkozott az alannyal.


–  Nem, ez még előttem történt. Két évvel azután léptem be a
szolgálathoz, hogy megölték. A vezetőségben viszont lehet egy-két ember, akik
ismerték. Érdekes fickó volt.


Benton lefényképezte az első
oldalt.


–  Hallott valamit a közel-keleti barátainkról?


–  Semmi újat, de még próbálkozom. Mondhatni, ez lett a
vesszőparipám – tette
hozzá Verbaken. – Járt
már korábban is Belgiumban?


–  Igen, még jó régen. Nem bánnám, ha Európában szolgálnék a
posvány Közel-Kelet helyett. Higgye el, nekem ez vakáció, hogy idejöhettem. – Lapozott, és újabb felvételt készített.


Verbaken elkuncogta magát.


–  El tudom képzelni.


–  Járt már az Államokban? – kérdezte tőle Benton.


–  Háromszor is. A feleségemmel... – Elhallgatott, mert kopogtattak. Megdermedt
a rémülettől.


Benton legyintett.


–  Ne aggódjon. Csak a szobaszolgálat lesz. Ebédet rendeltem. – Elővette apró Berettáját, és az ajtóhoz
ment. Kinézett a kukucskálón, aztán ajtót nyitott egy alacsony, fehér kabátos
férfinak.


–  Szobaszerviz – közölte angolul a pincér.


–  Hozza be, kérem – tárta ki az ajtót Benton.
A pincér betolta a kocsit, három letakart tányérral. – Ott, az ablak alatt jó lesz. – Benton kérdőn a belgára nézett. – Rendeljek önnek is valamit?


–  Köszönöm, nem kérek. Még nem vagyok éhes. Benton borravalót
adott a pincérnek, és kiengedte. Miután visszazárta az ajtót, tovább folytatta
a fotózást.


–  Hol is tartottunk?


–  Hogy? Ja, igen. Amerika. – Verbaken ivott egy korty ásványvizet. – A feleségemmel New Yorkba mentünk nászútra.
Lenyűgöző hely.


Benton készített még egy
felvételt, majd egy rövid szünet erejéig felállt, hogy megnézze, mit hozott a
pincér. A pisztolyt az ágyra tette, és sorra felemelte a fedőket.


–  Hm. Egészen jól mutat. Burgonyakrém-leves füstölt
angolnával, lazacos leveles tészta Sevruga kaviárral és egy üveg Duval sör. Hát
nem csodálatos?


–  Biztosan ízletes.


–  Nem gondolta meg magát?


–  Nem, köszönöm.


Benton összeráncolta a
homlokát.


–  Várjon egy percet. Zsemlét is kértem. Meg vajat. A francba.
– A telefonhoz ment,
és felhívta a szobaszervizt. – Igen, itt Mr. Benton az 505-ösből. Zsemlét és vajat is kértem
az ebédemhez, de nem találom. Aha. Oké, köszönöm. – Letette a kagylót, és visszament az
aktához, hogy befejezze a fotózást.


– Máris küldik.


–  Felőlem nyugodtan megebédelhet. Ne zavartassa magát – ajánlotta fel neki Verbaken.


Benton hálásan elmosolyodott,
és felállt. Az OPSAT-ot az asztalra tette az aktával együtt, és a zsúrkocsi
felé indult, de rögtön meg is torpant, mert meghallotta, hogy valaki kulcsot
illesztett a zárba.


–  Ez aztán gyors volt – jegyezte meg Verbaken.


–  Túl gyors. – Benton a Berettáért ugrott, de mielőtt még
elérhette volna, az ajtó bevágódott, és egy Heckler & Koch
hangtompítós csöve nyomódott
az arcába.


–  Ne mozduljanak, uraim – mondta Jurij a fegyver mögül. Vlad is
előhúzott egy pisztolyt, egy Glockot, és a belgára szegezte.


–  Csak semmi trükk – morogta.


–  Kik maguk? Mit akarnak? – kérdezte falfehéren Verbaken.


Vlad arcon ütötte a
pisztollyal.


–  Nem mondtam, hogy beszélhet!


Verbaken az arcához emelte a
kezét, és előregörnyedt.


–  Kezeket fel! – szólt rá Vlad.


A belga engedelmeskedett. Az
arcán egy csúnya horzsolás éktelenkedett.


Jurij a kanapé felé intett.


–  Üljön le, és emelje fel a kezét – mondta Bentonnak.


Benton óvatosan megkerülte a
dohányzóasztalt. Ahogy eloldalazott a zsúrkocsi mellett, egy villámgyors
mozdulattal felkapott egy kést, és Jurij felé dobta. Az orosz azonban még nála
is gyorsabb volt. Oldalra fordult – a kés elhúzott mellette, és a falat találta el –, és tüzet nyitott. A Heckler &
Koch kettőt rándult, és halk
pukkantásokat hallatott. Benton megrándult, rázuhant a zsúrkocsira, és
iszonyatos csörömpölést produkálva magával rántotta az edényeket.


Verbaken rémülten felugrott,
és az ajtó felé rohant. Két pukkanás, ezúttal Vlad Glockjából, s a belga az
ajtónak vágódott, majd véres csíkot húzva maga után a padlóra csúszott.


–  Nos, ez nem ment valami jól – jegyezte meg egy idő után Jurij.


–  Hát nem – értett vele egyet Vlad. – Piszkos munka volt.


–  Jobb lesz, ha sietünk. Túl nagy zajt csaptunk.


Vlad elvette a papírokat az
asztalról – mindkét
stószt, azt, amelyiket Benton már lefotózta, és azt, amelyiket még nem –, és visszatette őket az irattartóba. Az
OPSAT-ot is felmarkolta, de ezt a padlóra dobta, és erőteljesen rátaposott a
sarkával. A készülék ripityára tört.


–  Kell még valami? – kérdezte a társától.


–  Nézz szét a hálószobában. Keress laptopot és fegyvereket.
Ha találsz valamit, hozd ide. De siess – felelte Jurij.


Vlad morgott valamit, és
eltűnt a hálóban. Jurij odament Bentonhoz, és belerúgott a fejébe.


–  Nesze neked, te rohadék.


Vlad egy laptoppal és egy
Five-seveNnel tért vissza.


–  Ezeket találtam.


–  Jól van. Akkor húzzunk innen.


Jurij kilesett a folyosóra, és
intett a partnerének, hogy tiszta a levegő. Behúzták maguk mögött az ajtót, és
elmentek.


Három perccel később egy
pincérnő jelent meg az 505-ös előtt. Bekopogott, de nem kapott választ. Megint
bekopogott.


–  Szobaszerviz! – Kopp-kopp. – Halló!


Benyitott, és meglátta a
földön fekvő, vérben úszó Verbakent. Egy pillanatig úgy állt ott, mint akinek
földbe gyökerezett a lába, aztán sarkon fordult, és sikítva kirohant a
lakosztályból.
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Egy sorházban lakom az I-695-ös, a York
Road és a Dulaney Valley
Road által alkotott
háromszögben a marylandi Towsonban. Baltimore-nak ezt a külvárosi részét
menőnek tartják, mert itt található a Towson Egyetem. Lehet, hogy tényleg így
van. Nem tudom. Én mindenesetre nem vagyok menő. Nem vagyok az a kimondottan társasági
ember, sőt. Nem randizom, nem járok el, nem hívok vendégeket. Ha éppen nem a Third
Echelonnak teljesítek
küldetést, meglehetősen unalmas életet élek. Nincsenek barátaim, a szomszédaim
nyilván valamiféle magába fordult remetének tartanak, és a közeli
élelmiszerüzletet, az italboltot és a vegytisztítót leszámítva még vásárolni se
járok.


Nekem ez így teljesen jó.


A háromszintes ház túl nagy
egy egyedülálló, negyvenes férfinak, de legalább van hol elterpeszkednem, és
jut helye a hatalmas, lapos kijelzős házimozirendszernek, és egy külön
könyvtárszobám is lehet a földszinten, ahol az irodát is berendeztem. Ha valaki
megnézné a könyveimet, azt hihetne, hogy földrajz- vagy történelemprofesszor
vagyok. A munkám miatt a világ országait tanulmányozom. Igyekszem naprakész
lenni a politikában és gazdasági kérdésekben is. Sosem tudhatom, mire lehet
szükségem, és idegen terepen az sem árt, ha tudom, hogy kire számíthatok baj
esetén. Ezért aztán igyekszem mindennap valami újat tanulni. Ez egyébként az
agyamat is segít kondícióban tartani.


A Towson
 Town Center mellett lakom. Ez egy hatalmas bevásárlóközpont,
amely mágnesként vonzza a nőket. Kerülöm, mintha pestissel lenne fertőzve. Nem
szeretem a plázákat, mert mind olyan egyformák. Ugyanazok az üzletek,
ugyanazok a franchise-ok, ugyanazok a tudatlan emberek, akiket csak az
foglalkoztat, hogy mire költsék a pénzüket – amit általában más keresett meg számukra.
Ha szükségem van valamire, hagyományos kis boltokban vásárolok. Ruhát bárhol
találok. Ha DVD-re vagy CD-re van szükségem, on-line rendelem meg, és postás kézbesíti. Ami azt
illeti, rengeteget vásárolok online. Ez segít minimálisra csökkenteni a környezetemmel való
érintkezést.


Észrevétlen akarok maradni.


A főzést is megoldom. Egészen
otthonosan mozgok a konyhában, amit Sarah nagyon tud értékelni. Ritkán keres fel, de
olyankor ahelyett, hogy étterembe vitetné magát, arra kér, hogy főzzek neki, és
én nem tiltakozom. A munkám során nemegyszer előfordult már, hogy azt kellett
ennem, amit találtam, és ezek néha egészen gusztustalan dolgok voltak. Az, hogy
rendes kajákat főzhetek, igazi áldás számomra.


Bár ritkán járok ki, azért
van két hely, amit gyakran felkeresek. Az egyik az edzőterem Towson és
Baltimore határán. Érdekes hely, főként kisebbségi keményfiúk látogatják. Nem
sok fehér fickót látni ott. Főként spanyolok és afroamerikaiak járnak oda
bokszolni meg súlyt emelni. Gondolom, sokan közülük bandatagok, de engem
békében hagynak.


A másik hely, ahová még ennél
is sűrűbben járok, az a Krav Maga stúdió ugyanabban a sétálóutcában, ahol a
vegytisztító is található. Olyan közel van, hogy gyalog szoktam átjárni. Oda
megyek ma reggel is.


Belebújok az edzőruhámba – egy kezeslábasba –, és bekapcsolom a riasztót. Elhagyom a
házat, és elindulok a tízpercnyi sétára lévő edzőterembe. Szép idő van; az idén
korán megjött a tavasz, és a tél sem volt túlságosan zord. Igaz, télen nem
sokat voltam itthon, úgyhogy ez nem igazán
érintett. A távolkeleti küldetésem majdnem három hónapig tartott. Az
idő nagy részét Hongkongban töltöttem, ahol a makaói akcióra készültem. Kétszer
Szingapúrba is át kellett rándulnom. A Műhely fegyverkereskedő-kapcsolatai után
nyomoztam, de nehezebb dolgom volt, mint hittem.


A makaói akcióról vegyes visszajelzéseket
kaptam. Lambert elégedett a
kaszinó számítógépéből letöltött adatokkal, de azzal már nem, hogy Kim Wei Lót
hidegre tettem. Igaz, hogy nagyon rossz ember volt, és talán rászolgált a
halálra, de Lambert úgy érzi, hogy sokkal nagyobb hasznát vehettük volna, ha életben
marad. A kínai kormány biztosan lekapcsolta volna, ha az NSA bebizonyítja
nekik, hogy az országukban egy illegális fegyverkereskedő hálózat ténykedik. A
fenébe is, nem akartam megölni, de nem tudtam mást tenni. Tipikus “vagy ő, vagy
én" helyzet volt. Lambert ezt persze tudja, de azért duzzog. Az ő baja. Majd csak
túlteszi magát rajta.


Splinter Cell lévén
örülhetek, hogy nem egy állandó posztra jelöltek ki. Dan Lee, az ügynök, akit
Makaóban megöltek, a Távol-Keleten élt és dolgozott. Igaz, ő kínai volt, de
vannak mások, akik a világnak olyan részein állomásoznak, ahol nem biztos, hogy
szívesen laknék. Szeretek hazajönni az Államokba a küldetések között, még akkor
is, ha többnyire csak a “menő" Towsont látom belőle. Azt hiszem, különleges
helyzetben vagyok a Third Echelonnál. Mivel én voltam az első Sejt, és mert bármilyen
helyzethez könnyen tudok alkalmazkodni, ideális vagyok a “kivitelező"
szerepére. A régi időkben a kémek általában diplomaták voltak vagy
nagykövetségeken dolgozó hírszerző tisztek, akik abban az országban éltek, ahol
kémkedtek. A Third Echelon azonban másként működik. A Sejtek hivatalosan nem állnak
kapcsolatban az amerikai kormánnyal. Mindig álnév alatt dolgozom, és sokszor
még egy-egy szakma fortélyait is el kell sajátítanom, hogy az álca hihetőbb
legyen.


Azelőtt a CIA-nál dolgoztam.
Gyűlöltem, mert túl sok a bürokrácia meg a torzsalkodás, és az ügynökségek nem
segítik egymást úgy, ahogy kellene. A CIA-nál hagyományos módszerekkel kellett
kémkednem, diplomatának vagy más hivatalos személynek adva ki magam. Sokkal
több társasági eseményen kellett részt vennem, mint amennyit szerettem volna.
Ki nem állhatom például, ha munkaköri kötelességből kell szórakoztatni valakit – mondjuk egy minisztert meg a feleségét.
Később átmentem egy fegyverek fejlesztésével foglalkozó részleghez. Azt hittem,
becsülni fogják a tapasztalatomat és a munkám során felmerült ötleteimet, de
csalódnom kellett: a bürokrácia nem tűri a kreativitást. Különben is, én a
tettek embere vagyok. Éppen ezért voltam hajlandó kilépni a CIA-tól, amikor Irving
Lambert ezredes megkérdezte,
nem lenne-e kedvem csatlakozni a Third Echelonhoz.


Eleinte vonakodtam, de Lambert
addig duruzsolt a fülembe,
míg be nem adtam a derekam. Azt mondta, én vagyok az egyetlen, aki alkalmas a
feladatra. “Ritka madárnak" nevezett, mert olyan kém voltam, akit egyszer
sem fenyegetett a lebukás veszélye. Ami igaz, az igaz, hatalmas tapasztalatom
van a kémkedésben (négy évvel idősebb vagyok, mint Lambert!), és ennek ellenére tényleg sikerült mindvégig
láthatatlannak maradnom. Éppen ez kellett Lambertnek: valaki, aki érti a
dolgát, és tudja, hogyan kerülje el a feltűnést. Szóval beléptem.


A makaói akció tipikus
példája a munkámnak. Hongkongban újságírónak álcáztam magam – nem először, és valószínűleg nem utoljára –, és úgy tettem, mintha könyvet akarnék írni
az 1997-es átadás óta történt változásokról. Hogy őszinte legyek, nem sok
változást tapasztaltam. Sokszor jártam Hongkongban 97 előtt is, kétszer pedig azt követően, és
nem láttam semmi különbséget, azt leszámítva, hogy most kevesebb a brit.


Ennek ellenére még működnek
brit kormányügynökségek a városban. Tőlük kaptam a motorcsónakot, amellyel
átjutottam Makaóba, a többit azonban magamnak kellett csinálnom. Éjjel
megkerültem a félszigetet, és néhány mérföldre a dokkoktól kikötöttem. Ahogyan
az amerikaiak, úgy hivatalosan a britek sem tudtak a létezésemről. Viszont ők
is érdekeltek a Műhely bezárásában – ezért segítettek.


A sétálóutcában vagyok.
Bemegyek a KM stúdióba. Mint mindig, most is én érkezem elsőnek, jóval a kezdés
előtt. Az edző egy izraeli nő, Katia Loensternnek hívják. Harmincvalahány éves,
és rendkívül vonzó nő. Azt hiszem, tetszem neki, de sajnos, nem viszonozhatom
az érzéseit. Az én szakmámban kockázatos dolog belehabarodni valakibe. Ráadásul
sohasem tudhatom, mikor kell elhagynom az országot, és nem beszélhetek arról,
hogy hová megyek, mit csinálok. Ez pedig, ugyebár, nem kedvezne egy tartós
kapcsolatnak. Azt nem állítom, hogy szeretek cölibátusban élni, de már
hozzászoktam. Persze, egy szép nő rám is hatással van, de csak a szépérzék
szintjéig, mert nem hagyom, hogy a fantáziám beinduljon. Megtanultam időben
kikapcsolni.


Katia a stúdióban van, a tükör előtti korlátba kapaszkodva
melegít. Valószínűnek tartom, hogy amikor nem használja, egy balettoktatónak
adja bérbe a termet. Kétlem, hogy pusztán a Krav Maga-edzésekből kitelne a
bérleti díj.


–  Sam! – kiált fel meglepetten, amikor meglát.


–  Szia, Katia.


–  Hol a túróban voltál eddig? Már azt hittem, felszívódtál.
Nem is sejti, milyen közel jár az igazsághoz. Már három hónapja nem voltam
edzeni, holott az egész évet előre kifizettem.


–  Dolgoztam – felelem. Ez legalább igaz. – Ne haragudj. Szólnom kellett volna, hogy
egy darabig nem leszek.


Felegyenesedik, és mélyen a
szemembe néz. Amikor melegít, tornadresszt és harisnyanadrágot visel. Később
magára szokott még kapni valamit a társaság többi része miatt. Magas, izmos nő,
szép, természetes vonalakkal. Vállig érő fekete haja van, barna szeme, hosszú, de kecses orra, és
dacos szája. Igen, egy másik életben habozás nélkül ráugranék.


– Na és mit dolgoztál?


–  Üzleteket kötöttem. A tengerentúlon. A Távol-Keleten voltam
három hónapig.


Kétkedően végigmér.


–  Nem úgy nézel ki, mint egy üzletember.


Leteszem a táskámat – egy törülköző és egy tartalék póló van
benne –, és leülök a
szőnyegre. Melegíteni kezdek, és közben megkérdezem:


– Tényleg? Szerinted
hogy néz ki egy üzletember?


Leül mellém a szőnyegre, és
folytatja a csuklógyakorlatokat.


–  Nem tudom. De nem olyan, mint te.


–  Miért, én minek nézek ki?


–  Katonának. Hivatásosnak. Mint aki már harminc éve a
seregnél szolgál.


– Harminc éve? Annyira öreg azért nem vagyok!


–  Tényleg nem. Akkor húsz éve. Hány éves is vagy? Már
elfelejtettem.


–  Rajta van a jelentkezési lapomon, vagy tévedek?


–  Rajta van, és odamehetnék, hogy megnézzem, de most más
dolgom van.


–  Negyvenhét vagyok. Elismerően rám néz.


–  Sam, te egy nappal se látszol többnek
negyvenhétnél! Ránézésre azt mondanám, hogy harmincnyolc éves vagy. Majdnem
annyi, mint én.


Ránézek, és ő rám mosolyog.
Most csak flörtöl? Vagy ez már felhívás lenne?


–  Miért, te hány éves vagy? – kérdezem.


–  Tudod jól, hogy egy nőtől nem illik megkérdezni a korát.


–  De Katia! Ez nem igazság. Én színt vallottam.


–  Találd ki.


Sejtem a választ, de úgy
teszek, mintha gondolkodnom kellene rajta.


–  Harmincöt?


Felvonja a szemöldökét, aztán
bólint.


–  Ügyes.


Két másik diák lép be a
stúdióba. Josh és
Brian ortodox zsidók.
Meggyőződésük, hogy egy napon a “háború" az ő környéküket is el fogja
érni, ezért aztán edzenek orrvérzésig, hogy szükség esetén meg tudják védeni
magukat. Nagydarab fickók, nem hiszem, hogy gondot fog jelenteni nekik, akár
Krav Magával, akár anélkül.


–  Akárhol is voltál, isten hozott itthon – mondja Katia, véget vetve a társalgásunknak.


–  Kösz – mormogom.


A következő tíz percben újabb
tanulók érkeznek. A tizenkét emberből kilencen férfiak, a tizenhat évestől a
negyvenakárhányig. Azt hiszem, én vagyok a legidősebb mind közül. A három nő
viszonylag fiatal, tizennyolc és harminc közöttinek látszanak. Katia kiváló
edző. Mindig melegítéssel kezdi, amiben aerobikelemeket ötvöz felüléssel,
fekvőtámasszal, nyújtással. Általában mindig valami újat is csinálunk, hogy ne
legyen unalmas, és hogy a tanulók minél több gyakorlatot megismerjenek. A
melegítést egy tizenöt perces kéztechnika követi. Ezúttal ököl- és könyökütések
bevitelét és kivédését gyakoroljuk. A következő negyedóra a lábtechnikáé:
rúgások, térdelések és a kivédésük. A harmadik negyedórát az önvédelemnek
szenteljük. Katia itt is mindig előáll valami újjal. Alaposan, lépésről lépésre
tanít meg minden egyes mozdulatot, hogy a legapróbb részlet is a helyén legyen.
Aztán élesben próbáljuk ki, mármint partnerrel. Ez egy egész óráig tart,
erősítésként és erőnléti edzésként is szolgálva. A diákok megtanulják leküzdeni
a fáradtságérzetet, és gyakorolják a több támadó elleni védekezést is.


Más harcművészetekkel szemben
a Krav Maga nem övszínekkel jelöli az előrehaladást, hanem szinteket alkalmaz.
A legmagasabb szint, amit Katia tanít, a 3B. Ebben vagyok én is. A 3B-ben már fegyverek
ellen is küzdünk – védőruhában
–, és harci elemeket
is gyakorlunk, mint a különböző szorítások, a sarokcsavarás, a csapórúgás stb.


Mire az óra véget ér,
mindenki verejtékben úszik. Alig várom, hogy hazaérjek, és beálljak a zuhany
alá. Miközben az emberek elszállingóznak, és én a törülközővel az izzadságot
itatom, Katia odajön hozzám, és
közli velem:


–  Neked kellene őket oktatnod, Sam, nem nekem.


–  Remek munkát végzel, Katia.


–  Komolyan mondom. Régóta csinálod már, nem igaz? Mindig is
tudtam, hogy jó vagy benne, de ma olyan dolgokat is láttam tőled, ami még nekem
is új. Hol tanultál korábban? Izraeli vagy?


Megrázom a fejemet.


–  Dehogy. Tősgyökeres amerikai vagyok.


–  Szóval nem vagy zsidó?


Elmosolyodom.


–  Egyszer Charlie Chaplinnek is feltették ezt a kérdést, és tudod, mit
válaszolt? “Megtisztelő, de sajnos, nem mondhatom azt magamról."


Nevet rajta.


–  Nos, akkor is átkozott jó vagy. Nem szeretnék szembe
kerülni veled.


Nem tudom, mit mondjak erre,
ezért elmorgok egy “köszönöm"-öt.


–  Muszáj elrohannod? – kérdezi. – Nincs kedved meginni egy kávét? Vagy
valami hideget? Van egy remek kis bisztró a szomszédban.


Már csak ez hiányzott,
testvér. A francba! Egyik részem alig várja, hogy elmehessen vele, a másik részem
viszont legszívesebben felvenné a nyúlcipőt. Egyszerűen nem engedhetek közel
magamhoz egyetlen nőt sem. Nem működne. Tudom, mert már próbáltam.


–  Nem is tudom... – válaszolom tanácstalanul.


–  Ugyan már. Nem harapok, meglátod. Legfeljebb ágyékon rúglak,
ha visszautasítasz, de akkor sem fogok harapni.


–  Mindketten izzadtak vagyunk.


Megforgatja a szemét.


–  Ez most kifogás akart lenni? Beülünk a sarokba, és senki se
fogja érezni.


A fenébe is, vág az esze.


–  Jól van – egyezek bele.


Megrázza a fejét, mintha azt
akarná mondani, hogy “nem értelek". Felkapja a cuccát, én is az enyémet,
és átmegyünk a bisztróba.


Katia egy közepes feketét
kér, én egy koffeinmenteset. Nem szeretek olyan vegyületektől függeni, mint a
koffein. Ha kávéra van szükséged ahhoz, hogy éber maradj, akkor semmi
keresnivalód a Third Echelon sejtjei között.


Most jön a nehezebbik rész.
Biztosan kérdezősködni fog, és nekem hazudnom kell. Válaszok egész arzenálja
áll rendelkezésemre az ilyen helyzetekre.


Ülünk az asztalnál, és
idétlenül egymásra vigyorgunk.


–  Szóval itt vagyunk – szólal meg Katia. – Látod, nem is olyan szörnyű.


–  Tényleg nem – ismerem el. Igyekszem szűkszavú lenni, hátha unalmasnak talál.


–  Mesélj az üzletről. Sokat kell utaznod?


–  Igen, de nem valami izgalmas. Golyóscsapágyakat árulok.
Utazom, és csapágyakat reklámozok külföldieknek. Irtó izgalmas, mi?


Nevet.


–  Biztosan nem olyan rossz, mint ahogy előadod. Imádok
utazni.


–  Eleinte izgalmas, de hamar megunja az ember. Korán kelés,
zsúfolt repterek, túlbuzgó biztonságiak, időeltolódás. Dögunalom.


–  Ha ennyire unod a munkád, akkor mivel dobod fel magad?


–  Amikor külföldön vagyok?


–  Nem, te buta. Itthon. Mit csinálsz a Krav Maga-edzések
mellett?


Szégyellősen elfordítom a
tekintetem. Néha beválik, és ejtenek, de van, amikor csak még jobban felkelti
az érdeklődésüket. Bízom benne, hogy elkedvetleníti, ha már ilyen otthonról
eljárós csaj.


–  Nem is tudom – motyogom. – Nem sok mindent. Egyedül élek. Nem vagyok az a társasági típus.


–  Na persze – vágja rá Katia. – Egy ilyen jóképű férfi, mint te? Lefogadom, hogy legalább tucatnyi
barátnőd van.


Megrázom a fejem.


–  Tévedésben vagy.


–  Tényleg?


–  Tényleg.


Látom rajta, hogy ez imponál
neki. Jobban jártam volna, ha azt hazudom, hogy hat fiatal lánnyal lakom
együtt. A francba, ez kemény dió lesz.


–  Nos, azt tudom, hogy meleg sem vagy. Akkor hát mi az oka?
Egy rossz házasság emlékei?


–  Honnan tudod, hogy nem vagyok meleg?


Magabiztosan elmosolyodik.


–  Egy nő megérzi ezt.


–  És te? Nem vagy házas, ugye?


–  Én kérdeztem először. Egyébként nem, nem vagyok az. Négy
évig férjnél voltam, közvetlenül, hogy befejeztem a főiskolát. Nagy tévedés
volt, de nem szokásom visszanézni. És te?


Nem szeretek erről beszélni.


–  Én is voltam már nős. A feleségem meghalt.


Katia mosolya lehervad.
Lehet, hogy gyakrabban kellene az igazat mondanom?


–  Sajnálom. Mi történt?


–  Rákos volt.


–  Ez borzasztó. Hány évig voltatok házasok?


–  Valamivel több mint három évig.


–  Gyerekek?


Nem vagyok biztos benne, hogy
ezt is az orrára akarom kötni, de mégis megteszem.


–  Egy. Lány. Illinoisban egyetemista.


–  Ejha! És gyakran látod?


–  Nem elég gyakran.


–  Hé, szeretsz enni? – vált témát a kedvemért.


Vállat vonok.


–  Gondolom. Ki nem?


–  Én imádok főzni. Nem lenne kedved kipróbálni Katia
Loenstern valamelyik specialitását egy este?


Nem akarom elárulni neki,
hogy én is szeretek a konyhában téblábolni. Ez azt jelentené, hogy van bennünk
valami egyéb közös is a Krav Maga mellett.


–  Azt hiszem, nem – felelem. Fáj, hogy ezt kell mondanom, de most mit
csináljak?


Úgy néz rám, mintha
felpofoztam volna.


–  Komolyan mondod? Nem tudod, mit hagysz ki.


–  Sajnálom. Azért kösz a meghívást.


–  Mi a gond? Mondtam, hogy nem harapok.


–  Nem erről van szó. – Igyekszem eljátszani a befelé forduló,
nőktől rettegő férfi szerepét, hogy elkedvetlenítsem.


–  Nem találsz vonzónak?


–  Nem – vágom rá úgy téve, mintha kínos lenne bevallani. Biztos vagyok
benne, hogy ez hatni fog, de egy frászt.


–  Baromság! – jelenti ki. – Tudom, hogy jő nőnek tartasz. Érzem. Gyerünk, ki vele, mi a baj?


Nevetek és azt mondom:


–  Nézd, Katia, te az edzőm vagy. Én nem... Nem akarok
belebonyolódni semmibe, érted? Maradjunk egyszerűen csak barátok.


Megrázza a fejét, de
mosolyog.


–  Fiú, el sem tudod képzelni, hányszor hallottam már ezt. Jól
van. Nézd, mindkettőnknek van rejtegetnivalója a múltban. Ne aggódj. Csak
barátok leszünk, ha azt akarod.


Közben mindketten megittuk a
kávénkat. A karórámra nézek.


–  Most mennem kell – jelentem ki. – Még meg kell írnom egy jelentést ma délután.


Sóhajt egyet.


–  Jól van, Sam. Ott leszel a következő edzésen?


–  Gondolom, de a munkám miatt sohasem tudhatom biztosan.


Kimegyünk a bisztróból, és
Katia kezet ad nekem. Gyengéden megszorítom.


–  Viszlát a következő edzésen, barátom – mondja nekem.


–  Viszlát.


Elválunk. Ő visszamegy a
terembe, én pedig hazaindulok, és átkozom magam, amiért ilyen moslék voltam.


 


Alig lépek be a házba,
csörögni kezd a telefon. Van egy titkos számom, és több készüléket is
felszereltettem, egyet közvetlenül a bejárati ajtó mellé. Felkapom a kagylót,
és Sarah tündéri hangját
hallom:


–  Szia, apa! Én vagyok az!


–  Sarah, bébi! Hogy vagy? – A hangja hallatán mindig elönt a melegség.


–  Csak szólni akartam, hogy Rivkával most indulunk a
reptérre. Annyira izgatottak vagyunk!


Megmerevedek.


–  Várjunk csak! A reptérre? Hová mentek?


–  Jeruzsálembe, apa. Emlékszel? Azóta tervezgetjük ezt,
hogy...


–  Már megbeszéltük ezt, Sarah! Mondtam, hogy nem mehetsz!


–  De apa! Azt nem mondtad, hogy nem mehetek. Azt igen, hogy
nem szeretnéd, ha mennék, de arról nem volt szó, hogy megtiltod.


–  Nem akarom, Sarah. Izraelben most túl nagy a bizonytalanság, és te is tudod, milyen
sokan nem szeretik arrafelé az amerikaiakat. Aggódom.


–  Látod milyen vagy, apa? – válaszolja durcásan. – Úgy csinálsz, mintha még mindig gyerek
lennék! Pedig már húszéves vagyok! Nem állíthatsz meg! Már úton vagyunk a
reptérre, és a jegy is megvan meg minden!


A francba! Most mit
csináljak? Igyekszem úrrá lenni a haragomon.


–  Ezt alaposabban meg kellett volna beszélnünk, Sarah.


–  Nézd, ha Jeruzsálembe értünk, felhívlak. Majd kiderítem,
hogy mennyi az időeltolódás, hogy ne az éjszaka közepén telefonáljak. Most
dolgom van.


–  Vigyázz magadra. Szeretlek – mondom neki, mert mi mást mondhatnék, de ő
már letette. A mindenségit!


Az igazság az, hogy teljesen
kiment a fejemből. Sarah már
régen tervezte a barátnőjével, Rivkával, hogy a tavaszi szünetben elrepülnek
Izraelbe. Én mondtam neki, hogy őrültség épp egy ilyen veszélyes helyen
vakációzni, de a jelek szerint nem voltam eléggé határozott. Különben is, mit
tehetnék? Elméletileg már felnőtt.


Sarah a Northwestern Egyetemen tanul az illinoisi Evanston-ban,
Chicagótól északra. Egy éve, vagy valami ilyesmi. Rivka a legjobb barátnője, és
történetesen Izraelből való. Állítólag Rivka szüleinél, Jeruzsálemben fognak
lakni majdnem egy hétig.


Sarah fényképére
nézek, amelyet egy mágnessel a hűtőre biggyesztettem. Kiköpött anyja. Gyönyörű
és okos. Egy igazi főnyeremény lesz annak a szerencsés fickónak, aki majd
feleségül veszi. Egyvalamit örökölt csak tőlem: a makacsságomat.


A születéséről villannak elém
emlékképek. Nehéz szülés volt, ráadásul egy katonai támaszponton voltunk,
Németországban. Én a CIA-nak dolgoztam akkoriban Kelet-Európában, Regan pedig az NSA-nek kódfejtőként. Grúziában
ismerkedtünk meg, az egykori Szovjetunióban. Volt egy viharos afférunk, és Regan teherbe esett. Az esküvőt a németországi
támaszponton tartottuk, szűk körben, szerény körülmények között. Aztán
megszületett Sarah.


Nem szeretek visszagondolni a
Regannel töltött három évre, mert nem volt boldog időszak. Szerettem őt, és ő
is engem, de a munkánk ellehetetlenítette a kapcsolatunkat. Regan végül hazaköltözött az Államokba, és
Sarah-t is magával vitte. Visszavette a lánykori nevét, és Sarah vezetéknevét is Burnsre változtatta. Ami
engem illet, még jobban belevetettem magam a munkába. Németországban,
Afganisztánban és a szovjet tagállamokban dolgoztam a Szovjetunió
összeomlásához vezető években. Szükségtelen mondanom, hogy ezalatt teljesen
elidegenedtem Regantől és Sarah-tól.


Úgy emlékszem, Sarah tizenöt éves volt, amikor Regan meghalt. Borzalmas volt. Évek óta nem
beszéltünk egymással, amikor
megtudtam, hogy egy rohadt petefészekrák miatt már csak egy éve van hátra.
Igyekeztem közel kerülni hozzá, és annyit
lenni vele, amennyit csak lehet – és amíg még lehet. Ezek után, gondolom, érthető, hogy miért félek
elkötelezni magam. Nem akarok senkit sem boldogtalanná tenni. Épp elég volt,
amit Regannel és Sarah-val műveltem.


Regan halála után Sarah törvényes gyámjává váltam; ekkor vállaltam
el azt az irodai állást a CIA-nál, itt az Államokban, remélve, hogy sikerül
megállapodnom, és több időt szentelnem a lányom nevelésének. Sajnos, elég
nehezen jövök ki az emberekkel, a tinédzserekkel pedig különösképpen. Nehéz
időszak volt, de végül is nem volt eredménytelen. Amióta egyetemre jár, és
kevesebbet vagyunk együtt, Sarah határozottan ragaszkodik hozzám. Mióta kirepült a fészekből,
barátok vagyunk. Hála az égnek.


Azért nem bánnám, ha
gyakrabban láthatnám.


Hallom magam sóhajtani, ahogy
megpróbálom kiseperni a negatív gondolatokat a fejemből. Lemegyek az irodámba,
hogy ellenőrizzem a másik készüléket. Ez nem telefon, hanem egy csipogó,
egy levélnehezékbe építették be. Ha az aprócska lámpa világít rajta, az azt
jelenti, hogy fel kell hívnom Lambertet a házon kívül található kódolt
vonalról. Otthonról sohasem hívom.


A lámpa világít.







4.


 


Robert Perkins körzeti megbízott szívből utálta a
körzetét. Minden este egyformán pocsék volt – kivéve a vasárnapot, amikor a színházban
sötétség honolt –, és
a matinék miatt a nappalok sem voltak különbek.


Huszonkét éve koptatta az
aszfaltot a londoni Nemzeti Színház környékén, és úgy nézett ki, hogy a
következő tíz-egynéhány évet is itt fogja tölteni. Nem mintha annyira
ragaszkodott volna ehhez a helyhez – különösen azok után, hogy ennyi letöltött szolgálati év
után, negyvenhárom évesen még mindig a közlekedést kellett felügyelnie. Inkább
arról volt szó, hogy tudta, a felettesei nem néznék jó szemmel, ha
áthelyeztetné magát. Az volt az egyetlen szerencséje, hogy csak ügyelnie
kellett a közlekedés rendjére, és nem irányítania kellett azt. Persze akadtak
kivételes alkalmak: ha a királyi család a színházba látogatott, vagy egy idióta
balesetet okozott, akkor bizony be kellett vetnie magát.


Hétköznaponként volt a
legrosszabb a helyzet a csúcsidő idején. A Waterloo híd itt magaslott a feje
felett, északnyugat felől délkeleti irányban szelve át a Temzét. A hídon soha
nem szünetelt a forgalom. Csúcsidőben, a színház esti előadása előtt volt a
legrosszabb. A vezetőket a parkolási díjon felül fizetendő ötfontos “behajtási
díj" sem riasztotta el attól, hogy begyömöszöljék autójukat a színház szűk
parkolójába. Perkins nem értette, miért nem választják inkább a metrót és a sétálást.
Sokkal egyszerűbb lett volna, és sok bosszúságtól kímélték volna meg nemcsak
őt, hanem saját magukat is.


Perkins általában a Theatre Avenue
és az Upper
Ground kereszteződésében
állt, mert ez volt az egyetlen hely – a színház háta mögött –, ahol az autóbuszok ki tudták tenni
utasaikat, így gyakorlatilag a Waterloo
híd alatt, a zajban állt naphosszat. A műszak végére úgy érezte, szét akar
robbanni a feje.


Most fél hét volt, az esti
csúcs ideje. Perkins a kereszteződésben állva a forgalmat figyelte. A szokásos esti műsor
zajlott: buszok és taxik fékeztek le, egyik a másik után, hogy utasaik
kiszállhassanak. Az a legkevésbé sem zavarta őket, hogy az egész forgalom állt
miattuk. A lényeg az volt, hogy megnézhessék a legújabb Shakespeare-produkciót.


Perkins egész életében
Londonban élt, de eddig még csak rendőri minőségben járt a Nemzeti Színházban.
A három színházterem egyikében sem ült még nézőként. Nem mintha hiányzott
volna. Nem szerette a “kifinomult ízlést" kiszolgáló szórakoztatást. Mikor
ezt közölte a feleségével, az azt válaszolta, hogy Shakespeare idejében ezek a
darabok a közép- és az alsó rétegek szórakoztatását szolgálták. Perkins
erre nem tudott mit
válaszolni.


Kürtszó vonta el a figyelmét
az Upper Groundon tolongó
taxikról. A hang irányába nézett, és elképedt attól, amit látott: egy színpaddá
alakított teherautó gurult ráérősen a türelmetlenül dudáló autók előtt, tetején
díszletekkel és három színésszel, akik a járókelőket és az őket kikerülni
próbáló autósokat igyekeztek szórakoztatni. Perkins még soha nem látott ilyet, amióta a déli
parton szolgált. Ezt az utat teherautók különben sem használhatták.


Perkins lekapta a
derékszíjáról a rádiót, és átszólt a helyettesének, Blake közrendőrnek, aki a
színház túloldalán posztolt.


–  Uram?


–  Látta azt a teherautót itt a
Theatre Avenue-n, Blake?


–  Miféle teherautót?


–  Tele van díszletekkel, és színészek ugrálnak
rajta. Valamiféle ingyencirkusz akar lenni. Teljesen megbénítják a forgalmat.


–  Nem tudok róla semmit, uram.


–  Menjen be a jegyirodába, és kérdezze meg őket,
hogy a színházhoz tartoznak-e.


–  Máris, uram.


Blake kijelentkezett, Perkins
pedig a teherautó felé
indult, hogy leordítsa a sofőr fejét, de az Upper
 Groundon pillanatok
alatt olyan dugó alakult ki taxikból, hogy kénytelen volt visszaügetni és
rendet rakni köztük. Alig küldte el az utolsó, türelmetlenül dudáló taxit,
Blake jelentkezett a rádión.


–  Itt Perkins.


–  Uram, a színháznál nem tudnak a teherautóról.
Ők nem rendeltek semmi ilyesmit.


–  Értem. Akkor most megyek, és megmosom a
fejüket. Köszönöm, Blake.


Perkins elrakta a
rádiót, és vett egy mély lélegzetet. Most már tényleg dühös volt; nem szeretett
volna a sofőr helyében lenni. Otthagyta az útkereszteződés káoszát, és
határozott léptekkel a teherautó felé indult.


A középkori ruhákba öltözött
színészek valamilyen szöveget adtak elő, de a zaj miatt semmit sem lehetett
hallani belőle. Mi értelme hát az egésznek? – tűnődött Perkins.


Ahogy közelebb ért, feltűnt
neki, hogy a sofőr – sötét bőrszínéből és fekete arcszőrzetéből ítélve
közel-keleti lehetett – furcsán előre-hátra ingatja a felsőtestét a kormány
mögött.


Perkins fellépett a
vezetőfülke lépcsőjére, és bekopogott neki.


–  Ide hallgasson! El kell tűnnie innen, mégpedig
mielőbb. Nem lenne szabad itt lennie!


A sofőr rá sem nézett, hanem
folytatta a hajbókolást, és valamit motyogott magának.


–  Uram! Kérem, húzza le az ablakot! Önhöz
beszélek! Perkins megint meg akarta kopogtatni az ablakot, de a keze megállt a
levegőben; hirtelen világossá vált, hogy mit művel a férfi.


Imádkozik.


Ahogy a felismerés átvillant
rajta, Perkins érezte, hogy
megáll a szívverése. Tátogni kezdett, és el akart hátrálni a teherautótól, de
elkésett.


A robbanás ereje olyan
hatalmas volt, hogy apró cafatokra tépte a teherautót és nyolc másik autót a
Theatre Avenue-n, valamint
leszakította a híd egy részét. Tizennégy autó zuhant le a magasból, egyetlen
óriási, lángoló kupaccá törve szét. A színház fala megperzselődött, több ablak
is betört. Hatvankét ember vesztette életét, és közel százötvenen
megsebesültek.


Perkins közrendőrnek
soha többé nem kellett a Nemzeti Színház környékén járőröznie.


 


Minden nagyobb brit
tévécsatorna beszámolt a robbanásról, a BBC–2-nek azonban sikerült egy épp Londonban
tartózkodó török terrorizmus-szakértőt is megszólaltatnia. Egy éber riporternő
szúrta ki az ötvenkét éves Namik Basarant, amikor testőre, egy széles vállú,
turbános férfi kíséretében kirohant a Ritzből, hogy a rakpartra vitesse magát,
megnézni a helyszínt.


–  Mr. Basaran, elárulná nekünk, hogy miért látogatott
Londonba? – kérdezte a riporter.


A török a kamera felé
fordult.


–  Egy törökországi nonprofit jótékonysági szervezet, a Tirma elnöke
vagyok. Működésünk négy évében terrortámadások áldozatainak nyújtottunk
segítséget szerte a világon. Az Egyesült Királyság sem kivétel. Bízom benne,
hogy néhány ezer font erejéig támogatni tudjuk ennek a szörnyű tragédiának az
áldozatait is.


–  Önt a terrorizmus szakértőjének nevezik. Mit
gondol erről a robbantásról?


Basaran megrázta a fejét.


–  A terrorizmusnak senki sem lehet
“szakértője". Ez nonszensz. A terrorizmus megfoghatatlan. Naponta
változik. Eleinte csak repülőgépeket térítettek el, arra kényszerítve a
pilótákat, hogy olyan helyekre vigyék őket, ahová hivatalosan nem juthattak el.
Aztán már az utasokat is túszul ejtették, és követeléseket támasztottak a
kormányokkal szemben. Ma pedig? Saját magukat is megölik az utasokkal együtt! A
terroristák egyre elszántabbak és vakmerőbbek.


Egy felirat jelent meg a
képernyőn: “Namik Basaran, igazgató és elnök – Akdabar Enterprises, elnök – Tirma".


–  Igaz az, hogy ön is egy terrorcselekmény
áldozata volt? Basaran megérintette bőrpótlással helyrehozott arcát.


–  Ez fájdalmas téma, nem szeretnék belemenni.
Legyen elég annyi, hogy nekem is volt részem szenvedésben, és a cégemből, az
Akdabar Enterprisesből származó profitomat a Tirmán keresztül a sorstársaink
megsegítésére fordítom. Éveken át tanulmányoztam a terrorizmust a Közel-Keleten
és a világ más tájain, és sikerült kapcsolatokat kiépítenem olyan személyekkel
és szervezetekkel, akik hozzám hasonlóan a terrorizmus felszámolását tűzték ki
céljuknak.


–  Van ötlete, hogy ki állhat a déli parton
elkövetett ma esti robbantás mögött?


–  Túl korai bármit is mondani – felelte izzó
tekintettel Basaran –, de nem lennék meglepve, ha holnap az Árnyékok közölnék a
brit kormánnyal, hogy vállalják a felelősséget.


–  Ön is úgy gondolja, hogy az Árnyékok a
legveszélyesebb terrorszervezet a világon? Egyes vélemények szerint még az al-Kaidán
és a Hezbollahon is túltesznek.


–  Kénytelen vagyok igazat adni nekik. Az
Árnyékok ereje napról napra nő. Sok fejfájást fognak okozni még a közeljövőben
a világ kormányainak. Egyelőre csak ennyit mondhatok. Most sietek. Látni akarom
a helyszínt, hogy jelentést tehessek a diplomatatestületnek Törökországban.
Köszönöm. Jöjjön, Farid.


A testőr eltakarta Basarant a
kamera elől, és beült melléje a limuzinba.


A riporternő a kamera felé
fordult.


– Kedves nézőink, önök Namik
Basarant hallották, egy törökországi központú segélyszervezet elnökét. Ha Mr.
Basaran megérzése helytálló,
akkor megint az Árnyékok csaptak le. Ez a rejtélyes terrorszervezet már számos
Közel-Keleten, Ázsiában és Európában végrehajtott támadásért vállalta a
felelősséget, melyek közül a legutóbbi két héttel ezelőtt, a franciaországi
Nizzában történt. Önök Susan Harpot hallották itt, a BBC–2-n.
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Amikor itthon vagyok, Marylandben, egy 2002-es
Grand Cherokee Jeepet
vezetek. Ez egy 4x4-es Overland modell, 265 lóerős V8-as motorral. A városba egy kicsit túl
erős, de néha terepen is használom. Nemrégen egy Las Vegas környékén rejtőzködő terroristát kellett
elkapnom a Third Echelon megbízatásából. A Cherokee-val gyerekjáték volt az üldözés.
Többször is elhagytuk az utat, de a Jeepnek meg se kottyant. Elégedett voltam
vele.


Az autóban szól a rádió – az
NPR csatornát hallgatom –, és a hírolvasó arról számol be, hogy valakik
öngyilkos bombamerényletet követtek el Londonban. A déli parton történt, és a
Waterloo híd egy része is
leomlott. Még nem tudják pontosan, hány halott és sebesült van. Ez nem hangzik
valami jól. Azon tűnődöm, vajon köze van-e ennek ahhoz, hogy találkoznom kell
Lamberttel.


Általában nyilvános helyen
szokott sor kerülni rá. A kormányépületeket nagy ívben elkerülöm, mert sosem
tudhatom, nem figyel-e valaki. Ha bemennék egy NSA- vagy CIA-épületbe, abból
még a hülye is sejthetné, hogy a szövetségi államnak dolgozom. Lamberttel
állandóan változtatjuk a helyeket, de a leggyakrabban bevásárlóközpontokban
találkozunk. Tudja, hogy utálom őket, ezért szerintem direkt választja ezeket a
helyszíneket, csak hogy engem bosszantson. Lambertnek meglehetősen beteges
elképzelései vannak a humorról.


Ma az I–95-ösön hajtok D. C.
felé. A Silver Spring-i
leágazásnál nyugat felé fordulok, és követem a City Place Mailt reklámozó táblákat a Colesville
Roadra. Leparkolom a dzsipet, és bemegyek. Nem nehéz megtalálni az ételudvart,
és már Lambertet is látom: ott ül az egyik asztalnál. Ma rövid ujjú, galléros
trikó és olívzöld nadrág van rajta. Ha nyilvános helyen találkozunk, sohasem
visel egyenruhát. Úgy látom, egy Big Mac Combo menü van előtte; élvezettel majszolja.
Biccentek neki, és megközelítem az egyik gyorséttermi pultot. Mivel még csak a
délután közepén járunk, és nem vagyok igazán éhes, egy szelet pizzát kérek. Miért van az, hogy
Amerikában minden bevásárlóközpontban pontosan ugyanazokat a gyorskajáldákat
találja az ember?


Igaz, hogy valamivel idősebb
vagyok, mint Lambert, de
fiatalabbnak látszom. A fickó Danny Gloverre, a színészre emlékeztet. Göndör haja
teljesen szürke, és a szeme alatt lógó táskák is azt tanúsítják, hogy idegőrlő
feladat egy titkos kormányügynökséget irányítani. Ez azonban nem jelenti azt,
hogy Lambert nem egy
energikus fickó. Okos és ambiciózus, és erősen kétlem, hogy szokott aludni.
Több kávét iszik, mint amennyi levegőt vesz. Lambert az a fajta ember, akinek mindig akad
valami tennivalója. Képtelen lazítani egy kicsit. Ha ideges, vicces
mozdulatokkal tüskére nyírt haját simogatja.


Lambert ezredes
fiatalkora óta szolgál a hírszerzésnél, és már az Öböl-háború idején is
felelősségteljes pozíciót töltött be. Ma már egészen fontos tényező
Washingtonban, bár van egy olyan érzésem, hogy nem értékelik eléggé.
Nyilvánosan sohasem méltatták az érdemeit, de Lambert szerint ezt egyáltalán nem bánja.


A Third Echelonról
ugyanis egyetlen kívülállónak sem kellene tudnia. Az NSA[bookmark: _ftnref5]* – a Nemzeti Adatbiztonsági Ügynökség – az
Egyesült Államok információs rendszereinek a védelmét látja el specializált
tevékenységek koordinálásával, irányításával és végrehajtásával, valamint
hírszerzési feladatokat is ellát. Mivel ez – például a rejtjelezés és a
kódfejtés – hatalmas infrastruktúrát és számítási kapacitást igényel, az NSA a
legmodernebb technológiákat alkalmazza. Az NSA évtizedeken át “passzív"
adatgyűjtést végzett, vagyis a kommunikáció forgalmát figyelte. A First Echelon
(Első Harcvonal) egy
világméretű nemzetközi hírszerző hálózat volt, amely az elfogott jeleket az
NSA-hez továbbította elemzésre. A hidegháború idején felbecsülhetetlen
szolgálatokat tett az Egyesült Államoknak. Miután a Szovjetunió szétesett, és a
kommunikáció robbanásszerű fejlődésnek indult, a technológiai versenyre helyeződött
a hangsúly. Az NSA létrehozta a Second Echelont (Második Harcvonal), amely a legmodernebb
kommunikációs technológiákra összpontosított. A fejlődés azonban nem csupán a kommunikáció minőségét, hanem
az információ mennyiségét is sokszorosára növelte, ráadásul az üzeneteknek
egyre nagyobb részét kódolták az olcsón hozzáférhetővé vált digitális
technológia miatt. A rendszer összeomlott. Az NSA kénytelen volt belátni, hogy
a passzív adatgyűjtés immár nem működik. Elindította tehát harmadik, szigorúan
titkos programját, a Third Echelont, amely gyakorlatilag a visszatérést jelentette a “hagyományos"
adatgyűjtési módszerekhez. Más szóval az ügynökök újra visszatérhettek a
terepre, hogy életüket kockáztassák egy fotóért, egy párbeszédet rögzítő
felvételért vagy egy merevlemezen tárolt adathalmazért. A Third
Echelon ügynökeit Splinter
Celleknek hívják, és én
voltam közülük az első. Mi fizikailag szivárgunk be féltve őrzött ellenséges
létesítményekbe, hogy megszerezzük a szükséges információt – bármi áron, de ügyelve
arra, hogy láthatatlanok maradjunk a nyilvánosság számára. A nemzetközi
egyezményeket is felrúghatjuk, ha a helyzet úgy hozza, cserébe viszont az
Egyesült Államok tagadni fogja, hogy köze van hozzánk.


A Third Echelon, az
NSA “alügynöksége" tehát elit stratégákat, hackereket és terepen dolgozó
ügynököket tömörít magába. Az információs háború krízishelyzeteire válaszolunk.
Egy olyan háború ez, amiről a médiának és az utca emberének legfeljebb sejtése
van. A mi csatáinkat nem fogod a CNN-en látni. Remélhetően. Ha mégis, akkor
elbuktunk.


–  Mi újság, Sam? – kérdezi egy falat hamburgert csócsálva Lambert.


–  Semmi különös – ülök le a műanyag asztalhoz.
Egyszer azt mondta, szólítsam “Irv"-nek, de nem tudtam rávenni magam. Az
“ezredes" tökéletesen megfelel nekem. Még így is sokszor érzem azt, hogy
méltatlan dolog egy ilyen helyen találkozni, egy bevásárlóközpont kajaudvarában
tárgyalni az Egyesült Államok biztonságát érintő kérdésekről. Lambert
rögtön a tárgyra tér.


–  Sam, egy újabb Splinter Cellt likvidáltak – emeli fel a tekintetét az ételéről.
Várom, hogy folytassa. – Rick Bentont. Irakban állomásozott, de a merénylet
idején Brüsszelben tartózkodott.


Mint Lee esetében, róla is
hallottam már, de személyesen nem ismertem.


–  Hogy történt? Tudunk róla valamit? – kérdezem.


Lambert megrázza a
fejét.


–  A belga rendőrség rászállt az ügyre, így
kénytelenek vagyunk a diplomáciai csatornákra hagyatkozni, és mindketten
tudjuk, hogy ez milyen csigatempót jelent. Szerencsére a Belga Katonai
Hírszerzési és Kémelhárítási Szolgálat hajlandó segíteni. Az egyik emberüket is
megölték Bentonnal együtt.


–  Tehát mit tudunk?


–  Benton kényes természetű információt készült
átvenni brüsszeli kapcsolatától, egy Dirk Verbaken nevű belga hírszerző
tiszttől. Ismeretlen merénylők gyilkolták meg mindkettőjüket Benton szállodai
szobájában, ebédidőben. A jelek szerint Benton és Verbaken személyesen is látni
kívánták egymást, és valaki tudomást szerzett a találkozóról. Lelőtték őket, és
minden okunk megvan azt hinni, hogy azok tették, akik Dan Lee-t is megölték
Makaóban. Ugyanazok a ballisztikai paraméterek, kaliber stb.


–  Gondolja, hogy a Műhely áll mögötte?


–  Minden bizonnyal. Tudomásunk szerint ez az
egyetlen ellenséges szervezet, amelyiknek sejtései vannak a létezésünkről. Már
több mint egy éve figyeljük őket, és most már tudják, hogy az NSA a nyomukban
van. Hogy a Third Echelonról mit tudnak és mit nem, azt csak találgatni lehet, de
nekem van egy olyan érzésem, hogy már így is túl sokat. Másképp hogy
kerülhetett három hónap leforgása alatt két Splinter Cell is a
célkeresztjükbe?


Vállat vonok, és találgatni
próbálok:


–  Megcsapolták volna a személyi állományról
vezetett nyilvántartást? Nekik is lehetnek tehetséges hackereik.


–  A tűzfalunk áthatolhatatlan – jelenti ki Lambert.
– Carly túlságosan is érti a
dolgát ahhoz, hogy így járjon. Ha betörtek volna a rendszerbe, arról már
tudnánk.


–  Kilenc hónappal ezelőtt valakinek sikerült
betörnie.


Lambert bólint.


–  Igen, ezt is figyelembe vettük. Ez is egy
lehetőség. Távoli, de nem zárhatjuk ki. Carlyval megbeszéltük, és azt mondta,
egy a háromszázhoz az esélye annak, hogy valaki bejutott a rendszerbe.
Valószínűtlen, de nem lehetetlen.


–  Azt lehet tudni, hogy mit akart átadni ez a
belga Bentonnak? Hogy is hívták az illetőt?


–  Verbaken. Benton az utolsó jelentésében azt
írta, hogy kapcsolatot gyanít a Műhely és “valaki Belgiumban" között. Azt
mondta, hogy Brüsszelbe fog utazni, ahol egy hírszerző kapcsolatával
találkozik, és amint ez megtörtént, azonnal jelent nekem. Hónapok óta nyomozott
egy csatorna után, melyen keresztül a Műhely fegyvereket csempész Irakba
valahonnan északról. A kuncsaftok lázadók és különböző terroristacsoportok,
vagyis azok, akik a balhét csinálják azóta, hogy az új iraki kormány
megalakult, és az elnök kijelentette, hogy véget ért a háború. Benton közel
állt ahhoz, hogy leleplezze az üzlet néhány fontos résztvevőjét... – Lambert
szürcsölt egy nagyot a
szódavízből – ...de sajnos nem volt elég óvatos, és ez az életébe került.


–  Kaptunk valami infót a belgáktól az emberükről?
Min dolgozott?


–  A merénylők alaposan összetörték Benton
OPSAT-ját, de sikerült helyreállítani belőle néhány fájlt, amit még nem küldött
át nekünk. Az egyik egy fotó, amelyet a Verbaken által szállított aktáról
készített. A belga hírszerzés megállapította, hogy egy eltűnt aktából
származik, amely Gerard Bull ténykedését részletezi.


–  Gerard Bull? – Meglep. Már hosszú évek óta nem
hallottam ezt a nevet. Bull egy kanadai fegyvertervező volt, aki a hatvanas,
hetvenes és nyolcvanas években volt aktív. A mi kormányunknak is dolgozott egy
időben, aztán egy időre rács mögé került illegális fegyverkereskedelem miatt.
Miután kiszabadult, főként az Államokon és Európán kívül dolgozott. A
nyolcvanas években jó kapcsolatban volt Szaddám Huszeinnel, és több high-tech
fegyvert is tervezett Irak
számára. A leghírhedtebb az úgynevezett “Babilon", egy hatalmas ágyú,
amellyel hihetetlen távolságokra lehet eljuttatni a töltetet, indító
fokozattal, de rakéták nélkül, akár a világűrbe is. Bull nem tudta befejezni a
projektet, de megépített egy kisebb méretű prototípust, a “Bébi Babilon"-t.
Ezt az Öböl-háború idején szétszerelték és megsemmisítették. Bullt 1990-ben
megölték. Éppen Brüsszelben történt. Azt tartják, hogy a Moszad tette.


–  Miről van hát szó? – akarom tudni.


–  Jó kérdés. A belga hírszerzés megerősítette,
hogy Verbaken nemrégen új anyagot fűzött az aktához, mert meggyőződése volt,
hogy valaki, Bull egy korábbi társa, folytatja a fizikus munkáját közel-keleti
terrorcsoportok javára. Verbaken sajnos még nem ért a nyomozás végére, és azt
sem tudni, hogy az eltűnt aktán kívül voltak-e feljegyzései, így egyelőre
mindenki sötétben tapogatózik.


–  Kivéve azt az egyoldalnyi fotót az OPSAT-ból.


–  Pontosan.


–  A merénylők vitték el az aktát?


–  Feltételezhetően igen. Hogy ezért mentek oda,
vagy az akta csak a ráadás volt, azt nem tudjuk.


–  És ha hármat akartak egy csapásra? – vetem
fel.


–  Ez is egy lehetőség.


Egy darabig csendben
üldögélünk, és hagyjuk, hogy a gondolataink leülepedjenek. Befejezem a pizzát, és megkérdezem:


–  Hallotta, hogy mi történt Londonban?


Lambert komoran
bólint.


–  Ez a másik, amiről beszélni akartam magával.
Képzelheti, hogy mennyire aggaszt minket.


–  A hírekben elég homályosan fogalmaztak.
Pontosan mi történt?


–  Az autóban ültem, amikor történt – meséli Lambert.
– Rögtön a Pentagonba
hajtottam. Az eseményt követő percekben annyit sikerült kiderítenünk, hogy
színészeknek álcázott öngyilkos merénylők hajtották végre. A Nemzeti Színház
mellett történt. Egy robbanószerrel telepakolt teherautó robbant fel. A
Waterloo híd egy része leomlott, pokoli káosz van.


–  Vállalta valaki a felelősséget?


–  Még nem. A végrehajtás módja azonban az
Árnyékokra utal, nem gondolja?


Az Árnyékok. Őrültek bandája,
akiknek ehhez hasonló, véres cselekményekkel sikerült felkapaszkodniuk az
újságok címoldalára. Az egész világon működnek, de feltételezések szerint a
központjuk valahol a Közel-Keleten lehet (hol másutt?). Nem tudom, ki találta
ki a nevüket, de nem ők voltak. Úgy rémlik, hogy egy törökországi újság nevezte
őket Árnyékoknak, és a név rájuk ragadt. Ettől kezdve ők is így írták alá az
üzeneteiket: “az Árnyékok". Szerintem legyezgette a hiúságukat.


A Third Echelon mindent
megtesz annak érdekében, hogy adatokat gyűjtsön róluk. Mivel még újak, ez elég
nehezen megy. Senki sem tudja, hogy egy bizonyos országot képviselnek-e.
Olyanok, mint az al-Kaida és más nomád, független terrorcsoportok. Valószínűleg
őket is egy gazdag apuci pénzeli a háttérből. Tavaly egy egész sor merényletért
vállalták a felelősséget. Az egyik, alig két hete történt Nizzában, különösen
csúnya volt. Behajtottak teherautóval egy nyilvános helyre, és felrobbantották
magukat. Rohadékok. Mást nem is tudok mondani rájuk.


–  Még korai – mormogom. – Úgy értem, még nem
fogják vállalni a felelősséget, ha tényleg ők voltak.


–  Ja. Holnapra várhatjuk. De tízet egy
ellenében, hogy ők tették.


Bólintok.


–  Hiszek magának, ezredes.


–  A legérdekesebb az egészben az, hogy kapcsolat
lehet a két ügy között.


–  Hogyan? – kapom fel a fejem.


–  Az a fotó a Gerard Bull-aktáról...


–  Igen?


–  Az is említi az Árnyékokat.


–  Komolyan?


–  Azt állítja, hogy ők a Műhely legfőbb vevői.
Vélhetően ők voltak azok, akiknek Benton a nyomában volt.


Hátradőlök a székben.


–  Ha sikerülne konkrét kapcsolatot találni
köztük, talán végre eljuthatnánk a főkolomposokhoz...


Lambert elmosolyodik.


–  Gyors a felfogása.


–  Tehát azt akarja, hogy
menjek Belgiumba?


–  Nem. Azt akarom, hogy menjen Irakba.


Irakba! A francba!


Lambert folytatja:


–  Szeretném, ha folytatná Benton munkáját.
Derítse ki, hogy kik után nyomozott. Valamit talált, de a fene vigye el,
meghalt, mielőtt még elmondhatta volna nekünk. – Lambert az ölébe veszi az aktatáskáját, és egy
sárga borítékot vesz elő. – Minden tudnivalót megtalál benne. Indulás 22.00-kor
a Dullesról, az úti cél Bagdad. Még bőven lesz ideje hazamenni és elkészülni.
21.00-ra legyen a reptéren.


Na persze. Már megint
kapkodhatok. Bólintok, és elrakom a borítékot. Majd megnézem, ha hazaértem
Towsonba.


–  Oké – mondom Lambertnek. Úgysincs más
elfoglaltságom.







6.


 


Soha nem pakolok magamnak sokat, ha OCQNUS[bookmark: _ftnref6]* megbízatásra indulok. Az egyenruhám egyik
fontos komponense a karcsú, személyre szabott Osprey hátizsák, ezer és egy
funkcióval. Két-három váltás ruhát is bele tudok tenni, meg még egy csomó Third Echelon-kelléket, úgy, hogy szükség esetén
egy pillanat alatt elő tudjam kapni bármelyiket. Van egy egészségügyi csomagom
is fájdalomcsillapítókkal, kötszerekkel, fertőtlenítővel és atropininjekcióval,
ha vegyi támadás érne. Van egy fáklyakészletem is – vegyi és jelző – különféle
célokra. A vegyi fáklyával világítani tudok, elterelhetem vele az ellenség
figyelmét – vagy éppen odacsalhatom őket magamhoz. A jelzőfáklya egyebek
mellett akkor hasznos, ha egy automata gépágyú hőérzékelőjét akarom kijátszani.
Ezeken túl néhány repeszgránátot is magamnál tartok. Ezeket a 14 unciás M67-es
bébiket 2,5 hüvelykes acélgömbök alkotják, belsejükben 6,5 uncia nagy erejű
robbanószerrel. Ha egy ilyen felrobban, akkor jobban jársz, ha nem vagy a
közelben, különben a nagy sebességű srapnel miszlikbe szakít. A kézigránátok
mellett legalább egy tapadó akna is szokott lenni nálam. Ez egy
mozgásérzékelővel ellátott robbanószerkezet, és szinte bármilyen felületre
rögzíteni lehet. Terepen persze improvizálok is. Az ellenség aknáit például
egészen ügyesen hatástalanítom, és szükség esetén ellenük fordítom őket.


Mesterségem egyéb szerszámai
közé tartoznak a különböző tolvajkulcsok és szondák, melyeket a hagyományos
zárak feltörésére használok. A bonyolultabb zárakhoz, például a széfekhez,
egyszer használatos tolvajkulcsaim vannak, ezeket a betéthez tudom igazítani,
attól függően, hogy mit kell kinyitnom. Van olyan is, amelyik mikrotölteteket
tartalmaz; ezzel a legtöbb standard zárhenger csapjait ki lehet robbantani, de
van egy hátránya: elég nagy zajt csap.


Egy másik hasznos felszerelés
a mikrohullám-impulzusokat kibocsátó készülék. Ezzel a biztonsági kamerák
áramköreit lehet megzavarni. A gond csak az vele, hogy elég hamar lemerül.
Aztán ott van az optikai kábel – olyan, mint az a cső, amit az orvos a
fenekedbe dug, ha az a szerencse ért, hogy kolonoszkópiára küldtek. Rendkívül hajlékony,
szinte mindenhova be lehet csúsztatni, és még képerősítő is van benne, hogy
sötétben is lássam, mi van a túloldalon.


A standard kézifegyverem egy
Five-seveN single-action taktikai modell, hangtompítóval és torkolattűz árnyékolóval
kiegészítve. Már meséltem róla, de azt nem említettem még, hogy egy TAK is bele
van építve. A Taktikai Audiokészlet egy lézeres érzékelőre épül, ami mérni
tudja egyes felületek, például az ablaküveg rezgését. Ehhez a
“lézermikrofonhoz" egy távcsöves kamera is tartozik, így távoli
objektumokat is kiválóan be lehet célozni és le lehet hallgatni vele. Csak arra
kell ügyelnem, hogy ne vegyék észre a vörös fényt, amit kibocsát.


Az egyenruhám összehajtogatva
tökéletesen belefér az Osprey speciális zsebébe. A képerősítő szemüvegem egy
létfontosságú kellék. Két üzemmódja van: éjjeli és hőérzékelő. Az éjszakai
móddal az infravörös alsó tartományát látom, és olyankor használom, ha sötétben
kell eligazodnom. Kissé szemcsés képet ad, és az árnyékokat sem látom vele
rendesen, de azért egészen használható. A másik üzemmód az infravörös spektrum
felső tartományát, vagyis a hőt alakítja látható képpé. Ezzel például ki tudom
szúrni a füstben mozgó embereket, vagy ha sikerül közvetlenül használat után
szemügyre vennem egy billentyűzetet, azt is láthatom vele, hogy mely
billentyűkhöz értek hozzá utoljára. Szóval nélkülözhetetlen szerkezet. Van egy
különleges, UV üzemmódja is, ezzel ujjlenyomatokat, foltokat, port lehet
felderíteni. Ez főleg akkor hasznos, ha rejtekhelyek után kutatok.


A kedvenc fegyverem és
eszközöm az SC–20K moduláris támadórendszer. Ezt nem cipelhetem magammal, ha a
polgári közlekedést veszem igénybe, ezért általában külön szállítják le nekem –
a játékokkal telepakolt Ospreyvel együtt –, és leparkolják valahol, ahonnan
aztán később felszedem. Olyan helyeken, ahol nincs követségünk, ez néha egészen
bonyolult manőver tud lenni. Az SC–20K egy zömök géppisztolynak látszik, de
valójában sokkal több annál. A “bull pup" konfiguráció[bookmark: _ftnref7]*
könnyebb és zömökebb szerkezetet tesz lehetővé ugyanakkora tűzerő mellett.
(5,56x45 mm-es ss109-es lőszer megy bele, 30 darab, amit automata vagy
félautomata módban lehet kilőni.) Tartozik hozzá egy torkolattűz- és
hangtompító, egy távcső és egy többcélú gránátvető cső. Utóbbihoz egy olyan,
gyűrű alakú lövedék is jár, amely nem öli meg az ellenséget, csak
harcképtelenné teszi. Egy ügyes fejlövés felér egy alapos fejbe kólintással, de
a törzsre leadott lövés is kiiktatja az ellenfelet néhány perc erejéig. Ragadós
kamerákat is ki tudok lőni vele, olyan helyekről biztosítva magamnak rálátást a
terepre, ahová magam nem tudnék feljutni. Ezek a miniatűr kamerák mindent
tudnak, amit tudniuk kell: használhatóak éjszakai és hőérzékelő üzemmódban,
tudnak pásztázni és zoomolni, és a képet egyenesen az OPSAT-omra küldik. Ennek
közeli rokona az elterelő kamera, melyben a gumiobjektív motorját és a
képerősítőt egy zajkeltőre és egy CS-gáztartályra cserélték. A drágaságot
távirányítással aktiválom, a zajjal odacsalva az ellenséget, hogy aztán a gázzal nyakon öntsem őket. A ragadós
holmik közt akadnak nagyfeszültségű kisülést produkáló, gyantával bevont
sokkoló gránátok is. Ezek az ellenségre tapadnak, és megbénítják egy időre. Ott
van még aztán a CS-gránát – amivel imádok tekézni, az ellenség lábát használva
bábunak –, meg a Makaóban is használt, fekete felhőt termelő füstgránát.


Végül meg kell még említenem
a bőröm alá ültetett implantátumokat, egy adót meg két vevőt, amelyet a Third
Echelon szakemberei a
nyakamba ültettek be, a hangszálaim, illetve a fülem mellé. Ha ez be van
kapcsolva, Lambert egyenesen a fejembe duruzsolhat műholdon keresztül. Ha adni akarok
vele, csak megnyomok egy gombot a gégeporcom mellett. A hangomat egy
szintetizátor alakítja érthető beszéddé a Third Echelonnál. Sajnos, a vaskosabb
betonépületek mélyén nem sokat ér viszonylag gyenge teljesítménye miatt, és
elég könnyű bemérni, ezért úgy egyeztünk meg Lamberttel, hogy ha lehet, inkább
szöveges üzeneteket küldök az OPSAT-ról, és csak szükséghelyzetben használom az
implantátumot.


Miután bepakoltam,
intézkedem, hogy automatikusan teljesítsék a fizetnivalóimat a távollétemben.
Több folyószámlám is van, a világ bármely részéről elérem őket, ha pénzre van
szükségem. Anyagiakban nem szenvedek hiányt.


Amint ezzel megvagyok,
felhívom a Krav Maga stúdiót, és üzenetet hagyok a rögzítőn Katiának, hogy
megint ne várjon egy ideig. Csak aztán ne csodálkozzak, ha teljesen flúgosnak
fog tartani...


A Grand Cherokee-t otthon
hagyom. Lambert értem fog
küldeni egy autót, amely kivisz a Dullesra. Nem szívesen hagynám imádott
dzsipemet hónapokra egy reptér parkolójában.


Már nem sok tennivalóm
maradt, amikor megszólal a telefon.


–  Apa! – hallom nem is olyan kis lányom édes
hangját.


–  Sarah! Úgy örülök, hogy eszedbe jutottam! – mondom elérzékenyülten.
Tényleg örülök neki, hogy hívott, ezért igyekszem nem gondolni arra, hogy kérésem
ellenére elutazott. A legutóbbi beszélgetésünk nem sikerült valami jól. – Izraelben
vagy?


–  Aha. Éjszaka van, de nem tudunk aludni. Rivkával még mindig
a chicagói időre vagyunk beállítva.


–  Milyen volt az út?


–  Hosszú. Még jó, hogy Rivka velem volt. Hé,
apa!


–  Igen?


–  Sajnálom, hogy félreértettük egymást. Tudod,
az utazással kapcsolatban.


Ez neki félreértés? Roppant
érdekes. Én inkább engedetlenségnek nevezném, de most már mindegy.


–  Én is sajnálom, bébi.


–  Olyan gyönyörű naplementénk volt, apa. Csupa
narancs és vörös. A háztetőről néztük Rivkával. Olyan volt, mint egy filmben.
Fantasztikus itt.


–  A szüleik otthon vannak?


–  Aha. Nagyon kedvesek.


–  Ez igazán remek. Ide figyelj, bébi. Ma este
nekem is külföldre kell utaznom. A munkám miatt.


–  Már megint? Nem most jöttél vissza?


Sóhajtok egyet.


–  De igen, de tudod, hogy van ez.


–  Nem, nem tudom – feleli tanácstalanul. – Olyan
rejtélyes vagy. Ezúttal hova mész?


–  Szintén a Közel-Keletre. De ne aggódj, nem
leszek a közelben.


Hallom, hogy Sarah a
telefontól elfordulva mond
valamit, és egy fiú felnyerít.


–  Ki az ott veled, Sarah? – kérdezem.


–  Mi? Ja, csak Rivka.


–  Én egy fiút hallottam!


–  Ó, az Noel, Rivka barátja. Elivel átjöttek,
mert úgysem tudunk aludni. Segítenek elmúlatni az időt. Ugye emlékszel Elire?


–  Az a zeneművészetis, akivel főiskolás korodban
jártál? – kérdezem tőle.


–  Igen, ő. Hazajött Izraelbe erre a félévre,
ahogyan Noel is. Ő Rivkával járt. Így ismerkedtünk meg Elivel. Rémlik?


Igen, valami rémlik tavalyról.
Sarah másodikos volt a
főiskolán, amikor megismerkedett egy izraeli hallgatóval. Rivka, aki maga is
odavaló, jó párat ismer közülük.


–  Mi Eli vezetékneve, bébi?


–  Horowitz. Azt mondja, szeretne megismerkedni veled. – Megint
nyerítést hallok, és Sarah is kuncog.


–  Én is – kerekedek felül a bosszúságomon. – Miért
nem tanul Eli ebben a félévben?


–  Lejárt a tanulóvízuma, és nem újították meg – tájékoztat
Sarah. – Ugyanez a
helyzet Noellel is. Egy ostoba technikai malőr miatt.


Nem tudom, miért, de a fejemben
megszólalnak a vészcsengők. Talán azért,
mert bár a szeptember 11-i terrortámadás óta a bevándorlási hivatal
még szigorúbban ellenőrzi a külföldi diákokat, ok nélkül nem tagadják meg a
vízum meghosszabbítását.


–  Mennyivel idősebb nálad, Sarah?


–  Kérlek, apa. Csak néhány évvel. Hárommal – teszi
hozzá bosszúsan.


–  A szülei Jeruzsálemben laknak?


–  Mi ez, apa? Kihallgatás?


–  Nem, bébi – felelem, és közben próbálok nem
kétségbeesettnek hangzani. – Csak tudni akarom, hogy kivel töltőd az idődet egy
idegen országban. Izrael nagyon veszélyes hely tud lenni. Nem lehetsz elég
óvatos. Végtére is az apád vagyok, nem?


–  Csakhogy már én is felnőtt vagyok, apa!


–  De még nem vagy huszonegy – emlékeztetem.


–  Már csak hét hónap, és annyi leszek! – vág
vissza.


Mondanám neki, hogy az
majdnem egy év, de végül mégse szólok. Nem akarom, hogy a beszélgetésünk
veszekedéssé fajuljon.


–  Csak annyit kérek tőled, hogy próbálj többet
megtudni róla, mielőtt közel engednéd magadhoz. – Ez eléggé hülyén hangzott.


–  Apa! Tavaly három hónapig jártam vele, bár
erősen kétlem, hogy te erre tényleg emlékszel. Hidd el, elég jól ismerem.


–  Jól van, jól van. Nem akarok az idegeidre
menni. Van elég pénzed?


–  Van, apa. Kösz.


–  És emlékszel a számra, amin elérhetsz szükség
esetén?


–  Igen, tudod, hogy megtanultam kívülről. – Ez
egy különleges, díjmentesen hívható szám, melyen végszükség esetén a világ
bármely országából elérhet, amikor bevetésen vagyok. A Third Echelonnál rögzítik az üzenetét, és szöveg
formájában átküldik nekem az OPSAT-ra. Csak Sarah és én ismerjük ezt a számot.


–  Mikor térsz vissza Chicagóba? – kérdezem.


–  Jövő szombaton. Mire hozzászoknék az
időeltolódáshoz...


–  Igen, ez gyakran előfordul velem is. Elég
bosszantó tud lenni.


–  Nézd, apa, most mennem kell. Jó volt beszélni
veled.


–  Sarah, bébi, vigyázz magadra, oké?


–  Rendben. Te is, bármit is csinálsz. – Már
megint gúnyt érzek a hangjában. Nem tetszik neki, hogy semmit sem tud a
munkámról, és ezt gyakran az értésemre adja.


–  Oké. Érezd jól magad. Szeretlek.


–  Én is szeretlek, apa. Leteszi.


Aggódom e miatt a
Horowitz miatt, de nem tudom
eldönteni, hogy több-e ez egy húszéves lányát féltő apa aggodalmánál vagy sem.
Lehet, hogy mégse kellene? A fiú a szüleivel él. Valószínűleg gazdagok,
különben nem engedhetnék meg maguknak, hogy Amerikában taníttassák a fiukat.
Azért érdekelne, hogy mi történt a vízumával. Nem kellene utánanéznem?


Pillanatnyilag nem sokat
tehetek. Most a küldetésre kell összpontosítanom: a sárga boríték tartalmát
kell átnéznem, amelyet Lambert délután nyomott a kezembe. Nem ártana tudni, hogy ki lesz a
kapcsolatom Irakban, és hol tudom felszedni az SC–20K-t, az Ospreyt meg a többi
cuccot, amire még szükségem lehet.


Miközben ezt olvasom, a
lányom fényképére téved a tekintetem. Szeretném, ha most itt lenne, és magamhoz
szoríthatnám. Az ajkaimhoz emelem a mutatóujjamat, aztán megérintem vele a
fényképet.


Egyelőre kénytelen vagyok
beérni ennyivel.







7.


 


Mezopotámia.
Babilon és az
ókori világ hetedik csodájának tartott függőkertek, a mitikus Bábel tornya és a
bibliai Édenkert – ami a mai
Qurnah környéke lehetett. Ez jut az ember eszébe erről a névről, és az, hogy
talán ez volt az a hely, ahol az írás megszületett. Aztán jöttek az arabok a
hetedik században, és Mezopotámiából Irak lett, az iszlám szellemi központja.
Fenséges mecsetek és paloták, élénk kereskedelem és még élénkebb fantázia
jellemezte ezt a korszakot. Az Ezeregyéjszaka meséinek, a repülő szőnyegeknek
és a dzsinneknek a hazája ez.


Milyen szép és egzotikus, nem
igaz? Kár, hogy a mai Irakról már nem ez jut eszünkbe, hanem a pokolgépek és a
vallási gyűlölködés. Nem fogok azon meditálni, hogy jogunk volt-e vagy sem
lerohanni az országot 2003-ban. Az nem kérdés, hogy Szaddám Huszein egy
könyörtelen gazember volt, de vajon most jobban élnek-e az irakiak? A franc
tudja.


Nehéz elhinni, hogy a
Közel-Kelet, különösen Irak, egykor a civilizáció bölcsője volt. A történészek
legalábbis ezt állítják. A munkám miatt igyekszem minél többet megtudni a
Közel-Keletről. Behatóan tanulmányoztam Irakot és a térség többi országát, de
nem állítom, hogy értem őket. A Közel-Kelet egy egészen más világ, mint a
Nyugat, és soha nem is lesz olyan. Sajnos, a kormányunk és honfitársaim
többsége képtelen felfogni ezt. De nem szeretek politizálni. Igyekszem
tájékozott lenni a témában, de nem bonyolódom bele. Inkább teszem a dolgomat.


A huszadik század tele volt
szörnyűségekkel. Az első világháború előtt Irak az Isztambulból irányított
Oszmán Birodalom része volt. A háború után egy britek által kijelölt kormány
vezette az országot. 1932-ben, immár független államként, a Népszövetség
tagjává vált, elsőként a Közel-Kelet országai közül. A britek által támogatott
monarchiát 1958-ban megdöntötték a nacionalista “szabad tisztek". 1963-ban
a Baath Párt vette át a hatalmat; még ebben az évben megdöntötték őket, majd
68-ban ismét hatalomra jutottak. Egészen 2003-ig, míg el nem sepertük őket, ők
voltak hatalmon. A közben eltelt harmincöt év alatt háborúba keveredtek
Iránnal, Kuvaittal, az USA által vezetett ENSZ-erőkkel és saját népükkel az
északi, kurdok lakta régióban.


A huszadik század. Csupa
vidámság...


Ezek villannak át rajtam,
miközben a U. S. Army szállítógépe
földet ér a 3. hadsereg Bagdad melletti támaszpontján. Egyszer már leszálltunk
Németországban. Mivel akkor alszom el, amikor csak akarok – és amikor
lehetőségem van rá –, az út hamar eltelt. Németországban elhagyhattam a gépet
egy kis időre; ettem valamit és kinyújtóztattam a lábamat, aztán irány vissza a
repülő, hogy az utazás második részét immár végigaludjam. Csak akkor ébredtem
fel, amikor a gép már ereszkedni kezdett.


Az út elején, a szundikálások
közt a jelenlegi iraki helyzetről próbáltam minél többet megtudni. Bár már
helyén van az új kormány, az Egyesült Államok még mindig jelentős erőkkel
képviselteti magát. A helyiek egyszerűen képtelenek rendet tartani az
országban. Az ENSZ elkötelezte
magát az újjáépítés mellett, de ki viseli a terhek oroszlánrészét?
Természetesen a jó öreg Amerika. Amit persze itt senki sem értékel.
Megszabadítottuk őket a véreskezű Huszeintől, és mi a hála? Hátba döfnek
minket. Ezt értsd meg, ha tudod.


A terrorizmus továbbra is
pokollá teszi itt az életet. Sohasem tudhatod, mikor hajt egy öngyilkos
merénylő a tiéd mellé robbanóanyaggal telepakolt autójával. Minden egyes
kormányhivatalnok és rendőr célpont, mert a korrupt Sátán-Amerika bábjainak
tekintik őket. A terroristák ott vannak mindenütt. Irak hatalmas ország,
rengeteg hely van, ahol elrejtőzhetnek. Elég arra gondolni, milyen sokáig
tartott, mire Huszeint elkapták. Egy üregben bújt meg a föld alatt. Hány ilyen
üreg lehet Irak-szerte? Több millió?


A támadások nagy része mögött
állítólag az al-Kaida áll, de vannak kisebb terrorszervezetek is, szinte
naponta felbukkan egy-egy újabb. Az utóbbi időkben az Árnyékok neve merül fel a
leggyakrabban. Az al-Kaidához hasonlóan ők is szeretik nyilvánosan vállon
veregetni magukat egy-egy csúnya terrortámadás után, sőt még rajtuk is
túltesznek. Hang- és videokazettákat, leveleket, faxokat, e-maileket küldenek a
különböző hírügynökségeknek, “az Árnyékok" aláírással látva el őket.
Persze sok őrült utánozni próbálja őket, alaposan megnehezítve az embereink
dolgát, de nincs mit tenni, minden egyes fenyegetést komolyan kell venni.


A támaszpont Bagdad
külterületén van, de így is rengeteg emelődarut látok a távolban. Nem kétséges,
hogy az egykor oly előkelő város újjáépítésén dolgoznak. A 2003-as háború
rengeteg kárt okozott. Az 1991-es Öböl-háború sem kímélte a várost. Rengeteg
épület dőlt romba, iskolák, kórházak, hidak is. Ezeket az azóta eltelt bő egy
évtized alatt újjáépítették – hogy most újra a földdel váljanak egyenlővé.
Bagdadot olyan sokszor rombolták le az évszázadok folyamán, hogy kész csoda,
hogy egyáltalán még létezik. Ennek dacára egy modern város, melynek központja
felveheti a versenyt bármelyik nyugati világvároséval. Másrészről az iszlám
építészet is jelen van, szűk, labirintusszerűen kanyargó sikátoraival, apró
udvaraival. A mecsetek rendkívül látványosak színes díszítőköveikkel, s a
hagyományos építésű házak is érdekes látványt nyújtanak a teraszként az utcák
fölé nyúló emeleti szobáikkal és gazdagon festett bejárataikkal. A háború előtt
már jártam Bagdadban. Emlékszem, mennyire megfogott a város szépsége. A
szenvedés és a reménytelenség érzése árnyékolta be akkor is, és – tartok tőle –
árnyékolja be most is.


Bemutatom az ellenőrzési
pontnál a papírjaimat, melyek az Interpol svájci rendőrnyomozójaként
azonosítanak – a fedőtörténet szerint az Irakban történő terrorcselekményekről kell
jelentést írnom –, és bebocsátást nyerek a támaszpont parancsnoki épületébe. Az
őrmester, aki a kapcsolatom, Dan Petlow alezredes irodájához vezet, furcsán
méreget. Fura civil lehetek a szemében, különösen annak fényében, hogy éppen az
NSA-től kaptam ajánlást a beléptetéshez. Az alezredes hűvösen fogad, de amint
az őrmester eltűnik, felenged, és közli, hogy ő az egyetlen tiszt Irakban, aki
tud a küldetésemről. Kiderül, hogy Lambert ezredest is ismeri, és már jó ideje
együttműködik a Third Echelonnal.


–  Rick Bentonnak is én voltam az összekötője – közli, mielőtt
még megkérdezhetném.


Petlow velem egyidős lehet.
Megkérdezem tőle, hogy mióta szolgál Irakban, amire azt feleli, hogy már nem is
emlékszik rá.


–  Csak vicceltem – teszi hozzá. – Tizenhat
hónapja vagyok itt, de sokkal többnek tűnik. Ez az ország kiszívja az
életkedvet az emberből.


Alkoholmentes itallal kínál,
és én elfogadom. Egy ventilátor alatt ülünk, mert az épület klímarendszerét épp
javítják. Kint olyan forró a levegő, mint az arizonai Phoenixben, idebent pedig
mint egy kemence belsejében.


–  Meséljen Bentonról – mondom neki.


–  Tehetséges fickó volt, de egy kissé talán
vakmerő – állítja Petlow. – Csak kétszer találkoztunk személyesen. Nagyon
értette a dolgát. Mindent tudott a Közel-Keletről, amit csak tudni lehet.


–  Mit tud a legutóbbi nyomozásáról?


–  A fegyverkereskedőkre gondol? Nem sokat.
Benton nem szeretett fecsegni. Csak annyit említett, hogy a Műhely északról
Irakba irányuló csatornáját készül leleplezni. Azt mondta, valósággal dőlnek a
fegyverek Moszulba. Ebből arra következtetett, hogy vagy Iránból érkeznek
Rawanduzon át, vagy Törökországból Amadiján keresztül. Mindkettő a KDP
ellenőrzése alatt áll.


Moszul az északi országrész
legnagyobb városa. A hivatalosan is elismert kurd regionális kormányzat által
ellenőrzött terület közelében található. Egy lőporos hordó, főként a különböző
kurd frakciók közötti állandó torzsalkodás miatt. Rawanduz egy falu Moszul és
az iráni határ között. Amadija úgyszintén, csak ez a török határ mellett van.
Két kurd politikai párton múlik minden, ami Észak-Irakban történik. 1946-ban
egy kurd nemzeti hős, Mulla Musztafa Barzani megalapította a legrégebbit, a
Kurdisztáni Demokrata Pártot – a KDP-t –, amely kulturális okokból Iránhoz
kötődik. A másik a Kurdisztáni Hazafias Unió – a KHU –, melyet 1976-ban hoztak
létre a KDP ellensúlyaként. Vannak más, kisebb kurd pártok is, de a KDP és a
KHU a nagyágyúk. Elméletileg közösen kormányoznák az országrészt, de a KDP-nek
nagyobb hatalma van. Az utóbbi időben, morogva ugyan, de hajlandóak voltak
együttműködni olyan kérdésekben, mint az egészségügy vagy az oktatás, arra
azonban senki se számítson, hogy puszipajtások lesznek belőlük.


–  Mi a véleménye? – kérdezem Petlowot.


–  Kétlem, hogy Törökország felől jönne. Nem sok
értelme lenne. Először is, a törökök a szövetségeseink, és ugyanúgy nem nézik
jó szemmel az illegális fegyverkereskedelmet, mint mi. Másodszor pedig, ez az
útvonal sokkal macerásabb lenne. Bentonnak meggyőződése volt, hogy a fegyverek
valamelyik szovjet utódállamból származnak. Talán Azerbajdzsánból. Onnan pedig
sokkal egyszerűbb Iránon átcsempészni a fegyvereket, mint Örményországon, majd
Törökországon keresztül.


–  Szóval azt mondja, hogy előbb Rawanduzban
nézzek szét? 


Petlow vállat vont.


–  Ez csak egy vélemény. Nem jelenti azt, hogy
így is van. 


Alaposan megrágom a dolgot.


–  Délkelet-Törökország is kurd terület – szólalok
meg végül. – A törzsek közt lennie kell valamilyen szintű együttműködésnek.
Törökországnak azon a részén történik a legtöbb terrorcselekmény.


–  Ez is igaz. Hogy őszinte legyek magához, Fisher,
nem hiszem, hogy sok
tennivalója lesz. Mihez kezd, ha odamegy? Bekopogtat minden házba? Benton nem
hagyott hátra utasításokat, gondolom.


–  Nem. Éppen azért azt hiszem, Moszulban fogok
kezdeni. Először mondjuk felkeresem azokat a helyeket, ahol illegális
fegyvereket foglaltak le nagyobb tételben. Hátha találok egy nyomot, amelyen
elindulhatok.


–  Nos, sok szerencsét hozzá. – Petlow feláll, és
elém rak egy sporttáskát. – A diplomáciai küldeményekkel jött Washingtonból. A
magáé.


A repülőn az egyetlen
fegyverem egy eredeti tengerészgyalogos-kés. Hét hüvelyk hosszú karbonacél
pengéje van, oldalán egy vájattal, hogy legyen hol a vérnek lefolynia. A
markolata öthüvelykes. Kiveszem a tokjából, és levágom vele a táskát lezáró
zsineget. Az SC–20K és az Osprey a helyén van a lőszeres dobozokkal együtt.


Petlow kihúz egy fiókot, és
egy kulcscsomót tesz az asztalra.


–  Az épület mögött talál egy Toyota Land
Cruisert. A magáé, azt csinál
vele, amit akar. Nem kell visszahoznia. Ellenőriztük, remekül működik. Akár
hiszi, akár nem, nagy a keletje az import autóknak Irakban. Ismerek egy bagdadi
autókereskedőt, aki a háború kezdete óta szemtelenül meggazdagodott.


–  Milyen a közbiztonság az utakon? Milyen
ellenőrzési pontokra számítsak és hol?


–  Az utak tele vannak velük, és lesz olyan, ahol
hosszú várakozásra számíthat. A helyiekkel nem lesz gondja, ha megfelelően
öltözik. Olyan barna az arcbőre, hogy arabnak is elmenne. Beszél arabul?


–  Igen. – Hét nyelvet beszélek, és mindegyiket
jobban, mint az angolt. Vagyis inkább abban vagyok a leggyengébb. Ez van.
Felmarkolom a kulcscsomót. – Köszönöm.


– Evett már? Nem akar...


Mielőtt még meghívhatna,
hatalmas csattanás rázza meg az épületet. Egymásra nézünk; ez nem mennydörgés
volt.


–  A francba – motyogja Petlow. – Ez aztán jó
nagy volt. – Az ajtó felé rohan, és kiszalad az épületből egy rakás katonával
együtt. Követem.


Kint sötét van és füst.
Szirénák vijjognak, biztonságiak ordítoznak, néhány percig zűrzavar uralkodik. Aztán a füst
szétoszlik, és elénk tárul a támaszpont kerítésénél lángoló roncs. Félreállok,
utat adva a profiknak. Ezek a katonák már biztosan hozzászoktak ezekhez a
dolgokhoz, tudják, mit kell tenni. Egy negyedórával később Petlow alezredes
észrevesz, és félrehív.


–  Egy mosodás teherautó volt egy öngyilkos
sofőrrel a kormánya mögött. A szemtanúk szerint teljes sebességgel nekihajtott
az ellenőrzési pontnak. Az egyik őr rálőtt, de már nem tudta megállítani. A
robbanás megölte két emberünket, és lerombolt egy jókora darabot a kerítésből.
Nem tudom, mit képzelnek. Mit akarnak elérni ezzel? Ez már a harmadik ilyen
eset két hét leforgása alatt.


Hangot adok együttérzésemnek,
és azzal próbálom vigasztalni, hogy legalább sebesültek nem voltak.


– Tudja, mire gondolok, Fisher?
– folytatja Petlow. – Arra,
hogy ezek a gazemberek mostanában szerezhették be a robbanószereiket, mert
sokáig nem mernék rejtegetni. Lehet, hogy éppen a Műhelytől. Találja meg őket, Fisher.
Ha segítségre van szüksége,
itt bármikor megtalál, ne habozzon hívni. Megvan a számom?


Halványan elmosolyodom. Kezet
fogunk, és ő visszarohan az égő törmelék körül sürgölődő embereihez.
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Sarah Burns nagyszerűen érezte magát Jeruzsálemben. A
harmadik nap estéjén Rivkával úgy döntöttek, hogy elég a kettős randevúkból:
legfőbb ideje kettesben lenni a fiúikkal. Rivka és Noel moziba ment, Sarah és Eli pedig úgy döntött, hogy tesznek egy
romantikus sétát az óvárosban, majd megvacsoráznak az újvárosban.


Sarah nem kapott
vallásos nevelést, és nem is érezte magát közelebb egyik egyház tanításaihoz
sem. Azon naiv, de jóindulatú emberek közé tartozott, akik számára
felfoghatatlan, miért nem tudnak jól kijönni egymással a különböző vallások
hívei. Ez a lelki tisztaság volt egyik legvonzóbb tulajdonsága, és Sarah ezt tudta is, sőt gyakran élt is vele,
annak az elbűvölő, segítőkész amerikai lánynak adva ki magát, aki volt. Okos
volt, jó tanuló, és megszokta, hogy ha valamihez hozzáfog, abban sikereket ér
el, de az élet gyakorlati oldalát nem ismerte. Az anyja, majd később az apja a
széltől is óvta, mondhatni burokban nevelte fel. Mivel még soha nem érte
nagyobb csalódás, jóhiszemű volt. Túlságosan is.


Miközben egymást ölelve
sétáltak Elivel, Sarah-nak eszébe sem jutott, hogy terroristáktól, öngyilkos
merénylőktől vagy az arab–zsidó konfliktus egyéb következményeitől kellene
tartania. A gondolatai egyetlen kérdés körül forogtak: vajon ma este egy ágyban
fognak kikötni Elivel vagy sem?


A Northwestern Egyetem
könyvtárában találkoztak először még másodéves korában. Rivka Cohen egy izraeli hallgatókat tömörítő egyetemi
klubhoz tartozott, és mivel az egyik fiú – Noel Brooks – nagyon tetszett neki a honfitársai
közül, úgy intézte, hogy együtt kelljen tanulniuk. Mivel megtudta, hogy Noel
magával fogja hozni egy barátját is, Rivka megkérte Sarah-t, hogy kísérje el.
Sarah-nak is tanulnia kellett egy vizsgára, ezért úgy gondolta, miért ne?
Kerestek maguknak egy asztalt az olvasóteremben, és várták, hogy Noel feltűnjön
a barátjával. Nem kellett sokáig várniuk. A két fiú leült velük szembe, és
megtörténtek a bemutatkozások. A másik fiút Eli Horowitznak hívták, és a
legvonzóbb fiatalember volt, akit Sarah valaha is ismert. Fekete, göndör haj,
barna, okos szempár, rövidre nyírt szakáll és bajusz, és mindehhez olyan
termet, hogy még Michelangelo Dávidja is megirigyelhette volna. Sarah hősiesen próbált tanulni, de a fiatalember
jelenlétében képtelen volt a tananyagra összpontosítani.


Eli, akárcsak Noel, végzős
izraeli hallgató volt. Zeneszerzőnek készült. Nem szakosodott egyetlen konkrét
hangszerre, ami – szerinte – azzal járt, hogy egyikben sem volt “elég jó".


A könyvtár után szétváltak
útjaik, de délután Eli felhívta Sarah-t, és megkérdezte, nem lenne-e kedve vele
tölteni az estét.


Három hónapig randevúzgattak.
Eli és Noel a campuson kívül lakott, és hamarosan Sarah is egyre gyakrabban töltötte az éjszakáit a
kollégiumon kívül. Szerencsére a házirend eléggé laza volt, így bármikor
kijelentkezhetett, hogy “egy ismerősnél" töltse az éjszakát. A végére már
többet volt Noelnél, mint a saját szobájában.


Aztán egyszer csak Eli és
Noel eltűnt. Rivka és Sarah hasztalan igyekezett kideríteni, hogy mi történt. Egy hónappal
később mindketten levelet kaptak. Ebben a fiúk elmagyarázták, hogy a
bevándorlási hivatal kiutasította őket. A vízumuk érvénytelen volt – már
hónapokkal korábban lejárt –, és a külföldi diákokra vonatkozó szigorú
rendszabályok miatt nem volt bocsánat.


Miután Elinek sikerült
berendezkednie az otthoni életre, e-mailen keresztül tartották egymással a
kapcsolatot, de a fiú csak nagy késésekkel válaszolt a leveleire. Sarah azzal biztatta magát, hogy biztosan csak
azért, mert túlságosan lefoglalja a munkahelykeresés. Amikor viszont Eli írt, a
leveleiből csak úgy áradt a szenvedély és a pajzánság, és nem volt olyan
alkalom, hogy ne hívta, csábította volna a szerelmét Izraelbe. Ez égve tartotta
a lángot Sarah keblében.


Most pedig, tíz hónapnyi
egyedüllét után, itt sétáltak kéz a kézben Jeruzsálem történelmi óvárosában.
Eli élénken magyarázott, miközben átkeltek a szűk utcákon:


–  Négy kerületre osztották. Ez a keresztény negyed,
ahol most vagyunk. Arra a muzulmán negyed található, amarra az örmény, kelet
felé pedig a zsidó.


–  Úgy beszélsz, mint egy idegenvezető – nevetett
Sarah.


–  Tinédzser koromban idegenvezetőként dolgoztam.
Kövér amerikaiakat vittem körbe a városban egy vállalati autóval. Néha a
kelleténél jobban rátapostam a gázra, és élveztem, hogy frászt kapnak tőlem.


Sarah a barátja
vállára csapott.


–  Borzasztó vagy.


Egy komor templomhoz értek,
amelyet különféle építészeti stílusok elemeiből gyúrtak össze. Olyan volt,
mintha a darabjait különböző helyekről hordták volna össze, a puszta kora mégis
tekintélyt parancsolt.


–  Ez a Szent Sír temploma – mondta Eli. – Azon a
helyen építették, ahol a katolikusok szerint Jézust keresztre feszítették.


–  Tényleg?


–  Aha. Az ortodox és a kopt egyház is hisz
benne.


–  Úgy érted, hogy van, aki nem fogadja el?


–  Pontosan. A protestánsok többsége szerint egy
másik, Jeruzsálemtől keletre található helyen történt. Be akarsz menni?


–  Nem. Inkább sétáljunk.


–  Oké.


Néhány sarokkal odébb a
Megváltó lutheránus temploma magaslott. Eli felvitte a lányt a toronyba,
ahonnan pompás kilátás nyílt az egész óvárosra. Miközben a látványban
gyönyörködtek, Sarah megkérdezte:


–  Még nem is mondtad, hol laksz. Együtt laktok
Noellel?


–  Nem, most egyedül lakom. Van egy lakásom
Kelet-Jeruzsálemben.


–  Tényleg? És nem akarod megmutatni nekem? – kérdezte,
és átölelte a fiú derekát.


Eli elmosolyodott.


–  Esetleg. Tudod, Kelet-Jeruzsálem a város
palesztin része.


–  És akkor?


–  Csak mondom.


Miután lejöttek a toronyból,
a Dávid utcán nyugat felé fordultak. A Jaffa
kapunál Eli megjegyezte:


–  A hagyomány szerint ez az ó- és az újváros
közötti átjáró. – Egy másik épületre mutatott. – Az pedig a keresztesek
fellegvára. Állítólag Heródes is ott lakott.


–  Ez a hely maga a történelem – mondta
megilletődve Sarah.


–  Nem vagy éhes?


–  Éhezem!


–  Akkor együnk. Tudok egy jó helyet az
újvárosban. Drága ajándéküzletek és éttermek mellett sétáltak végig a Jaffa úton, mígnem egy Village Green nevű helyhez nem értek.


–  Erről már hallottam – jegyezte meg Sarah.


–  Sokan a város legjobb éttermének tartják – mondta
Eli. Bementek, kerestek egy szabad asztalt, és megnézték a menüt.


–  Kóser vegetáriánus – magyarázta Eli. – A
magadfajta ragadozó itt nem talál húst.


Sarah gyengéden
sípcsonton rúgta az asztal alatt.


–  Hé, én imádom a hamburgert, de a vega kajával
sincs bajom. Mit ajánlasz?


–  Mesés a pizzájuk.


Sarah végül
zöldséglevest, húsmentes lasagnét és salátát kért. Eli egy gombás pizza és egy
üveg kóser vörösbor mellett tette le a voksát.


Miközben ettek, Sarah-nak
eszébe jutottak az apja által felvetett kérdések. Nagyon szerette Elit, de
tényleg alig tudott róla valamit.


–  Mesélj a szüléidről. 


Eli vállat vont.


–  Mit mondjak róluk?


–  Itt élnek?


–  Nos... nem. Valamikor itt éltek.


–  Most hol vannak?


–  Az anyám Libanonban. Az apám zsidó volt, az
anyám muzulmán. Nem lehetett közös jövőjük.


–  Erről nem is tudtam. Miért nem beszéltél róla?
– kérdezte Sarah.


–  Nem tudtam, hogy számít.


–  Hány éves voltál, amikor elváltak? 


Eli keserűen felnevetett.


–  Nem voltak házasok. Nagy botrány lehetett. Nem
sok muzulmánnak és zsidónak van közös gyereke. Az anyám hétéves koromig nevelt,
aztán a libanoni rokonokhoz kerültem. Tizennyolc évesen kerültem vissza ide.


–  És az apád?


–  Meghalt.


–  Ó! Sajnálom.


Eli megint vállat vont.


–  Még kicsi voltam, amikor történt. Egy
terrortámadásban halt meg. Rossz helyen volt, rossz időben.


–  Nem is tudom, mit mondjak...


–  A te anyád is meghalt, ugye? – kérdezte Eli.


–  Igen. Rákban, amikor én tizenöt éves voltam.


–  És az apád... még mindig “nemzetközi
üzletkötő"? Sarah kérdőn
ránézett.


–  Úgy mondod ezt, mintha kételkednél benne.


–  Nem sok mindent tudsz a munkájáról, nem igaz? –
nevetett Eli.


–  Ez igaz.


–  Gyakran látod?


–  Nem igazán. Baltimore-ban lakik, pontosabban az egyik külvárosában.


–  Az közel van Washingtonhoz – jegyezte meg Eli.


–  Ezt meg hogy érted?


–  Lehet, hogy a CIA-nak dolgozik – vigyorgott
Eli.


–  Valamikor nagyon régen tényleg így volt, de
annak már vége. Még akkor volt ez, amikor anyámmal megismerkedtek.


–  Most ugratsz?


–  Komolyan beszélek.


–  Mi volt? Kém?


–  Azt nem tudom. Valamilyen diplomataféle.


–  Tehát kém – nevetett Eli. 


Sarah vele nevetett.


–  Lehet. De hogy most mit csinál, azt nem tudom.


–  Értem.


–  Szóval, Eli, itt fogsz maradni Jeruzsálemben,
vagy visszajössz az Államokba, hogy megszerezd a diplomát?


Eli ivott egy korty bort, és
közölte:


–  Azt tervezem, hogy a Juilliardra megyek.
Nyáron lesz egy meghallgatásom. Csak még meg kellene kapnom a vízumot.


–  Tényleg? A Juilliardra?


–  Aha.


–  Akkor nem jössz vissza Chicagóba?


–  Nem hiszem, Sarah. De te miért ne jöhetnél New Yorkba,
miután megszerezted a diplomát? Már csak egy éved van, nem igaz?


A kérdés meglepte Sarah-t.


–  Te azt akarod, hogy költözzünk össze?


–  Pontosan. Miért is ne? Szeretjük egymást, nem?


–  Nos, igen, de... ez majdnem olyan, mintha
összeházasodnánk.


–  Dehogyis, te buta. Csak együtt élnénk. Sarah zavarba jött.


–  Erre majd még később visszatérünk, rendben?


–  Nem akarlak sürgetni – felelte Eli. Átnyúlt az
asztal felett, és gyengéden megszorította a kezét.


Sarah még mindig nem
tudott magához térni a döbbenettől. Nem gondolta, hogy ennyire sokat jelent
Elinek.


Vajon milyen lenne a jövő Eli
Horowitz mellett? – tűnődött.
Egy angol diplomával a kezében biztosan találna magának egy tanári állást New
Yorkban. Persze előbb el kellene ismertetnie a diplomát az állammal. Vagy az is
lehet, hogy otthon maradna, és írna. Végül is ez az, amiért angol szakra
jelentkezett. Milyen romantikus lenne: a híres írónő és a neves karmester.


Sarah megfordította a
kezét, hogy ő is megszoríthassa az Eliét.


Talán nem is olyan
képtelenség, gondolta.
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Beteszem a táskát a Land Cruiserbe, és észak felé indulok. Az iraki biztonsági
erők két úttorlasznál is megállítanak Bagdad külterületén. Nagyon alaposak. Bár
a papírjaimból világosan kiderül, hogy az iraki kormány engedélyével fegyvert
hordhatok, megkérdezik, hogy van-e nálam fegyver. Megmutatom nekik a
Five-seveNt, de az SC–20K a táskában marad. Néhány percig még gyanakvóan
méregetnek és a homlokukat ráncolgatják, de aztán továbbengednek. A következő
ellenőrzési pontnál hasonló a helyzet. Megkérdezik tőlem, milyen céllal megyek
Moszulba, és meddig akarok ott tartózkodni. Én azt válaszolom nekik, amit
hallani szeretnének, ők pedig átengednek.


Az út kiváló, nemrégen
aszfaltozták újra – a háború alatt és az azt követő nyugtalan hónapok során
alaposan megrongálódott. A városban hatalmas dugók voltak, de itt kint alig van
forgalom. Végre száguldhatok egy kicsit. Időnként katonai járművek mellett
suhanok el – még amerikai is akad köztük –, de jobbára árut szállító roggyant
furgonokkal és teherautókkal találkozom.


A nap kegyetlenül süt, még
jó, hogy nem felejtettem otthon a napszemüveget. A vidék lapos és kopár. Mint
már említettem, egy kicsit Dél-Arizonára emlékeztet. Barátságtalan vidék, nem
szeretnék itt ragadni egy lerobbant kocsiban, így viszont, a klimatizált autó
belsejében – áldott legyen a neve annak, aki feltalálta a légkondicionálót – egészen
kellemesen telik az út.


–  Hol van, Sam? – Egy pillanatig azt hiszem, a
lelkiismeretem szólalt meg, de csak Lambert az, afféle virtuális Hüvelyk Matyiként a
fülem mélyéről.


Leveszem az egyik kezemet a
kormányról, és megnyomom a gombot a torkomban, hogy bekapcsolja az adót.


–  Itt vagyok, ezredes.


–  Petlowval minden rendben ment?


–  Igen, de tele van mindkét keze. Még mindig
elég sok itt a gáz.


–  Tudom. Ide figyeljen... jól sejtem, hogy
Moszul felé halad?


–  Már úton vagyok. Egy óra múlva Szamarrában
leszek.


–  Felejtse el Moszult. Arbilba kell mennie – közli
Lambert. – Ezért
szólok az implanton keresztül az OPSAT helyett. Most kaptuk a hírt, hogy a kurd
rendőrség lefoglalt egy fegyverszállítmányt. Szép fogás. A nagyobbik részük AK–47-es,
de akadnak köztük Stingerek is. Egy férfit is letartóztattak, annak a kamionnak
a sofőrjét, amellyel behozták. Persze azt állítja, hogy semmiről sem tud. A
szállítmány a rendőrkapitányságon van a belvárosban. Derítse ki, honnan
jöhettek a fegyverek, és kövesse a nyomokat. Ne feledje, hogy ez kurd terület.
Itt semmit sem érnek a papírjai, úgyhogy igyekezzen észrevétlen maradni.


–  Értettem – felelem. – Hogy jutok oda a
legkönnyebben?


–  A hírszerzésünk azt javasolja, hogy menjen
tovább Moszulba, onnan pedig kelet felé Arbilba. Van egy Bagdad–Arbil út azzal
párhuzamosan, amelyen most halad, de az összekötő utak nem biztonságosak.


–  Vettem. Más?


–  Egyelőre ez minden. Sok szerencsét, Sam.


–  Vettem. Kilépek. – Megmarkolom a kormányt, és
tartom a sebességet. Valamivel később áthaladok Szamarrán. Tikrit következik. A
Bagdadnál tökéletesített szöveg, és persze a papírok segítségével itt is
sikeresen átjutok az ellenőrzési pontokon. Tikritben nincs semmi látványos.
Örömmel állapítom meg, hogy az út széle nincs tele “Itt született Szaddám Huszein"
táblákkal.


Moszul Irak második
legnagyobb városa. Az iraki Kurdisztánnak nevezett terület tőszomszédságában
található. Ha jól tudom, a muszlin szó a város nevéből származik. Gondolom, itt
készítették az első ilyen kelméket. Ninive, az ősi város Moszul határában
található. Azt hallottam, hogy sok szép és érdekes romot lehet itt látni, de
nekem most – sajnos – másfelé van dolgom.


Újabb úttorlasz és újabb
ellenőrzés következik, aztán keletre fordulok, Arbil irányába. Ez már
hivatalosan kurd terület, Arbil pedig az iraki kurdok fővárosa. Mindkét nagy
pártnak, a KDP-nek és KHU-nak is itt van a központja. A világ egyik legrégebbi
városaként számon tartott Arbil története a római időkön és Nagy Sándor korán
át egészen a Neander-völgyi emberig nyúlik vissza, akinek a használati tárgyait
itt is megtalálták. A modern város egy domb tetején ül, amely az évszázadok
alatt összegyűlt törmelékből keletkezett.


Az országrész éles
kontrasztot alkot Irak többi részével. Magas hegyek és színes, termékeny
völgyek váltják egymást. Minél északabbra mész, annál nagyobb, impozánsabb
hegyeket találsz – nem hiába nevezik őket a “közel-keleti Alpoknak". Ezek
a hegyek a történelem folyamán természetes védőfalakként óvtak egy társadalmat,
amely foggal-körömmel ragaszkodott kultúrájához. A kurdoknak etnikai
szempontból semmi közük az arabokhoz. Az iraki háború során az Egyesült Államok
szövetségesei voltak, legalábbis elméletben. Azon tűnődöm, vajon megbízhatok-e
bennük.


A nap lenyugodni készül,
ahogy megközelítem Arbilt. Előttem fények jelzik, hogy megint meg kell állnom:
újabb úttorlasz következik. Négy férfi veszi körül a Toyotát, amikor megállok.
Rendőrnek vannak öltözve, de valahogy az az érzésem, hogy valami nincs rendben.
Ketten puskát szorongatnak, egy harmadik pisztolyt.


Amint leengedem az ablakot, a
pisztolyos az arcomba nyomja a fegyver csövét.


–  Kocsikázunk egyet, barátom – közli arabul.
Ezek nem kurdok.


–  Vannak papírjaim! – mondom neki a nyelvén.


–  Pofa be! – mordul rám. Megvárja, hogy három
társa beszálljon a hátsó ülésre, aztán megkerüli az ajtót, és beül mellém. A
fegyvert végig a fejemre irányítja.


A hátul ülő fegyvertelen
férfi megszólal:


–  Arra menj! – és egy sötét földút felé mutat.
Nem tehetek mást, engedelmeskedem. Sebességbe teszem a Toyotát, és követem az
utasításaikat. Az út a bozót közé vezet. Ha nem lenne a fényszóró, semmit sem
látnék.


–  Hova megyünk? – kérdezem arabul.


–  Majd meglátod – feleli hátulról a fickó. – Csak
fogd be és vezess!


Egymérföldnyire
távolodhattunk el az úttól, amikor rám parancsol, hogy álljak meg, hagyjam égve
a fényszórót és szálljak ki.


Kénytelen vagyok eleget tenni
a felszólításnak. Ők is kiszállnak. Most már nagyon sötét van, de a fényszóró
elég fényt ad. A fegyvertelen férfi, aki a vezetőjük lehet, durván megfordít,
és az autónak lök.


–  Kulcsold össze a kezed a fejed tetején! – kiált
rám.


Megteszem, de most már kezdek
mérges lenni. Nem szeretem, ha fogdosnak, márpedig ez a seggfej megmotoz.
Szerencsére a kesztyűtartóban hagytam a Five-seveNt.


–  Az Interpolnak dolgozom – mondom nekik. – Az
iraki kormány engedélyével tartózkodom az országban.


–  Pofa be!


A pisztolyos fickó rám
vigyorog. Csak most látom, hogy három foga hiányzik, és a legrondább kurafi,
akit ideérkezésem óta szerencsém volt látni.


–  Hol szerezted ezt a szép autót? – kérdezi.


Az, amelyik taperól – nyilván
a pénzemet keresi –, rám mordul:


–  Hol a tárcád?


–  Nem hordok – felelem, és ez így is van.


A vállamra teszi a kezét, és
elperdít az autótól. Most mind a négyen velem szemben állnak. A két puskás
rézsút, maga előtt tartja a fegyverét. Hakimnak látszanak. A Fogatlan egy 38-as
Smith & Wesson
Specialt lóbál. Biztosan a
feketepiacról szerezte.


–  Akkor kénytelenek leszünk elvinni az autódat –
mondja a bandavezér. A másik három röhögni kezd. – Szükségünk lesz rá, hogy
elvigyünk néhány ládát. – Megint röhögnek. – Ott üldögéltünk, és a barátainkat
vártuk, hogy értünk jöjjenek egy teherautóval, de te gyorsabb voltál náluk.
Kölcsönvehetjük? – Újabb röhögés.


–  Honnan vagy, barátom? – kérdezi a Fogatlan.
Úgy forgatja a revolvert a mutatóujja körül, mintha egy John Wayne-westernben
szerepelne. – Nem sok olyan nyugatit látunk, aki arabul szól hozzánk.


–  Svájci vagyok – válaszolom. – Rendőrtiszt az
Interpolnál. Javaslom, hogy engedjenek utamra.


– Javaslod? Tényleg? –
lép közelebb fenyegetően a bandavezér. – Inkább térdelj le és imádkozz, mert
hamarosan elhagyod ezt a világot.


Gyere csak, gondolom. Csak
még egy lépést.


–  Azt akarja, hogy térdeljek le? – kérdezem.


–  Ezt mondtam!


A földre mutatok.


–  Ide?


Ez beválik. Közelebb lép, és
mondani akarja:


–  Igen, pon...


Mielőtt még befejezhetné,
ágyékon rúgom, majd egy villámgyorsan végrehajtott Krav Maga-fogással elkapom,
és magam elé rántom a testét. A szellős fogsorú fickó lő, a bandavezér pedig a
hátával kivédi a nekem szánt golyót; ellököm magamtól, neki egyenesen a
Fogatlannak, akit magával visz a földre.


Nem várom meg, hogy a puskás
fickók magukhoz térjenek a döbbenetből. Két kézzel belekapaszkodom az egyik
puskájába, és kirántom a kezéből. Miközben ő a száját tátja, a puskatussal
arcon törlöm a társát. Az felordít, s a fejéhez kapva eldobja a fegyvert, és
térdre rogy. Az előző dühösen morogva nekem akar rontani. Orrba vágom a
puskatussal, és a jobb lábammal mellkason rúgom. Hátratántorodik, de nem esik
el. Feldobom a puskát a levegőbe. Megperdül, mint egy mazsorettpálca, és én
elkapom. Most már rendesen tartom, ahogy egy puskát kell. Meghúzom a ravaszt. A
fickó elterül.


A Fogatlan felé fordulok a Hakimmal,
de ő már nem a földön fekszik a halott bandavezér mellett, hanem a sötét bozót
felé rohan. Célba veszem, de végül hagyom meglógni. Nem hiszem, hogy veszélyt
jelentene rám. A bandavezér és az egyik puskás halott. Már csak az a fickó
maradt, akinek bevertem a képét. Még mindig térdel és nyögdécsel. Szerintem
betörtem az arccsontját.


–  Elég a siránkozásból! – szólok rá. – Beszélj!


Rémülten rám néz. Nem akarja
elhinni, hogy ez megtörténhetett. Négyen voltak egy ellen! Az arca jobb fele
már kezd feldagadni. Bizarr látványt nyújt.


–  Kik vagytok? – kérdezem. – Nem rendőrök, az
már biztos!


Motyog valamit arabul.
Fenyegetően ütésre emelem a puskát. Ettől mindjárt megered a nyelve. Megmondja
a nevét, meg a többiekét is. Mindegyik arab név, de olyan gyakoriak itt a
Közel-Keleten, hogy még ha igaziak lennének is, akkor se mennék velük semmire.


–  Honnan szereztétek az egyenruhát?


Azt állítja, hogy a rendőrség
bérelte fel őket milicistáknak. Rosszul hazudik.


–  Honnan jöttetek? – förmedek rá.


Megint motyog, ezért
keményebbre veszem a figurát. A vállára sózok a puskatussal. Felkiált, és
hátraesik. Föléje állok, és megint megkérdezem, hogy honnan jöttek.


–  Iránból – válaszolja. Állítólag mind a négyen.


–  Mit kerestek Irakban?


A férfi az oldalára fordul,
és belemarkol a porba. Tudom, hogy mi következik; mire az arcomba dobja a port,
már rég behunytam a szememet. Talpra ugrik, de felkészülten várom. A puskacső
után kapna, csakhogy erre is számítottam, és megemelem, majd előretolom. Még
csukva a szemem, de még így is sikerül állon találnom. Kinyitom a szemem, és a
mellkasára ütök a puskatussal. Öntudatlanul összeesik. Lehet, hogy betörtem a
szegycsontját, és megállítottam a szívét.


A francba! Nem szeretem, ha
hullák szegélyezik az utamat, de most mit csináljak? Mindenesetre nem fogom
elrejteni őket. Így is épp eléggé félreesik ez a hely – különben nem ide hoztak
volna, nem igaz? Előbb-utóbb persze meg fogják találni őket, de remélhetően nem
most lesz.


Ledobom a Hakimot, és beülök
az autóba, s néhány perccel később már megint Arbil felé száguldok.
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Nem sokkal
éjfél után érek be a városba. Az utcák elhagyatottak, mélységes csend honol
mindenütt. A közvilágítás nem sokat ér, de Carly leküldte a várostérképet az
OPSAT-omra, így gond nélkül megtalálom a rendőrkapitányságot.


Egy sarokkal odébb állok meg
a Toyotával. Levetem az utcai viseletemet, ami alatt az egyenruhám feszül,
felrakom a headsetet, elteszem a Five-seveNt, a hátamra kanyarítom az Ospreyt,
és már kész is vagyok.
Kiszállok az autóból, és az árnyékban maradva végigosonok az utcán. Sehol
senki, de az én szakmámban az ember nem lehet elég óvatos.


A kapitányság egy
meglehetősen kicsi, egyszintes épületben található, hátul egy parkolóval.
Meglep, hogy egyetlen járőrautót sem látok. Az ablakokat sűrű háló fedi el, így
lehetetlen belátni. Az első néhány ablak mögött viszont égnek a lámpák. Vagy
valaki úgy hagyta őket, vagy vannak bent. Hátrakerülök, és óvatosan megpróbálom
kinyitni a vasajtót. Természetesen zárva van. Egyszerű hengerzár, ezért a
tolvajkulcsaimat szedem elő. Tizenhét másodperc múlva kinyílik. Nem rossz.


Benézek, és egy sötét
folyosót látok. Lehajtom a szemüveget, és éjjellátó üzemmódra kapcsolok.
Először is a falak felső részét pásztázom végig, majd, miután megbizonyosodtam,
hogy nincsenek kamerák, besiklok, és visszacsukom magam mögött az ajtót. A
hátamat a falnak vetve a folyosó közepéből nyíló ajtó mellé lopakodom, és
fülelek. Csend van. Lassan kinyitom az ajtót, és benézek. Közönséges iroda: egy
asztal, iratszekrény, két szék. Továbbmegyek, és egy keresztfolyosóhoz érek. Balról
egy Zárt terület feliratú ajtó nyílik. Ennyit még én is megértek kurd nyelven,
de ha beszélgetnem kellene valakivel, bajban lennék. Igaz, errefelé rengetegen
beszélnek arabul.


A kintről is látott fény
jobbról jön. Végigaraszolok a fal mentén, és a sarok mögül belesek a fényesen
megvilágított térbe. A főbejárat felől nyíló ügyféltér az. Az egyik sarkában
pult, mögötte egy férfi ül, vagy inkább fekszik egy székben a pultra feltett
lábbal. Hangosan hortyog. Lekapcsolom az éjjellátót, és felhajtom a szemüveget,
hogy jobban lássak.


A férfi rendőregyenruhát
visel, de úgy néz ki, mintha két számmal kisebb lenne a kelleténél. Valami nem
stimmel.


Bemegyek az előtérbe, és
megállok a köpcös, Szaddám-bajuszt viselő férfi mögött. A szájára tapasztom a
bal kezemet, a jobbal pedig befogom az orrát. Felriad, és rémülten előrehajol,
én pedig elkapom a nyakát, és addig szorongatom “altató" fogásban, míg el
nem veszíti az eszméletét. Előrebukik, és lecsúszik a székről a földre. Ha
szerencsés vagyok, a következő tíz percben nem fog magához térni.


Szétnézek a pult körül, de
semmi érdekeset nem találok egy kulcscsomót leszámítva. Magamhoz veszem, és
visszamegyek a folyosóra. Ahogy sejtettem, az egyik kulcs nyitja a lezárt
folyosóra nyíló ajtót. Fülelek, és kamerákat keresek a tekintetemmel, de semmi.
Létezik, hogy egyetlen fickót tartanak ügyeletben az egész kapitányságon?
Kétlem, hogy ennyire biztonságos lenne az éjszakai Arbil.


Egy zárt ajtóhoz érek, és
megint bevetem a kulcscsomót. A harmadik próbálkozásom sikerrel jár. Egy
raktárban vagyok. Felkapcsolom a lámpát, és elakad a lélegzetem. A helyiség
tele van ládákkal. Az egyik, közvetlenül előttem, nyitva van. Tele van Hakim
puskákkal. Megnézem őket magamnak. Még nem használták őket, de csak erre várnak.
Egy másik ládához lépek, amelynek a tetejét már felfeszítették, de
visszahajtották. AK–47-esek vannak benne, a következőben pedig 9 mm-es Makarov
pisztolyok, az 50-es évek elejéről származó modellek. Ezek is kitűnő állapotban
vannak. Találok egy SVD Dragunovokkal teli ládát is. Ez egy öntöltő,
gázdugattyús mesterlövészpuska.


Összesen tizenhat láda van, a
legtöbbjük még plombálva. Ez lehet az a nagy fogás, amiről Lambert
beszélt. De mit készül tenni
vele az arbili rendőrség? Kinek fogják átadni?


Ki kell derítenem, honnan
származnak a fegyverek. Az első ládán nincs semmilyen jelölés, de a másodikra
rányomtak egy bélyegzőt. Fársziul van, és azt írja, hogy Tabriz Csomagolástechnika. Tabriz? Ez Irán! Megnézem a többi ládát is. A tizenhatból kilencen rajta
van a tabrizi pecsét.


Ez még nem bizonyítja azt,
hogy a fegyverek ténylegesen Iránon keresztül jöttek, de az, hogy ilyen ládákba
pakolták őket, mindenképpen jelent valamit.


A raktár távolabbi végében
négy lapos, hosszúkás láda van egymásra pakolva. Olyanok, mint azok a tokok,
amelyekbe az elektromos gitárokat teszik, de nagyobbak azoknál. Kicsatolom az
egyiket, és felnyitom a tetejét.


Stingerek. Négy láda,
mindegyikben kettő. Elképesztő. Ezek amerikai fegyverek. Honnan a bánatból
szerezték őket? A ládák mellé két rakétavető van támasztva. Egy ilyennel
egyetlen ember is leszedhet egy alacsonyan repülő légi járművet, mondjuk egy
helikoptert. Úgy kell indítani vele a Stingert, vállról, akár egy páncélöklöt.


Leltárt készítek az OPSAT-ba,
lövök néhány fotót, és elhagyom a raktárt. Lejjebb egy jókora vasajtót találok
rácsos ablakkal. A fogda lenne? Ehhez is megtalálom a kulcsot a karikán. Az
ajtó megnyikordul, ahogy belököm. Elfintorodok. Remélem, senki sincs a
közelben. Bekukkantok. Hat rácsos ajtajú cella sorakozik egymás mellett. Tőlem
balra egy apró asztal, de senki nem ül mögötte. Egy kalapácsot leszámítva
teljesen üres. Közelebbről szemügyre véve vért, hajat és bőrdarabokat találok
rajta. El akarok tűnni, amikor valami megragadja a tekintetemet. Olyan, mintha
takarók lennének egymásra dobálva, de az is lehet, hogy valaki fekszik a
takarók alatt. Felkapcsolom a lámpát, és közelebb megyek. Tényleg egy emberi
test, tetőtől talpig betakarva. Halott lenne?


A következő cellában ugyanezt
látom, majd a harmadikban, a negyedikben és az ötödikben is. A hatodik cella
viszont üres. Megkeresem a karikán az egyes cella kulcsát, és bemegyek.
Felemelem a takarót. Hát igen: a fickó fején egy golyó ütötte lyuk tátong. Úgy
néz ki, tarkón lőtték, és a lövedék az arcán át távozott. Felismerhetetlen.
Feljebb emelem a takarót, és kiderül, hogy a halott fickón csak egy szál
alsógatya van.


A második cellában fekvő
férfi ugyanilyen bánásmódban részesült, bár úgy tűnik, meg is kínozták. A
felsőtestén égésnyomok vannak; valószínűleg cigaretta. A harmadiknak péppé van
verve a jobb keze. Gondolom, erre kellett nekik a kalapács. A negyedik embert,
akárcsak az elsőt, “csak" lelőtték.


Kihátrálok a fogdából, és
visszazárom az ajtót. Akárki is csinálta ezt, vissza fog térni. A barátom
odakint az előtérben hamarosan magához fog térni, és minden bizonnyal sok
érdekeset tud arról, ami itt történt. Talán éppen ő az egyik gyilkos.


Visszatérek az előtérbe. A
pasas még nem tért magához, de szabályosan lélegzik. Csak egy komisz fejfájásra
fog emlékezni az egészből.


A hátsó ajtó felé indulok, de
útközben úgy döntök, hogy mielőtt távoznék, még megnézem a folyosó végén
található irodát, azt, ahol az iratszekrényeket láttam.


Kinyitom az ajtót, és
belépek. Az éjjellátót használom, hogy ne kelljen villanyt gyújtanom. Jó okom
van azt hinni, hogy ez a rendőrfőnök szobája. A fal tele van idézetekkel, és
egy fényképen a főnök egy fickó kezét szorongatja, aki valamilyen kurd
politikus lehet. Ahogy figyelmesebben is megnézem a fényképet, rájövök, hogy a
cellában fekvő hullák egyike nagyon hasonlít a rendőrfőnökre. Teljesen biztos
nem lehetek benne, mert szét volt lőve a feje, de még így is azt mondom, hogy
őt láttam a második cellában.


Az asztalon néhány sárga
borítékot találok, tele fényképekkel. A legfelsőben a Fogatlan és három társa
lapul. Ez aztán a meglepetés! A fényképek hátán kurd írással megjegyzések
olvashatók; annyit még én is ki tudok betűzni belőle, hogy “terrorista",
“körözik" és “Irán". A Fogatlan fényképének hátulján van még egy szó,
amit felismerek, és ez az “Árnyékok", egy nagy kérdőjellel.


Napnál is világosabb, hogy mi
történt. A fickók megölték a négy igazi zsarut, elvették az egyenruhájukat, és
betették őket a cellákba. Aztán kijöttek az országútra, és megállítottak, hogy
elvegyék a Land Cruiseremet. Ezzel akarták volna elszállítani a ládákat? Az egyikük azt
mondta, egy teherautót várnak, hogy elvigyenek “néhány ládát". A Műhely
kuncsaftjai lennének? A Műhely látná el fegyverekkel az Árnyékokat? Nem vagyok
meglepve. Ha az Árnyékok a legmenőbb terrorcsoport, akkor érthető, hogy a
Műhely, a világ legnagyobb illegális fegyverkereskedője akarja ellátni őket
hadianyaggal.


Ajtócsapódást hallok. A
francba. A hátsó ajtó felől jönnek. A falhoz lapulok, és reménykedem benne,
hogy nem fognak bejönni a főnök irodájába.


Ketten vannak. Az egyikük
felröhög, és hadar valamit arabul. A “rendőrség", a “gondoskodj róla"
és az “elvinni a ládákat" szavakat tudom elcsípni. Elhaladnak az iroda
előtt, és kikanyarodnak az előtérbe. Persze rögtön észreveszik, hogy a barátomat
nem a kimerültség küldte padlóra. Rákiabálnak, és addig pofozgatják, amíg
magához nem tér. Jó nagyokat kaphat, mert idáig hallatszik. Az egyik rászól a
másikra, hogy nézze meg a fegyvereket. A kulcscsomót keresik, de persze nem
találják: a zsebemben van. A fickó, aki a főnök lehet, dühöng. A hangja ismerős
valahonnan. Azt hiszem, az lesz a legjobb, ha szemügyre veszem.


Benyúlok az Ospreybe, és
előhúzom a “sarokperiszkópot". Olyan, mint egy fogásztükör – egy vékony,
hajlítható fémrúdból és egy apró, kerek tükörből áll. Roppant hasznos jószág,
ha egy sarok mögül akarsz kilesni észrevétlenül.


Kibújok az irodából, és
háttal a falnak lapulva a folyosó végére tipegek. Ott megállok, és kidugom a
tükröt.


Az őr a székében ül, és a
tarkóját dörzsölgeti. A dühös fickó a pult tetején ül, háttal nekem. A másik a
szék mögött áll, és aggodalmas képet vág. Mindketten rendőregyenruhát viselnek.
Jó lenne, ha a dühös pacák hátrafordulna, hogy lássam a képét. A társa nem
ismerős.


–  Mit fogsz mondani Ahmednek? – kérdezi a második
férfi.


–  Ezen majd ráérünk később gondolkodni – feleli
a dühös fickó. – Inkább az a kérdés, hogy Ahmed mit fog mondani Tarighiannak! –
Elkapja az őr állat. – Biztosan nem láttad, hogy ki tette ezt veled? – Az őr
kétségbeesetten megrázza a fejét. – Allah segíts! Tarighian őrjöngeni fog.
Valahogy fel kell törnünk azt az ajtót. Ha a ládák eltűntek...


Tarighian? Ki a franc ez a
Tarighian?


A dühös fickó oldalra
fordítja a fejét. Ennyi is elég ahhoz, hogy felismerjem benne a jó öreg
Fogatlant. Ezért volt olyan ismerős a hangja.


Simán leszedhetném őket, de
nem ezért jöttem. A hátsó ajtóhoz osonok, és nesztelenül kisurranok az
éjszakába. Az ajtó mellett van egy szemetes, annak a mélyére rejtem a kulcsot.
Nem akarom megkönnyíteni a dolgot, az illetékes hatóságok pedig majd úgyis
megtalálják a raktárba való bejutás módját.


Az árnyékok mentén átsuhanok
a parkoló túloldalára. Leguggolok, szétnézek, majd látva, hogy nem követnek,
tiszta a levegő, kióvakodok az utcára, és elosonok a Toyotámig. Beülök, és
lehúzódom, hogy ne vegyenek észre, ha kijönnének.


Az OPSAT-tal üzenetet küldök
Petlow alezredesnek Bagdadba. Elmagyarázom neki, hogy az arbili
rendőrkapitányság embereit meggyilkolták az Árnyékok terroristái, akik most
próbálják elszállítani a lefoglalt fegyvereket. Elküldöm az üzenet másolatát
Lambertnek is, aztán várok.


Harmincöt perccel később
szirénaszót hallok. Meglep, hogy ilyen gyorsan reagáltak. Biztos voltam benne,
hogy meglépnek, mire az irakiak vagy a katonáink ideérnek. Három rendőrautó
fékez le az épület előtt. Egy amerikai dzsip követi őket, négy katonával.
Szívesen segítenék nekik, de nem fedhetem fel magam. Kényelmesen hátradőlök
tehát, és várom a tűzijátékot.


A dolgok azonban nem úgy
alakulnak, ahogy vártam. A terroristák váratlanul előbukkannak az épületből, és
AK–47-eseikkel tüzet nyitnak az irakiakra. Három rendőr holtan terül el, a
többiek fedezékbe ugranak. A csapatot irányító Fogatlan ekkor előkap egy
kézigránátot, és az autók közé hajítja. A robbanás szétszedi a dzsipet, és
megöli, vagy legalábbis súlyosan megsebesíti a négy amerikai katonát. Most már
komolyan a beavatkozást fontolgatom, de mielőtt még bármit is tehetnék, egy
teherautó kanyarodik elő az épület mögül. A terroristák felugrálnak, és a jármű
csikorgó kerekekkel elhúz.


Átkozom magam, amiért nem
avatkoztam be, amikor még megtehettem volna. Az igaz, hogy engedély nélkül nem
avatkozhatok be a helyi rendfenntartó erők munkájába, de kit érdekel, amikor
életeket menthettem volna meg! Legközelebb, ígérem magamnak, az ösztöneimre
fogok hallgatni és nem a direktívákra.


Közeledő szirénák hangját
hallom, és nem sokkal később újabb rendőrautók, meg egy mentő érkezik a
helyszínre. Most már semmit sem tehetek; innen az irakiaké a terep.


Morcosan beindítom a motort,
és elhajtok.
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Andrej Zdrok rosszkedvében volt.


A sofőrje a Svájci-Orosz
Nemzetközi Kereskedelmi Bank előtt tette ki. Zdrok megmondta neki, hogy mikor
jöjjön vissza érte, aztán a Mercedes elhajtott, ő pedig a súlyos üvegajtó felé
vette az irányt. Mielőtt belépett volna, a Rolexére pillantott. Még kereken
tizenöt perce volt a megbeszélésig. Épp elég egy süteményre és egy kávéra,
gondolta.


Elkanyarodott a bejárattól,
és átment az utca túloldalán lévő pékségbe. Még Andrej Zdrok is egyetértett az
ételkritikusokkal abban, hogy a Zabat's a legjobb pékség egész Zürichben. Édes
és sós sütemények százait adták el nap mint nap az üzleti negyed bankárainak és
alkalmazottjaiknak. A tulajdonosoknak igazán nem lehetett panaszuk, de ugyanígy
a vevőknek sem. A bank bakui – azerbajdzsáni – fiókjával átellenben is volt egy
péküzlet, és Zdrok oda is rendszeresen betért, de az a hely a nyomába sem
érhetett ennek.


Zdrok bement a Zabat'sba, és
vett magának egy hagymás-sajtos kiflit meg egy feketekávét. Ötfrankossal fizetett,
és nem kérte a visszajárót. Gyakran megtette ezt, ezért a pékség alkalmazottjai
maguk közt “a bőkezű Brioni öltönyös férfi"-nak nevezték.


A bankba visszatérve Zdrok
biccentett az ajtó közelében posztoló őrnek, és az előtér túlsó vége felé
indult. A korai időpont ellenére már három ügyfél is volt a bankban: egy a
pénztárnál, kettő pedig a privát széfteremben. Mint a számozott folyószámlákat
biztosító zürichi bankok általában, a Svájci–Orosz – ahogy Zdrok röviden hívta –
csak gazdag nemzetközi ügyfelekkel foglalkozott. A bank jó úton haladt afelé,
hogy a világkereskedelem jelentős szereplőjévé váljék. A dolognak az volt a
szépsége, hogy nem volt nagy bank, és nem is volt túlzottan ismert.
Mindemellett Zdrok gondoskodott róla, hogy a legális tevékenységük kifogástalan
legyen, így a hatóságok békén hagyták őket, és mit sem sejtettek arról, ami a
háttérben folyik.


Zdrok kinyitotta az
Idegeneknek belépni tilos feliratú ajtót, még egyszer szétnézett az előtérben,
hogy biztos legyen benne, minden a legnagyobb rendben van, és belépett a
tárgyalóterembe, ahol három üzlettársa várta.


Anton Antipov, Zdrok
jobbkeze, ötvenkét éves volt. A KGB egykori ezredese röviddel a Szovjetunió
széthullása után társult Zdrokkal. Magas, markáns férfi volt – és szadista
hírében állt. Zdrok soha nem látta olyat művelni, ami ezt alátámasztotta volna,
de rengeteg történetet hallott róla. Antipov az egyik Moszkva melletti gulág
parancsnoka volt a nyolcvanas években, és jó kapcsolatokkal rendelkezett mind
az orosz, mind a kelet-európai alvilágban. Már a puszta neve is tiszteletet – vagy
inkább félelmet – ébresztett bizonyos körökben.


Az ötvenhárom éves Oskar
Herzog az egykori Német Demokratikus Köztársaságból származott. Az ország
újraegyesítésekor az egyik legrettegettebb kelet-berlini ügyész volt.
Állítólagos politikai bűnözők százait juttatta
életfogytig rács mögé vagy ítéltette halálra. A munkatársai “a hóhér"-nak
hívták a háta mögött; egy napon aztán a fülébe jutott a gúnynév, de ahelyett,
hogy megorrolt volna érte, elfogadta, és arra bátorított másokat is, hogy ezen a néven emlegessék. Úgy
gondolta, ezzel még nagyobb félelmet kelt az ellenfeleiben.


Stefan Prokofjev tábornok
két évvel volt idősebb nála. Az orosz hadsereg magas rangú tisztjeként – aki
állítása szerint a híres zeneszerző rokona volt –, ideje nagy részét Moszkvában
töltötte. Zürichbe csak akkor utazott, ha Zdrok megbeszélésre hívta, ami ritkán
fordult elő. A szovjet időkben Prokofjev volt az egyik legfőbb fegyverkezési
tanácsadó. 1990-ben tábornokká léptették elő, és ő lett az összekötő a
hadvezetés, illetve az Oroszország modern fegyvereit tervező és készítő
fizikusok között. Prokofjev keményvonalas kommunistának tartotta magát, de ez
nem akadályozta meg abban, hogy évente negyvenmillió dollárt markoljon fel
Zdroktól.


Andrej Zdrok, a kvartett
vezére ötvenhét éves volt. Igazi “nők halványa" volt, és úgy öltözött,
mintha a világ leggazdagabb embere lett volna. 174-es IQ-val büszkélkedhetett.
A Grúziában született férfi egy olyan családban nőtt fel, amely bankokat irányított
a Szovjetunió megbízásából. Huszonéves korában szállt be az üzletbe, és hamar
megtanulta, hogyan tud úgy pénzt csinálni a Kommunista Pártnak, hogy neki is
bőven maradjon belőle. Mire a Szovjetunió összeomlott, Zdrok az egyik
leggazdagabb orosz volt. Svájcba emigrált, létrehozta a Svájci–Orosz bankot,
bevette partnernek a másik három férfit, és minden évben megduplázta a
vagyonát. Kielégíthetetlenül imádta a pénzt, és mindig megtalálta a módját,
hogyan szerezzen még többet belőle. Az, hogy ez hány ember életébe került, nem
számított.


Ez a négy férfi volt a
Műhelyt irányító agy.


A zürichi megbeszélések
mindig pontosan kezdődtek. Zdrok megint megnézte a Rolexet. Még két percük
volt. Leült az asztalhoz, kivette a kiflit a tasakból, és letette maga elé. A
másik három szótlanul figyelte. Ők már megreggeliztek.


Zdrok harapott egyet, hagyta,
hogy az íz átjárja az ízlelőbimbóit, aztán leöblítette a falatot egy korty
kávéval. Pontban tíz órakor megszólalt:


–  Jó reggelt.


A többiek is motyogtak
valamit.


–  Uraim – folytatta Zdrok –, az első napirendi
pontunk az Irakban elvesztett szállítmány. Mi történt? – nézett szúrós szemmel
Antipovra.


Az ezredes megköszörülte a
torkát.


– Az iraki rendőrség
megállította a kamiont, és mindent lefoglalt. A Stingereket is. Nekik
szerencséjük volt, nekünk pedig pechünk.


– Hol történt?


– Arbil mellett. Úton voltak
Moszulba, ahol az ügyfél a szokásos csatornákon osztotta volna szét az árut.


– Az ügyfél jelentkezett? – kérdezte
Zdrok.


–  Igen, és nagyon feldúlt. Kártérítést követel.


Zdrok megforgatta a szemét.


–  Megőrült? Ismeri a feltételeket. Az áru egy
bizonyos pontig a mi védelmünk alatt áll, de a célország határain belül már az
ügyfél felel érte.


–  Én is mondtam – bólintott Herzog. – Nem örült
neki.


Zdrok a tábornokra nézett.


–  Mi legyen?


Prokofjev vállat vont.


– Közöltem vele, hogy néhány
nap alatt összeállítunk egy hasonló szállítmányt. Mivel jó kuncsaft,
felajánlottam neki, hogy ráér akkor fizetni, ha átvette, így kétszer annyiba kerül
neki, de legalább megkapja, amit kért.


–  Elfogadta az ajánlatot?


–  Igen.


–  Ha megtörtént az áru átvétele és a fizetés,
értesítsen – mondta Zdrok Herzognak.


A német bólintott, és felírta
a noteszébe.


–  Az ügyfél azt mondta, megpróbálja visszaszerezni
a szállítmányt. Az emberei tudják, hogy a rendőrség hol tartja.


–  Ez már az ő dolguk – válaszolta Zdrok. – Ha
meg akarják próbálni, csak tessék. A következő napirendi pont: a
“Takarítás" művelet.


Antipov megint megköszörülte
a torkát, majd közölte:


–  Mint ön is tudja, a Rick Benton nevű férfival
kapcsolatos információ megbízhatónak bizonyult. További nevek is felbukkantak,
már csak a megfelelő személyekkel kell párosítani őket, és újabb amerikai
ügynököket leplezhetünk le. Az embereink már dolgoznak rajta, hamarosan
eredmények várhatók.


Zdrok elismerően bólintott.


–  Ez jó hír. Az amerikaiak túl sok gondot
okoztak már eddig is. Folytatni kell az ügynökeik azonosítását és
semlegesítését. Az, amelyik Makaóban csapott le, különösen nagy kárt okozott.
Hónapokba, talán évekbe fog telni, mire újra be tudjuk indítani távol-keleti
ügyleteinket. Azt az embert különösképpen akarom.


–  Vlad és Jurij a nyomában van – mondta Antipov.
– El fogjuk kapni őt is és az embereit is, de nem lesz könnyű. Ezeket az
ügynököket “sejteknek" nevezik, mert magányosan és titokban dolgoznak. A
kormányuk úgy tesz, mintha nem is tudna a létezésükről. Eddig kettőt sikerült
kiiktatni. Egy harmadik kilétét most próbáljuk meg kideríteni Izraelben, egy
másikét pedig Amerikában.


Zdrok megropogtatta az
ujjperceit.


–  Tehát Vlad és Jurij. Elég óvatosak? Nem
hagytak nyomot?


–  Nem. Igazi profik. A legjobb végrehajtóim
voltak a KGB-nél – tette hozzá Antipov.


–  Mit sikerült megtudniuk Belgiumban?


–  Nemcsak Bentont, de egy belga hírszerzőt is
likvidáltak, aki az amerikaiaknak dolgozott. Ezek ketten ijesztően sokat tudtak
az egyes számú ügyfelünkkel folytatott ügyleteinkről. Remélhetően az akta,
amelyet elvettek Bentontól a szállodában, egyedi példány volt. A biztonság
kedvéért megsemmisítettük. Ez lelassítja az ellenségeinket. A Third
Echelonnal kapcsolatos új
információk nagy része Benton személyi
számítógépéről származik. Ezt is megsemmisítettük.


–  Remek – intett Zdrok a kezével. – Továbbra is
ön felel a műveletért. Tegyen belátása szerint, de a hét végére eredményeket
várok. Nem szeretném, ha ők lennének a gyorsabbak, és kiderítenék, hogy kik
vagyunk és hol találhatnak meg minket. Minél előbb szabadulunk meg ezektől az
amerikai vérebektől, annál jobb.


Zdrok evett egy újabb
harapást a kiflijéből. A megbeszélés véget ért.
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A szex ugyanolyan jó volt vele, mint Illinoisban.
Ahogy ott feküdtek összebújva az ágyon, Eli apró lakásában, Sarah minden eddiginél biztosabban tudta, hogy ő
“az Igazi".


Azért azt sem felejtette el,
hogy legkésőbb tízre Rivkáéknál kellett volna lennie, most pedig már majdnem
dél volt. Jól átaludták a délelőttöt – csak addig voltak ébren, míg
szeretkeztek egyet. Hányszor is azóta, hogy feljöttek este? Négyszer? Vagy ötször? Sarah boldogan elmosolyodott, és sóhajtott egy
aprót.


–  Jól vagy? – kérdezte Eli.


–  De még mennyire, hogy jól vagyok! – bújt
közelebb hozzá a lány.


–  Sóhajtottál.


–  Elégedett sóhaj volt.


–  Remélem is! – Eli megcsókolta. – Örülök neki,
hogy elégedett vagy.


–  És te?


–  Elhiheted!


Sarah magához
szorította Eli izmos, karcsú felsőtestét.


–  Ezt el tudnám viselni még egy darabig. Egy
örökkévalóságig!


–  Én is, de kezdek megéhezni. Te nem?


–  Kinek kell étel, amikor van helyette szex? – csúsztatta
le Sarah a kezét Eli
ágyékára.


–  Hé, mi vagy te, függő? – nevetett Eli, de nem
vette el Sarah kezét.


–  Veled igen!


Eli felült.


–  Nos, akkor legfőbb ideje egy kis megvonásnak.
Tényleg éhes vagyok. Nem viccelek!


Sarah imádta a fiú
izraeli akcentusát. Az idegen akcentust mindig is izgatónak találta.


–  Készítsek neked valamit reggelire?


–  Nem, nem, majd én készítek neked reggelit.
Vagy inkább ebédet. Te jó ég, láttad, hány óra van?


–  Rivka teljesen ki lesz tőlem. El tudom
képzelni, mit gondolnak most rólam a szülei.


Eli legyintett.


–  Ne aggódj. Rivka se különb nálad – kacsintott
rá. – Lefogadom, hogy ők is elaludtak Noellel.


–  Ettől még botrányos, nem?


–  Már nagy kislány vagy. Vagyis felnőtt. Vagy
tévednék?


–  Csak húsz vagyok. Ennyi idősen még alkoholt
sem ihatok Amerikában.


–  Igen, de törvényesen felnőtt vagy már, és ez a
lényeg. – Kikászálódott az ágyból, és a fürdőszoba felé indult. Sarah élvezettel figyelte a hátsóját.


–  Mondták már neked, hogy jó a popsid? – kiáltott
ki utána, amikor az ajtó már becsukódott. Eli nem válaszolt. Sarah felkelt, és kiment a konyhába. Kinyitotta
a konyhaszekrény ajtaját; azt találta benne, amire egy legénylakásban számítani
lehetett: édességet és cukros gabonapelyhet. – Van kávéd, Eli? – kérdezte, de a
zuhany elnyomta a hangját.


Egy másik szekrényajtó mögött
némi instant kávét talált. Elfintorodott, de azért elővett egy lábast, hogy
vizet forraljon. A csap alá tartotta. A víz barna volt. Undorodva elzárta a
vízcsapot, és visszatette a kávét a szekrénybe. Csak most tűnt fel, milyen
ramaty állapotban van Eli konyhája. Éjszaka, a sötétben, fel sem tűnt. A
környék is eléggé lepukkant volt, szinte egy gettó. A szobának dohos szaga
volt. Korábban nem vette észre, mert spicces volt a bortól. Most, hogy
alaposabban is szemügyre vette a lakást, már nem volt olyan biztos benne, hogy
szívesen itt maradna örökre.


–  Zuhanyozhatok veled, Eli? – kiáltott be a
fürdőszobába.


–  Hogyne! Gyere!


Sarah mosolyogva
benyitott. Mintha egy gőzfürdőbe lépett volna be. De legalább van forró víz,
gondolta. Lehajtotta a vécéülőkét, és leült. Miután pisilt, gondolkodás nélkül
leöblítette. Eli felordított.


–  Bocs! – nevetett Sarah. Kinyitotta a zuhanyfülke ajtaját, és
belépett a fiú mellé.


Beszappanozták egymást,
időnként meg-megállva, hogy csókolózzanak egyet, amitől végül Eli megint ágaskodni
kezdett. Sarah határozottan
megragadta síkos kezével.


–  Ne, kérlek! – könyörgött Eli. – Már teljesen
kifacsartál!


–  Én úgy látom, hogy a farkincád másképp
gondolja – kuncogott Sarah.


–  A farkam mindig másképp gondolja – hunyta be a
szemét Eli.


–  Ez a nagy baj veletek, pasikkal – súgta a
fülébe Sarah, miközben tovább
játszadozott vele.


Miután kiléptek a zuhany
alól, Eli ugyanazzal a törülközővel törölte meg magát, amivel előtte Sarah.


–  Nincs másik törülköződ? – kérdezte a lány.


–  Ez van. Csóró vagyok és igénytelen.


Ez arra késztette Sarah-t,
hogy megkérdezze azt, amit már régóta tudni szeretett volna:


–  Eli, van állásod?


–  Állásom? Hogyne! – A tükör elé állt, és
borotválkozni kezdett. Borotvahab nélkül!


–  Éspedig?


–  Egy futárcégnek dolgozom. Erre a hétre
szabadságot vettem ki, hogy veled lehessek.


–  Milyen cégnek?


–  Tudod, csomagokat meg ilyesmiket szállítunk
házhoz. Sarah maga elé
képzelte Eli autóját, és megborzongott. Igazi múzeumi darab volt, a kilencvenes
évek elejéről. Amikor először beleült, az volt az érzése, hogy egy rajzfilm
főszereplőjévé vált. Szinte várta, hogy az autó rángatózni és csuklani kezdjen
alattuk az erőlködéstől.


–  Miért nem zenélsz inkább?


–  Az nem olyan egyszerű.


Milyen érdekes, jutott eszébe
Sarah-nak: még egyszer sem hallotta zenélni Elit. A lakásában semmi jele nem
volt annak, hogy zeneszerzőnek készül. Egy szem kottát, klasszikus zenei CD-t
vagy Beethoven-mellszobrot sem lehetett látni.


Eli ránézett a tükörből.


–  Mi az?


–  Semmi. Mikor tudsz meg valamit a Juilliardról?


Eli vállat vont.


–  Sokáig szarakodnak. – Megvágta magát a
pengével. – Nézd, mit tettél!


–  Miért én tettem volna?


–  Mert nehéz dolgokat kérdezel.


–  Borotvahabot kellene használnod.


–  Mindig is így borotválkoztam. Gyerünk, hagyj
magamra! Az agyamra mész! – Kituszkolta a lányt a fürdőszobából, és becsukta az
ajtót.


Sarah megint
sóhajtott, aztán odalépett a székre ledobott ruhakupachoz, és felöltözött.


 


Az instant kávét végül Eli
készítette el magának. Míg azt szürcsölgette a szerény reggeli után, Sarah felhívta Rivkát a mobiljáról. A barátnője
mérges volt, amiért nem telefonált neki korábban; a szülei sem repestek az
örömtől. Sarah elnézést
kért, és megígérte, hogy egy óra múlva ott lesz.


–  Miért nem maradsz inkább nálam, amíg még itt
vagy? – kérdezte tőle Eli.


–  Nem hiszem, hogy jó ötlet lenne – felelte Sarah.


–  Miért? Nem szeretsz? – kacsintott rá Eli.


Sarah barátságosan
megdögönyözte.


–  Dehogynem, te bolond! De Rivkáéknál szálltam
meg. Hogy nézne ki, ha lelépnék?


Eli vállat vont.


–  Úgy, hogy együtt lennénk.


Sarah megrázta a
fejét.


–  Nem lenne helyes. Sajnálom. – A kezébe vette
Eli kezét.


–  Értem én. Attól félsz, hogy mit szólna az
apucid, nem? Sarah nem
értette, hogy jön ide az apja.


–  Nem hiszem, hogy megtudná. Ennyire azért nem
tartja rajtam a szemét. Otthon is külön városban lakunk, vagy már
elfelejtetted?


–  Tényleg. Hiszen sosincs otthon. Kémkedik, mi?


–  Nem kém.


–  Mi is a neve?


–  Sam Fisher.


–  Miért nem Sam Burns?


–  Az anyám a válásuk után visszavette a lánykori
nevét.


–  Szóval Fisher. Sam
Fisher. A titkos ügynök. Sarah megint megdögönyözte.


–  Hagyd abba! Nem az.


Eli azonban nem hagyta abba.
A James Bond zenéjét dúdolta, és pisztolyt formálva a kezéből, ide-oda ugrált a
szobában.


–  Elég, te bohóc! – nevetett Sarah.


–  Jól van, de akkor is azt mondom, hogy nem
üzletkötő, hanem kormányügynök.


–  Miért mondod ezt? Nem mindegy neked?


–  Mit tudom én. Olyan nagy baj, hogy tudni
szeretném, milyen a jövendőbeli apósom?


Sarah pislogott egy
nagyot.


–  A mid?


–  Hallottad.


–  Eli!


A fiú megszorította a kezét,
és a szemébe nézett.


–  Tudom, hogy korai még erről beszélni, de ha
sikerül ez a dolog a Juilliarddal, és velem jössz lakni New Yorkba, akkor
megtörténhet. Fontos vagy nekem, Sarah. Komolyan.


Sarah lesütötte a
szemét.


–  Tudom. Te is nekem.


–  Mesélj az anyádról. Hogy hívták?


–  Regan.


–  Ő is a kormánynak dolgozott?


–  Igen, már mondtam neked. Az NSA-nek.


–  Nemzeti Adatbiztonsági Tanács?


–  Ügynökség. Grúziában szolgált. Tudod, az
egykori szovjet tagköztársaságban.


–  Aha.


–  Ott találkozott apámmal. Akkoriban még tényleg
a CIA-nak dolgozott.


–  Ha valaki egyszer kém volt, az is marad – jegyezte
meg Eli, majd Sarah neheztelő
tekintete láttán hozzátette: – Bocs. Folytasd.


–  Szenvedélyes szerelem bontakozott ki közöttük,
és összeházasodtak. Németországban. Ott születtem meg én, egy katonai
támaszponton.


–  Szóval katonaporonty vagy!


–  Úgy is mondhatjuk.


–  De nem maradtak együtt?


–  Nem. Három évig tartott. Nem sok mindenre
emlékszem abból az időszakból. Még az apámra sem. Hároméves voltam, amikor
elment. Az anyám mindig azt mondogatta, hogy kölcsönös megegyezéssel. Ami azt
illeti, az anyám ötlete volt, hogy apám költözzön el, de ettől még mindig nem
tudok nem úgy gondolni rá, hogy elhagyott engem. Szerintem ezzel minden gyermek
így van, akinek a szülei elválnak.


–  És utána?


–  Az anyám visszavitt az Államokba.
Washingtonban dolgozott és egyedül nevelt fel engem. Igazából csak
tinédzserként ismertem meg az apámat. Néha meglátogatott minket, de csak egy
bácsi volt, aki időnként eljött hozzánk, és az apámnak nevezte magát.
Ajándékokat hozott meg minden, de valahogy nem volt az igazi. Aztán jött egy
időszak, amikor egyáltalán nem jelentkezett. Néhány évig. Kilenc- és... tizenöt
éves korom között lehetett.


–  Mit csinált ezalatt?


–  Nem tudom. Az anyám nem mondta. Lehet, hogy ő
akarta távol tartani tőlem, fogalmam sincs. Aztán anyánál petefészekrákot
diagnosztizáltak. Ekkor bukkant fel újra apa. Meglátogatta a kórházban, és még
békülni is próbált, de már elkésett vele. Az anyám halála után ő lett a
hivatalos gyámom.


–  És magához vett?


–  Igen. Fura volt. Már középiskolás voltam,
amikor egyszer csak össze kellett költöznöm egy pasassal, aki állítólag az
apám. Eleinte nehéz volt, de aztán egészen jól alakultak a dolgok. Jó barátok
lettünk, különösen azután, hogy leérettségiztem, és főiskolára mentem. – Sarah vállat vont, és elmosolyodott. – Most már
tudom, hogy nagyszerű fickó.


–  Még ha rejtélyes is – tette hozzá Eli,
suttogva, hogy hatásosabb legyen.


–  Hagyd már abba!


–  Azt hiszem, lemegyek néhány szendvicsért. Mit
szólsz hozzá? Néhány perc, és itt vagyok. A tiédben hús is legyen, jól
gondolom?


Sarah elnevette magát.


–  Mindegy. Nem fontos.


–  Máris itt vagyok.


Felállt az asztal mellől, és
elhagyta a lakást. Sarah a konyhában maradt, és a fejét csóválta. Maga sem értette, hogy
tudott beleszeretni egy ilyen flúgos fickóba.


Lent, a lakóépület alatti
csemegeüzlet előtt Eli elővette a mobiltelefonját, és felhívott valakit.


–  Minden klappol Sam Fisherrel. A CIA-nak dolgozott a
nyolcvanas években, és egy Regan Burns nevű nőt vett el. A felesége rákban halt meg, és van egy
lányuk. A baltimore-i Marylandben lakik, és állítólag “üzletkötő". – Figyelt,
aztán bólintott. – Pontosan. Ahogy sejtetted. Ő az, egészen biztosan.
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Illegálisan kell bejutnom Iránba. Irak nem jelentett
gondot az amerikai jelenlét miatt, Irán azonban más tál tészta. Egy egyszerű
turista vagy egy hivatalos személy persze kérhet vízumot, és meg is kapja azt
gond nélkül, de nekem erre most nincs időm. A hiedelemmel ellentétben Irán
egészen barátságos és biztonságos ország. Számtalanszor jártam itt, főként
Teheránban, és mindig azt tapasztaltam, hogy az emberek kedvesek, segítőkészek.
Az iszlám forradalom óta megnyugodtak a kedélyek. Volt egy idő, amikor a komite,
a vallási rendőrség a Gestapóval vetekedett módszereiben, de ma már nincs
így -alig látni őket az utcákon. Mindazonáltal nem árt, ha az ember vigyáz
arra, hogy mit mond vagy csinál. A törvényeket szigorúan be kell tartani,
különösen a vallás törvényeit, és tartózkodni kell a tüntetésektől, a
politizálástól.


A vízum tehát ugrott, és az
interpolos papírjaimat se tudom használni, azt pedig mégse mondhatom a
hatóságoknak, hogy az NSA-nek dolgozom, így tehát láthatatlanná kell válnom.
Még annál is jobban, mint ahogy Irakban kellett volna.


A legrosszabb benne az, hogy
meg kell válnom a Land Cruisertől, hogy gyalog keljek át a határon. Ha sikerült, keresnem
kell valamilyen szállítóeszközt, amivel eljuthatok Tabrizba. Egészséges dolog a
séta, de azért nem kell túlzásba vinni.


Napkelte előtt áthajtok
Rawanduzon, és a határátkelőtől egy mérföldre lekanyarodok egy földútra,
zötyögök valamennyit, hogy az autó ne legyen az országút közelében, és
lehúzódok. Összeszedem a cuccaimat, de a kulcsokat az autóban hagyom. Aki
megtalálja, annak jó napja lesz: egy vadonatúj SHG fog az ölébe pottyanni!
Kiszállok, és addig megyek az országúttal párhuzamosan, míg fel nem tűnik a
határátkelő. Egy dombtetőn vagyok. Három fegyveres határőrt látok, akik minden
autót megállítanak, bármelyik irányból is jöjjön. A határ túloldalán egy másik
ellenőrzési pont van, ahol az irániak ügyködnek. A nap még nem kelt fel, de már
csak egy órám maradt. Ha addig nem jutok át, akkor estig már nem is fogok.


Levetem az utcai ruhát,
elrakom az Ospreybe, aztán irány a völgy! Bokrokat, fákat, sziklákat használok
fedezéknek. Mindegyik mögött megállok, hogy ellenőrizzem, sikerült-e
észrevétlen maradnom. Úgy tűnik, igen. Az egyenruhám sötét, és nincs a közelben
semmilyen fényforrás. Az őrök az országból ki- és oda belépő autókra
koncentrálnak.


Egy negyedórával később már
lent vagyok a völgyben. Egy árok lejtőjén fekszem, a fejemet épp csak annyira
dugom ki, hogy láthassam a határőröket. Nem úgy néznek ki, mint akik azt várják,
mikor akar valaki gyalog, útlevél nélkül átosonni Iránba. Megvárom, hogy egy
autó megálljon az ellenőrzési pontnál, és rák módjára kelet felé oldalazok. Az
átkelő vonalában vagyok, amikor az egyik határőr cigarettára gyújt, és felém
indul. Mit akarhat ez? Megáll, és felnéz az égboltra. Moccanni sem merek.
Megint megindul, de szerencsére az egyik kollégája odaszól neki. Szórakozottan
ellövi a cigarettáját – tőlem egyarasznyira landol, és még mindig parázslik –,
és visszamegy az épülethez.


Szétnyomom a csikket, és
továbbmegyek. Most már egyszerre két irányba kell figyelnem. Ilyenkor, hajnalok
hajnalán alig van forgalom. Eddig szerencsém volt, két autó is átjött, most
viszont semmi. Csend van az úton, halálos csend. Az iraki őrök visszahúzódnak
az épületbe, az egyik iráni azonban kint marad. Ott áll, és nyugat felé néz,
mintha várna valamire. Mire vársz?


A fickó átkiált az
irakiaknak. Vár egy kicsit, aztán megint kiált egyet. Valakinek a nevét. Egy
pillanattal később a cigarettás bukkan elő az iraki épületből. Visszakiált az
iráninak. Nem értem, hogy mit mondanak, mert fársziul folyik a diskurzus, azt
pedig én nem beszélem. Az olvasásával inkább elboldogulok, mert az írásuk
nagyon hasonlít az arabhoz. Az iraki bólint, és a két férfi elindul egymás
felé. A francba, mire készülnek? Félúton találkoznak, és ekkor már világos,
hogy nincs mitől tartanom. Az iraki elővesz egy csomag cigarettát, és
megkínálja a másikat. A röhögésükből ítélve vicceket mondhatnak egymásnak. Öt
perc múlva szétválnak, és ki-ki visszamegy a helyére.


Tiszta a levegő. Szó szerint
bekúszók Iránba.


Továbbmegyek a sötétben,
távol tartva magam a főúttól. Az égbolt alja kezd vöröses árnyalatot ölteni.
Perceken belül kivilágosodik. Találnom kell egy rejtekhelyet, ahol egész napra
meghúzhatom magamat. Durván egy mérfölddel előttem egy hidat látok. Az pont jó
lesz.


Tíz perccel később, éppen
amikor a nap karimája felbukkan a láthatár mögül, ott vagyok. A híd egy jó
kétszáz láb mély szakadék felett ível át. Irán csupa hegyvidék – ezek a
hegylábak a Sabalan és Talesh vulkáni hegyvonulatokká fogják kinőni magukat.


Gyakran “szállok meg"
hidak alatt. Az ellátás nem a legjobb, de általában megkapom azt, amire
szükségem van: a diszkréciót.


Visszaereszkedek az út mellé,
onnan pedig le a híd lábához, ahonnan aztán az acélszerkezeteken feltornázom
magam közvetlenül az út alá. Itt egy párkányszerű üreges rész fut a híd egész
hosszán. Mintegy négy láb széles és két láb magas, így tökéletes fekvőhelyet
biztosít számomra. Feltéve, hogy nem gurulok oldalra álmomban. Ez egy olyan
“ágy", amiről nagyon kényelmetlen lenne lefordulni. Ettől azonban nem kell
tartanom: nem szoktam mocorogni álmomban.


Mielőtt nyugovóra térnék,
elküldök egy üzenetet Lambertnek az OPSAT-ról. Tájékoztatom, hogy Iránban
vagyok, úton Tabrizba. Ezután eszem még egy fejadagot. Nem olyan, mintha
frissen készítette volna egy mesterszakács, de csillapítja az éhségemet, így
nem kell korgó gyomorral álomra hajtanom a fejemet.


A nap nagy részét átalszom – egy
híd és az irak-iráni országút közé ékelődve.


 


Az OPSAT este kilenckor
ébreszt. A nap már lenyugodott. Az autók egész nap szünet nélkül dübörögtek a
fejem fölött, de nem zavartak a pihenésben. Éppen ellenkezőleg: monoton zúgásuk
mély álomba ringatott.


Kibújok a rejtekhelyemről, és
lemászok a híd lábához. Felkaptatok az út szintjére, de valamivel távolabb, a
bokrok közt húzom meg magam. Leülök egy fa mögé, és megnézem az OPSAT-ot.
Lambert üzent:


VEGYE FEL A KAPCSOLATOT
REZA HAMADANNAL A TABRIZI BAZÁRBAN, A “TABRIZ SZŐNYEGTÁRSASÁGNÁL". A CIA EMBERE,
MÁR VÁRJA MAGÁT.


Oké. Már csak el kell jutnom
Tabrizba. A stoppolás kizárva, úgyhogy nem tehetek mást, el kell gyalogolnom a
legközelebbi városig, ami Mahabad, innen harminc mérföldre. Úgy számolom,
hét-nyolc óra alatt odaérek. A gond csak az, hogy a terep hullámzik – hegynek
fel, völgynek le –, ami igencsak megnehezíti a dolgomat. Hálát adok magamban
Katia Loensternnek, amiért a Krav Maga-edzéseken olyan nagy hangsúlyt fektetett
a láberősítésre. Többször is meg kell állnom pihenni, és kénytelen vagyok
megállapítani, hogy jóval több időre lesz szükségem, mint gondoltam. A fenébe
is, hiszen ennél sokkal durvább terepekkel is meg kellett birkóznom már. Ez
azokhoz képest egy könnyed kis séta.


Útközben áthaladok két
elhagyatottnak látszó falun is. Bár Irán egy fejlett ország, vidéken még sokan
a múltban élnek. Itt még ugyanabba a gúnyába öltözve terelgetik a birkáikat a
juhászok, mint őseik évszázadokkal ezelőtt. Autóból sincs sok errefelé, és ha
netán bajom esne, hiába várnám a mentőt. Ez akkor villan az eszembe, amikor
farkasüvöltést hallok a tőlem balra húzódó erdőből.


Kora reggel érek Mahabadba.
Nem egy nagyváros, de nem is falu. A levegőben muzulmán imádság hangja száll – ami,
be kell vallanom, üdítően hat fülemnek. A domináns perzsa népesség mellett a
régióban rengeteg kurd és azerbajdzsáni is él. A perzsák azoknak az árjáknak a
direkt leszármazottjai, akik négyezer évvel ezelőtt telepedtek le ezeken a
tájakon, és az ország lakosságának több mint a felét adják. Iránban majdnem
mindenki síita muzulmán – az iszlámnak ez az ága irányítja az ország
kulturális, vallási és politikai életét –, a szunniták alig tíz százalékot
tesznek ki. Érdekes adalék, hogy a világ többi részében majdnem minden muzulmán
szunnita. Az egyetlen másik kivétel Irak, ahol egyes területeken szintén a
síiták vannak többségben.


Felveszem az utcai ruhámat,
és bemegyek a városba. Mivel ez is hegyvidék, egészen kellemes a hőmérséklet,
még így, duplán öltözve is. A perzsák általában világos bőrűek, ránézésre igen
nehéz megkülönböztetni őket a nyugati embertől. Az én bőröm egy kicsit
sötétebb, de azért így sem vagyok feltűnő. Igyekszem úgy viselkedni, mintha épp
most szálltam volna le egy teheráni buszról. Senki sem méltat egyetlen
pillantásnál többre. Amíg nem kell megszólalnom, addig nem lesz gond.


A férfiak nagy része dzseballát visel, hagyományos hosszú
ruhát, és sokan turbánt is hordanak. A nyugati városokban sok nyugati öltözéket
– öltönyt, farmernadrágot, inget – viselő férfiakat is látni, a nőket viszont
szinte mindenütt csak hidzsábban
látni. Ennek legelterjedtebb formája a csador, egy sátorszerű lepel, ami
az egész testet eltakarja, tetőtől talpig. Semmi olyasmit nem vehetnek fel, ami
sejtetni engedi az alakjukat. Csak a kezük, a lábfejük és az arcuk látszódhat
ki, a nyakuk és a hajuk már nem. A nagyvárosokban a nők esetleg megúszhatják
egy hosszú szoknyával – vagy akár nadrággal –, amihez egy hosszú, sötét színű
kabátot, az úgynevezett rupust kell
magukra ölteniük. A hajukat ilyenkor egyszerű kendővel takarják. Itt azonban
mindenki a hagyományos, régimódi öltözetet viseli.


A város szélén találom meg
azt, amit keresek: egy pihenőhelyet az észak felé tartó kamionok számára.
Hátrakerülök, és leülök. Itt senki sem lát. Egy félórával később megérkezik az
“országúti vonatom", egy tízkerekű kamion, Tabrizi Költöztető Vállalat
felirattal az oldalán. Megvárom, hogy a sofőr bemenjen a mosdóba, és bemászok a
pótkocsi alá. Körbeforgatom a derékszíjamat, hogy a kampó hátul legyen, és
arccal lefelé felakasztom magamat a tengelyek fölé. Az egyik a lábamat tartja,
a másikra támaszkodom. Nem a legkényelmesebb módja az utazásnak, de már sokszor
volt részem benne, és nem vészes – feltéve, hogy nem vagy szédülős és nem
alszol el útközben.


Öt perccel később a sofőr
visszaül a kormány mögé. A motor feldübörög, és már úton is vagyunk. Az
elkövetkező három órán keresztül az aszfalt elmosódott szürke szalagját
bámulom.


 


Tabriz Észak-Irán
legnagyobb városa, és többnyire azerbajdzsánok lakják. Elsőre a magas
társasházak rengetege tűnik szembe – már ha nem egy kamion alatt utazik
az ember –, de a belvárosban akadnak szép számmal hagyományos épületek is.
Miután kimászok az alváz alól, a bazárba indulok, ami a Mehran folyótól keletre
található. Irán legnagyobb és legrégebbi bazárja ez, és én éppen délbe érkezem
ide, amikor a legnagyobb a nyüzsgés. A teaházak tömve vannak, tele vízipipázó
vagy egy perzsa tea mellett élénken beszélgető férfiakkal. Az árusok kint
állnak a járdán, és mindenkit, aki elmegy előttük, megpróbálnak becsábítani,
hogy vegyen valamit. A légkör sokkal nyugodtabb és kellemesebb, mint Irakban
volt – ami érthető is.


Szájtátva bóklászok, mint egy
turista, míg meg nem találom a Tabriz Szőnyegtársaságot. Szokatlanul nagy üzlet, ahol nem csupán
perzsaszőnyegeket, hanem selymet és fűszert is árulnak. Egy nő üdvözöl, amikor
belépek, és lelkesen hátravonul, amikor közlöm, hogy Reza Hamadanhoz jöttem.
Míg magam vagyok, megcsodálom a kiállított szőnyegeket. Mindig is lenyűgözött
az a hihetetlen munka, amit egy-egy ilyen szőnyegbe belefektetnek. A szőnyeg
nemcsak arra való, hogy beborítsa a padlót; a világnak ezen a részén egyben a
gazdagság jelképe is, és szerves része a vallásnak és a kultúrának. Abból
ítélve, amit látok, Reza Hamadan igazi mestere a szőnyegkészítésnek.


Kijön a műhelyből. Bő, fehér
ing, fekete nadrág és szandál van rajta. Ötven körüli lehet, az arca simára van
borotválva, leszámítva egy apró, chaplines bajszot. Sötétkék szeme élénken,
barátságosan csillog.


–  Reza Hamadan vagyok – nyújt kezet. 


Megrázom.


–  Sam Fisher.


–  Már vártam, Mr. Fisher. Isten hozta Tabrizban. – Kitűnően beszéli
az angolt.


–  Köszönöm.


–  Jöjjön velem egy ennél sokkal kényelmesebb
helyre. A feleségem majd ügyel a boltra. – Hátraszól a nőnek, mire az
visszajön, biccent nekünk, és félrehajtja a műhelyt az üzlettől elválasztó
függönyt. Hamadan egy irodába vezet. A padlót és a falakat pompás szőnyegek
borítják; a sarokban egy brit kinézetű íróasztal, a szoba közepén hatalmas
párnák. – Kérem, foglaljon helyet. Megkínálhatom egy kis teával?


–  Szívesen elfogadnám.


–  Kérem – mondja megint, és a párnákra mutat.
Leülök törökülésbe, de hamarosan rájövök, hogy sokkal kényelmesebb féloldalra
tett lábbal. Jólesik párnák közt pihenni egy kicsit. Hamadan elhagyja a szobát,
és kisvártatva egy tálcával tér vissza. – Normális esetben a feleségem
szolgálná fel, de most kuncsaft van az üzletben.


Az, amire számítottam: csáj,
a nem hivatalos nemzeti ital. Ez egy erős tea, forrón és feketén szolgálják
fel egy apró üvegcsészében. Nem rajongok érte, de most határozottan jólesik a
portól és a melegtől kiszáradt torkomnak.


–  Milyen volt az út, Mr. Fisher? – kérdezi Hamadan.


–  Olyan kellemes, amennyire csak lehetett – felelem
diplomatikusan.


–  Örülök, hogy ezt hallom. A továbbiakban
azonban még kényelmesebben utazhat: felhatalmaztak, hogy bocsássak a
rendelkezésére egy autót. A vejem üzleti úton van, és egy darabig még ott is
lesz, ezért az ő autóját fogom kölcsönadni önnek. Használja sajátjaként, amíg
szüksége lesz rá. Bárhová elviheti, kivéve Irakot.


–  Ez nagyon kedves, köszönöm.


–  Van kérdése?


–  Van, de mielőtt rátérnénk az üzletre, ha
megengedi, valami személyeset kérdeznék.


–  Csak tessék.


– Hogy lett tégla?


Hamadan elvigyorodik,
elővillantva két vakítóan fehér fogsort.


–  Huszonéves koromban, még az 1970-es években, a
sah bukása előtt az Egyesült Államokban tanultam. Egy nyugat-texasi főiskolára
jártam, más iráni diákokkal együtt. A főiskolának akkoriban volt egy
csereegyezménye Iránnal. Államtudományt és angolt hallgattam. Ekkor történt,
hogy megkerestek a CIA emberei. Meglehetősen prózai történet: fiatalemberekre
volt szükségük, hogy Iránba hazatérve kémkedjenek nekik. Jó pénzt ígértek, én
pedig nem kérettem magam sokáig. Azóta is van egy kis mellékesem a CIA
jóvoltából. Nem panaszkodom.


–  Elképesztő – mondom neki. – Milyen kicsi a
világ, nem igaz?


–  És napról napra kisebb lesz. Most pedig
térjünk vissza a kettőnk dolgára. – Leteszi a teáscsészét és a szemembe néz. – Mr.
Fisher, nekem jó kapcsolataim
vannak mind az alvilággal, mind a hatóságokkal itt és a határainkon túl. A
kormánya még fel sem vette a kapcsolatot velem, hogy önről tájékoztasson,
amikor én már hallottam az ön nevét más forrásokból.


–  Hogyan?


–  Mr. Fisher, az ön fejére vérdíjat tűztek ki. A sorsa meg van
pecsételve.
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– Nos, ez
nem újdonság – mondom neki.


Hamadan úgy néz, mintha
méregetne.


–  Ön vagy nagyon bátor ember, Mr.
Fisher, vagy nagyon bolond.


–  Hívjon Samnek, kérem.


–  Rendben, de akkor ön is szólítson Rezának.


–  Jól van, Reza. Egészen pontosan mit tud?


–  Nekem úgy tűnik, hogy nem hajlandó komolyan
venni a figyelmeztetésemet.


–  Dehogynem. Minden halálos fenyegetést komolyan
veszek.


–  Akkor kérem, bocsásson meg. A magabiztosságát
közönynek véltem.


–  Reza, én már régóta művelem ezt a szakmát. Sok
mindennek kell történnie ahhoz, hogy elveszítsem hidegvéremet. De miért nem
meséli el inkább, hogy mit hallott?


Elmosolyodik.


–  Máris kedvelem magát, Sam. Olyan... hogy is szokták mondani? Higgadt.
– Iszik egy korty teát, és folytatja: – Gondolom, ismeri Mr. Bentont.


–  Személyesen nem, de tudom, hogy kollégák
voltunk.


–  Én vele is kapcsolatban álltam. Az egyik
informátora voltam. Nagyon kedveltem őt is. Nehéz elhinni, hogy meghalt. Mr.
Benton is egy nagyon
magabiztos ember volt.


–  Folytassa.


–  Azt önnek is tudnia kell, hogy Mr. Benton a Műhely után nyomozott. Tudni
akarta, hol a központjuk, ki a főnökük és hogyan működik a szervezet. Az utóbbi
két évben szinte a rögeszméjévé vált. Én segítettem neki, amiben csak tudtam.
Kiderítettem neki dolgokat, tanácsokat adtam, ha kellett. Azt hiszem, sikerült
elég közel férkőznie a Műhelyhez, csakhogy közben ők is tudomást szereztek a
létezéséről. Mr. Benton
ezt közvetlenül azután mondta, hogy a távol-keleti emberüket megölték. Mr. Lee-t, ha jól tudom.


–  Igen. Dan Lee-t. Makaóban.


– Úgy van. Miután ez megtörtént,
Mr. Benton azt mondta
nekem, hogy szerinte a Műhelynek van egy ügynöklistája. Attól tartott, hogy a
Műhely módszeresen likvidálni akar mindenkit, aki rajta van azon a listán.


Ezt megrágom, aztán
kijelentem:


–  Nem vonom kétségbe Rick állítását, de véleményem
szerint önök mindketten túl nagy hatalmat tulajdonítanak a Műhelynek. El nem
tudom képzelni, hogyan juthattak hozzá egy ilyen listához.


–  Mr. Benton is pontosan ezt mondta. Nagyon rejtélyes.


–  Mondok valamit, Reza: nem fogom a körmömet rágni
emiatt. – Ezt így is gondolom. Sokkal fontosabb feladataim vannak ennél,
különben meg rengeteg energiát fordítok arra, hogy a hátamat figyeljem bevetés
közben. Ez nálam rutin. – Arra viszont kíváncsi lennék, hogy mire jutott Mr. Benton.


–  Egy Irakba irányuló fegyverszállítási
útvonalat próbált követni. Úgy gondolta, hogy a fegyvereket Azerbajdzsánból
hozzák, de nem volt teljesen biztos benne. Én hajlok egyetérteni vele. Ha úgy
van, ahogy gondoltuk, akkor két útvonal jöhet szóba: az egyik Iránon, a másik
Örményországon és Törökországon vezet át. Elmondom önnek, hogy mit gondolok.
Nem hiszem, hogy Iránon keresztül jönnek, bár a Műhely mindent megtesz annak
érdekében, hogy ezt a látszatot keltse. Vannak Iránba irányuló szállítmányok,
de nem innen kerülnek ki. A kormányunk keményen dolgozik azért, hogy ez ne
történhessen meg. Nem akarják, hogy a hazánkat bárki is összeköthesse a
nemzetközi terrorizmussal. Már így is épp elég zord kép alakult ki rólunk a
nemzetközi közvéleményben. A kormányunkat különösen aggasztják azok a radikális
terrorista csoportok, amelyek iráni kapcsolatokkal rendelkezhetnek.


–  Mint például az Árnyékok?


Hamadan megint elmosolyodik.


–  Ön nagyon gyors felfogású, Sam.


–  Hamar az érdeklődésünk középpontjába kerültek –
magyarázom.


–  Nem csodálom. Mind a tömegtájékoztatásban,
mind a kormányunkban felmerült a gyanú, hogy esetleg Iránban lehet a
támaszpontjuk. Remélem, hogy nem igaz. Én magam nem hiszek ebben.


–  Bármit is tud mondani nekem, Reza, az nagy
segítség lesz.


–  Nem sokat tudok. Csak annyit, hogy az utóbbi
időben sok támadásért vállalták a felelősséget. De egyáltalán léteznek? Vagy
csak az al-Kaida vagy valamelyik másik, régi terrorszervezet akar félrevezetni
minket?


–  Nem hiszem. A módszereik nem ugyanazok. Az
eredmény viszont igen. A helyzet az, hogy tegnap összefutottam néhányukkal
Arbilban.


–  Komolyan mondja?


–  Igen. Jut eszembe erről: tud valamit egy
bizonyos Tabriz Csomagolástechnika nevű cégről?


Hamadan homlokán mély ráncok
jelennek meg.


–  Miért?


–  Volt egy lefoglalt fegyverszállítmány
Arbilban. A cuccokat az ő ládáikba csomagolták.


Hamadan vállat von.


–  Egy nagyvállalat. Ládákat, dobozokat,
konténereket gyártanak. A raktárjuk a városon kívül található.


–  Meg fogom nézni.


–  Az nem árt, de nem tartom valószínűnek, hogy
közük lenne a fegyverekhez. Rengeteg vásárlójuk van. A Műhely bárhol
beszerezhette azokat a ládákat.


–  Meglehet. Lenne még egy kérdésem. Hallotta már
a Tarighian nevet?


Hamadan felkapja a fejét.


–  Tarighian? – Meglepettnek látszik. – Nasir Tarighian?


–  A másik nevét nem tudom.


–  Ha ő az, akkor egy nemzeti hősről beszél. Az
irán-iraki háború hőse.


–  Meséljen róla.


–  Nagyon gazdag volt, több vállalat tulajdonosa,
és aktívan politizált. Az 1980-as évek elején volt egy kis gondja a hatóságokkal,
mert felszólalt az iszlám forradalom ellen. Aztán jött a háború, és egy iraki
bomba eltalálta a házát. Több
hozzátartozóját is elveszítette. Ekkor bosszút fogadott. Létrehozott egy
Irak-ellenes milíciát, lényegében egy terrorcsoportot, amely rendszeresen
betört Irakba. Könyörtelenek voltak: ártatlan civileket mészároltak le és
mindent elpusztítottak, ami az útjukba került. Tarighian afféle népi hőssé vált
itt, Iránban, de a kormány nem nézte jó szemmel a ténykedését. Le akarták
állítani, de mielőtt még megtehették volna, az irakiak tőrbe csalták a
csapatával együtt, és megölték.


–  Tarighian halott?


–  A közhiedelem úgy tartja. Azóta sem hallottunk
róla. Azt azonban hozzá kell tennem, hogy a holttestek sohasem kerültek elő.


–  Hm. Hallottam, hogy az egyik Árnyék ezt a
nevet említette Arbilban.


–  Utána fogok nézni – ígéri Hamadan. – Addig is
el kell mondanom, hogy én egy másik nevet hallottam az Árnyékokkal
összefüggésben: Ahmed Mohammed. Ismerősen cseng?


–  Igen, szintén Arbilból. Ha jól értettem, körözik.


–  Úgy van. Mohammed egy iráni terrorista, aki ellen a
kormányunk elfogatóparancsot adott ki számos bűncselekmény miatt. A forrásaim
szerint fontos szerepet tölt be az Árnyékoknál. Lehet, hogy nem ő a legnagyobb
főnök, de valószínűleg aktívan részt vesz az akciók megtervezésében és
végrehajtásában.


–  Nos, akkor rá is figyelni fogok.


Hamadan felállt, és az
íróasztalához lép. Kihúz egy fiókot, és egy iratgyűjtőt vesz ki belőle.


–  Ez a Mr. Bentoné volt. Néha itt szállt meg az egyik
emeleti szobában. Azt megelőzően is itt volt, hogy Belgiumba utazott volna. Ezt
a szobájában találtam – adja át nekem a borítékot. – Remélem, hogy hasznát
veszi. Természetesen önt is bármikor szívesen látom a házamban, Sam.


–  Köszönöm. – Kinyitom az iratgyűjtőt. Néhány
papírt és fényképet találok benne. Az első fényképen két férfi látható. Az
egyikük ismerősnek tűnik. Közel-keleti, ötven körül lehet, arcán heg. A másikat
nem ismerem.


–  Mr. Benton kapcsolatba lépett azzal a férfival – mutat az ismerős
fickóra Hamadan. – A neve Namik Basaran. Török. Mr. Benton úgy vélte, hogy Basaran belső
információval rendelkezik az Árnyékokról.


–  Namik Basaran. Valahol már hallottam ezt a
nevet.


–  A tévében láthatta. Egy vállalkozó, egy egész
konglomerátum tulajdonosa a törökországi Vanban. Akdabar Enterprises. Ismerős?


–  Nem.


–  Építkezésben, kőolajban, acélban utaznak.
Basaran emellett egy Tirma nevű jótékonysági szervezetet is pénzel, melynek
célja támogatást nyújtani a terror áldozatainak szerte a világon. Aktívan segít
a török rendőrségnek felkutatni a terroristákat. Ennek érdekében jó
kapcsolatokat épített ki a környező országokban is.


A jótékonysági szervezet neve
is ismerős. Valahol tényleg hallottam erről az emberről.


–  Találkozott vele? – kérdezem.


–  Személyesen nem, de egyszer üzleteltem vele.
Szőnyegeket adtam el neki. Az irodákba kellettek neki. Remélem, egy napon
személyesen is megismerhetem. Rendkívül nagylelkű ember, de azt kell mondanom,
sokkal jobban érdekli a képernyőn való szereplés, mint bármi más.


–  És ki a másik férfi? – Kelet-európainak
látszik. Hatvan felé vagy fölött járhat.


–  Nem tudom. Mr. Benton sem tudta.


–  Honnan szerezte Rick a fotót?


–  Nem tudom.


Visszateszem a fényképet a
többi közé.


–  Nos, úgy tűnik, nem fogok unatkozni. Ha nem
veszi tolakodásnak, elfogadnám az ajánlatát, és pihennék egy keveset. Este
dolgom lesz: szétnézek a göngyölegraktárban.


–  Bölcs döntés. Megmutatom a szobáját.


Követem Hamadant az emeletre. Egy apró, de otthonos hálószobába lépünk, melynek minden
berendezését egy futon és tucatnyi párna alkotja. A szobához egy fürdőszoba is
tartozik. A híd és a kamiontengelyek után kész luxus. Köszönetet mondok
Hamadannak, és megígérem neki, hogy vacsorára lent leszek.


Mielőtt kényelembe vágnám
magam, megnézem az OPSAT-ot. Lambert üzent, egyetlen szót csupán: “Beszéljen."


Megnyomom a torkomba épített
adó gombját.


–  Ezredes! Ott van?


Egy pillanattal később Lambert
hangját hallom a fülem
mélyén.


–  Sam! Hol van?


–  Tabrizban, Reza Hamadan házában.


–  Ügyes. Tehát sikerült. Ide hallgasson! Van
néhány kellemetlen hírem. Az egyik az, hogy egy újabb Splinter Cellt gyilkoltak meg tegnap. Marcus Blaine-t.


Blaine. Őt sem ismerem
személyesen, de tudom, hogy ki volt. A Third Echelon izraeli embere.


–  Hogy történt?


–  Még nem tudjuk. Kevés részletet ismerünk, de
úgy tűnik, ugyanazok lehettek, akik Rick Bentont és Dan Lee-t is megölték.


Ez az a pont, amikor kezdem
elhinni, hogy Hamadan félelme nem alaptalan: a Műhelynek tényleg lehet rólunk
egy listája.
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Andrej Zdrok a zürichi irodájában ült, és az ablakon át
az üzleti negyed látképét bámulta. Itt élt már jó néhány éve, és megszerette
ezt a helyet. Zürich drága város, viszont a pénzért cserébe mindent megkap az
ember, amire csak vágyhat. Mint például büszkesége, a Zürichi-tó partján álló
palotája, vagy hat ritkaságból álló autógyűjteménye, melynek legértékesebb
darabja egy 1933-as Rolls-Royce volt, amely egykor Paul von Hindenberget
szállította. De még ennél is kedvesebb volt számára nemrégen vásárolt Swan 46-os jachtja. Imádott a part mentén
vitorlázgatni vele, néha még az éjszakát is rajta töltötte. Ez a hajó egy
darabka mennyország volt számára.


A Műhely jól ment. A
vállalkozás kicsiben indult, és eleinte Grúziából működtették. Az első
üzleteket ő és Antipov kötötte, aztán bevették Prokofjevet és Herzogot is a
csapatba. A Műhely ügyfélköre egyre bővült; jó pénzért bármit meg lehetett
szerezni tőlük. Zdroknak nem voltak politikai ambíciói, de kötelezettségei sem.
Egy dolog érdekelte csak: a pénz.


Az üzlet a boszniai háború
idején virágzott fel igazán. Biztonsági okokból az azerbajdzsáni Bakuba
költöztették a központot, és megnyitották az első Svájci-Orosz Bankot
Zürichben. A második fiók Bakuban épült meg két évvel később. A két bank
segítségével Zdrok egymaga tudta kézben tartani a beszerzést, az árusítást és a
jövedelmek tisztára mosását. Az embereit jól megfizette, hogy ne legyen okuk
másfelé kacsingatni, és gondoskodott róla, hogy a közönséges “gyalogok"
csak annyit tudjanak a szervezet működéséről, amennyit feltétlenül tudniuk
kell. Mindeddig az ellenségnek nem is sikerült olyan embert elkapnia, aki
érdemi információt tudott volna szolgáltatni a Műhelyről.


Andrej Zdrok tehát nyeregben
érezte magát.


A legnagyobb gondot
pillanatnyilag a távol-keleti hálózat újjáépítése jelentette. A Műhelynek is
megvolt a maga hírszerzése, és Zdrok biztos volt benne, hogy az NSA felelős a
Makaóban történtekért. A “Takarítás" művelet azonban teljes lendülettel
folyt, és Zdrok biztos volt benne, hogy hamarosan minden ezzel kapcsolatos problémája
meg fog oldódni.


Már csak azt kellett
kitalálnia, hogyan szervezhetné újra mielőbb a távol-keleti hálózatot. Azt
fontolgatta, hogy bevesz az üzletbe egy új partnert, a “Szerencsés
Sárkányok" nevű kínai triad vezetőjét, akivel már eddig is sokszor üzletelt. A férfit Jon
Mingnek hívták, és talán a legbefolyásosabb kínai gengszter volt. Hongkongban
volt a bázisa. Már évtizedek óta innen mozgatta a szálakat, és a többi klánnal
ellentétben még akkor sem volt hajlandó elhagyni a várost, amikor a britek átadták
azt a népi Kínának. Ming a
zsebében tartotta a politikusok jelentős részét, így még a törvényhozásra is
befolyással volt. Igen, Ming sok gondra megoldást jelenthetett, de Zdrok nem volt biztos benne,
hogy ezt a partnerei is így fogják látni.


Volt még egy amerikai is a
Távol-Keleten, aki szintén szóba jöhetett. Zdrok biztos volt benne, hogy az
üzlettársai ellenezni fogják a személyét, pedig roppant előnyös lett volna vele
együttműködni. A pasast ugyanis az amerikai hírszerzés megbízhatónak tartotta.


A telefon zavarta meg a
gondolatait.


– Zdrok. – Meghallgatta a
hívó rövid üzenetét, és csak annyit mondott: – Köszönöm. – Letette a kagylót, a
számítógép elé gurult a székével, és bejelentkezett.


A műszaki igazgatója
biztosította, hogy a Műhely számítógépes rendszere olyan bonyolult titkosítási
eljárást alkalmaz, amit lehetetlen feltörni. Még ha az adóhatóság el is kobozná
a merevlemezt, akkor se tudnák kinyerni belőle az információt. Zdrok ezért az
irodai gépén tartotta a Műhely teljes nyilvántartását.


Betöltötte a “Takarítás"
művelet fájlját. A “Takarítás" nemcsak az NSA ügynökeire vonatkozott,
hanem mindenki másra is, aki ártani próbált a Műhelynek vagy hátráltatta az
üzletmenetet. Végtére is joga volt megvédeni a vállalkozását, nem? Kik voltak
ezek az emberek, hogy megmondják neki, mit árulhat és mit nem? Nem a
fegyvergyárosok és nem a fegyverkereskedők gyilkolnak, az pedig, hogy a vevő
mire használja a fegyvert, már nem az ő felelősségük.


Egy névsor jelent meg a
képernyőn. A nevek egy része piros betűkkel volt feltüntetve, mások feketével.
Zdrok kijelölte az első nevet, amely még feketével szerepelt – a
Marcus Blaine-t –, és
átváltoztatta a betűk színét pirosra. Mint a másik két piros betűs név, a Dan
Lee és a Rick Benton tulajdonosa, Blaine is “Törölt"-té volt nyilvánítva.


Már csak két név maradt
feketén. Zdrok rákattintott az elsőre, a Sam Fisherre, és elolvasta a róla
összegyűjtött adatokat: a CIA-nak dolgozott a 80-as években, és egy Regan nevű NSA-ügynöknőt vett feleségül. Később
Washington/Baltimore környékén dolgozott, és ő volt a Third Echelon első Splinter Cellje. Ami még fontosabb volt, úgy tűnt,
hogy van egy húsz év körüli lánya. Azt senki sem tudta, hogy néz ki, de az
információ bőven elég volt ahhoz, hogy lenyomozzák, kiről van szó. A Műhely izraeli
embere jól teljesített.


Zdrok a telefonért nyúlt, és
tárcsázott egy számot.


– Jól van – mondta a
kagylóba. – Meggyőzött. Ideje lépni Fisherrel kapcsolatban. Derítsen ki róla
mindent, amit tudnunk kell. Ne alkalmazzon erőszakot; tartogassuk azt a legvégső
esetre. A lelkére kell hatni. A finom gyermeki lelkére...
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Miután kialudtam magam a kényelmes matracon,
átnézem Benton aktáját. Túl sok mindent nem találok benne. A feljegyzéseit egy
személyi számítógépen tarthatta, ami, ha jól tudom, nem került elő. Persze,
azért akadnak benne érdekességek. Az első lap amolyan piszkozatféle. Benton
leírt néhány nevet, és nyilakat húzott közéjük. A nevek: Műhely, Árnyékok, A.
Mohammed, Zdrok és Mertens.
Az első kettőről tudunk, a harmadik után pedig most nyomozok. Ahmed Mohammed
nevét a házigazdámtól
hallottam. A másik kettő ismeretlen számomra. A hevenyészett diagramon a Műhely
áll a középpontban. Egy nyíl mutat belőle az Árnyékokhoz, ahonnan egy másik
nyíl A. Mohammedhez vezet, egy szaggatott nyíl pedig Tarighianhoz. A név
mellett egy nagy, aláhúzott kérdőjel is látható. Mertens mellett is van egy
kérdőjel, és egy kétirányú nyíl köti össze az Árnyékokkal. Az egyetlen szabadon
lebegő név a Zdrok, amit Benton bekarikázott.


Fogalmam sincs, hogy ez mit
jelent, ezért írok egy szöveges üzenetet Lambertnek, lefényképezem az ábrát a
beépített kamerával, és elküldöm az OPSAT-tal. Hátha neki sikerül valamit
kiokoskodnia az embereivel. Az, hogy Benton miért nem tudta megtenni ugyanazt,
amit most én, rejtély számomra. Ennyire elbízta volna magát? Azt hitte, hogy
vele semmi sem történhet, és majd ráér akkor beszámolni Lambertnek, ha már
használható eredményeket tud felmutatni? Előfordul az ilyesmi ebben a
szakmában.


Lemásolom Namik Basaran
fényképét is, és Washingtonba küldöm azzal a kéréssel, hogy azonosítsák a másik
férfit.


Bármit is tudott meg Benton a
Műhelyről és az Árnyékokról, elég fontos volt ahhoz, hogy az életével fizessen
érte. Úgy érzem magam, mintha a sötétben botorkálva egy tócsába lépnék,
amelyben Benton vére van. Csak remélni tudom, hogy sikerül megoldanom a
rejtvényt, mielőtt még ugyanazok az erők, melyek vele végeztek, az én utamat is
keresztezik.


 


Sötétedés után kihajtok Reza
kétajtós, iráni gyártású terepjáróján a raktárhoz. Közvetlenül a nyugati
városhatár mellett található, egy ipari parkban. A Pazhan egy mókás, legalább
tizenkét éves tragacs. Az iráni kormány nem sok import autót enged be az
országba. Japán márkák azért előfordulnak, de amerikait hiába is keresnék. Az
iráni autók arról hírhedtek, hogy nagyon szennyezik a környezetet, de mivel
monopolhelyzetben van, a gyártót ez a legkevésbé sem zavarja.


A Tabriz Csomagolástechnika
raktára egy hatalmas, harminc-negyven éves épület. A környéke rosszul van
megvilágítva, talán mert nem sok ellopnivaló akad itt. Leparkolom a Pazhant egy
negyed mérfölddel hamarabb, a főúttól távol. Egyenruhára vetkőzve, fejemen az
éjjellátóval odagyalogolok, átkelek az üres parkolón, és egy pillanatra a
falhoz lapulok a személyzeti bejárat mellett. Az ajtó felett egy magányos villanykörte
ég. Betöltők az SC–20K-ba egy gyűrűt, és kilövöm a körtét. A raktár előtti
téren most már teljes a sötétség. Várok egy kicsit, de úgy tűnik, senki nem
vett észre semmit.


Odaállok az ajtó elé, és
benézek a fejmagasságban lévő ablakon. Odabent van némi világítás, de innen nem
sokat látni. Egy tolvajkulccsal kinyitom az ajtót, és besurranok.


Egy üres előtérben találom
magam, ahonnan egy számkombinációval nyitható ajtón lehet továbbjutni. Lehajtom
a szemüveget, és hőérzékelésre állítom. Szerencsém van: valaki nemrégen
használta azt az ajtót, és a billentyűzeten még látható az ujjai által hagyott
hőlenyomat. Már csak a helyes sorrendet kell megállapítanom. Logikus, hogy a
legelsőnek megnyomott gombon lesz a leghalványabb, az utolsón pedig a
legerősebb a jel. A gondot inkább a közbeeső gombok jelentik.


Ezen a billentyűzeten csak
négy nyomot látok, de ettől még nem biztos, hogy a kód négy számjegyű – lehet,
hogy valamelyiket többször is lenyomták. Az OPSAT segítségére van szükségem.
Lefényképezem vele, és felerősítem a kontrasztot. A 2-esen a legfényesebb a
lenyomat, ezért vagy ez volt az utolsó, vagy kétszer nyomták le. Ezután a 4-es,
a 8-as és a 3-as következik.


Kipróbálom a 3, 8, 4, 2
kombinációt, de semmi sem történik.


Megpróbálom a 2, 3, 8, 4 és
2-t, de megint semmi.


3, 2, 8, 4 és 2. Semmi.


3, 8, 2, 4 és 2. A lámpa
zöldre vált, az ajtó kinyílik. Szerencsém, hogy a zár nem kapcsolta be a
riasztót három sikertelen próbálkozás után. A legtöbb ezt teszi.


A raktárban vagyok. Világítás
csak itt van, az elején. Az ajtó közelében egy asztal van. A műszakvezetőé vagy
egy biztonsági őré lehet. Egy lefelé fordított, nyitott könyv hever rajta.


A hely többi része tele van
csomagolóanyaggal. Dobozok, ládák, hordók, konzervek, dobozzá hajtogatható
kartonkötegek, műanyag háztartási tárolóedények sorakoznak magas polcokon.
Elképesztő.


Bemegyek két polcsor közé.
Ládákkal vannak telerakva. Mindegyiken a vállalat pecsétje látható, ugyanaz,
mint az arbili ládákon. Megkopogtatom az egyiket – üres. A biztonság kedvéért
benyúlok az Ospreybe, és előveszek belőle egy fémdetektort. Olyan, mint az,
amivel a reptereken a hónod alatt meg a lábad közt hadonásznak, ha olyan
balszerencsés voltál, hogy megszólalt a kapu, amikor átmentél alatta.


Miközben továbbmegyek,
elhúzom a detektort a ládák mellett. Csendben marad, míg át nem kanyarodok a
következő sorba. A pálca berregni kezd az egyik láda közelében, sajnos, a
kelleténél hangosabban. A késemmel felfeszítem a láda tetejét, és
bekukucskálok. Gépalkatrészek – nagy ügy.


–  Salaam?


Mozdulatlanná dermedek. Az a
fickó lehet, aki rajta hagyta a hőlenyomatát a billentyűzeten. A hang a raktár
másik végéből jön. A fenébe! Biztosan meghallotta a berregést.


–  Salaam?


Ez már közelebbről
hallatszik. Errefelé jön. Gyorsan keresek magamnak egy sötétebb folyosót,
felmászok egy láda tetejére, és felfekszem a felső polcra. Egészen magasan
vagyok, lentről nem látszom, ha meglapulok. A ládákat biztosan villás
targoncával pakolják fel ide.


Egy koros éjjeliőr sétál
végig a soron. Látom rajta, nem tudja, hogy mit hallott, sőt azt sem tudja,
hogy hallott-e egyáltalán valamit. Ennek ellenére riadtnak tűnik. Most már
biztos vagyok benne, hogy ebben a raktárban nem sok keresnivalóm van. Ha
fegyvereket tárolnának, a Műhely nem egy hatvanéves nagypapával őriztetné őket.


Az öreg végül feladja, és
visszatér az asztalához a bejárat mellé. Tisztán látom a rejtekhelyemről. Leül,
fogja a könyvet, és olvasni kezd. Időnként felnéz, végigjártatja a tekintetét
az ülőhelyéről látható polcokon, aztán visszatér az olvasmányához. A fenébe!
Meddig kell még itt feküdnöm?


Nem szívesen teszem, de nincs
más választásom. Nem fogom ebben a rohadt raktárban tölteni az éjszaka
hátralevő részét. Lassan magam elé kanyarítom az SC–20K-t, és benyúlok a
hátizsákba egy újabb gyűrűlövedékért. Betöltőm, és célba veszem az öreg fickó
fejét. Ebből a távolságból nem sok kárt fog okozni benne. Kiüti egy időre, és
utána nagyon fog fájni a feje, de megússza ennyivel.


A tarkójára célzok, és
meghúzom a ravaszt. Tökéletes lövés. Az éjjeliőr előrebukik, mintha elkapta
volna az álmosság olvasás közben.


Lemászok macskának való
fekhelyemről, és a raktár végébe megyek. Itt sem találok semmi gyanúsat. Már
épp menni készülök, amikor észreveszem az irodát. A hátsó sarokban van,
üvegfallal leválasztva a raktár többi részétől. Az ajtaja nincs bezárva.


Bekapcsolom az éjjellátót, és
átlapozom az íróasztalon található papírokat. A legtöbb semmit sem mond nekem,
de aztán találok egy nyomtatványt, amely nemcsak fársziul, hanem angolul is ki
van töltve. Ahol egy van, ott többnek is lennie kell. Az iratszekrényhez lépek,
és egyenként átvizsgálom a fiókokat. Az egyikben hajózási rakományjegyzékek
vannak. Megnézem a dátumokat, és kikeresem az elmúlt egy hónap dossziéját.
Megint nem sokat értek belőle, de néhány város és ország nevét azért
felismerem.


A Tabriz Csomagolástechnika
az egész Közel-Keletre szállít. Vannak ügyfelei Irakban, Törökországban,
Libanonban, Szíriában, Jordániában, Egyiptomban, Szaúd-Arábiában, Kuvaitban,
sőt még Izraelben is. Európában Oroszországba, Azerbajdzsánba, Örményországba,
Grúziába, Csehországba és Lengyelországba exportálnak.


Azok az Arbilban látott ládák
tehát bárhonnan származhatnak. Ez hamis nyom volt.


Vagy mégsem? A törökországi
partnerek közt ott van az Akdabar Enterprises is, amiről Reza beszélt. A
jótékonykodó Basaran cége. Az alapítványa, a Tirma is a megrendelők között
szerepel. Véletlen egybeesés lenne?


Mindent visszateszek oda,
ahonnan elővettem, és elhagyom az irodát. A barátom, a vén éjjeliőr még nem
tért magához. Megnézem a pulzusát. Rendbe fog jönni. Kimegyek az éjszakába,
visszasétálok a Pazhanhoz, és visszagurulok a városba.


Hajnalban Törökországba fogok
utazni. Legfőbb ideje beszélni ezzel a Namik Basarannal. Jó volt itt lenni
Iránban, de azt, akihez el akarok jutni, nem itt kell keresnem.
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Sarah eddig
kétszer volt részeg, de egyik alkalom sem volt kellemes tapasztalat. Először
középiskolás korában rúgott be. Néhány barátnőjével elment egy partira, ahol a
fiúk, az est fénypontjaként, csapra vertek egy söröshordót. Hogy honnan
szerezték, azt nem árulták el, de a lányokat nem is érdekelte. A szülők nem
voltak otthon, így mindenki annyit ihatott, amennyit akart – ami persze jóval
több volt a kelleténél. Néhány szülő persze észrevette, hogy a csemetéje este
nem éppen színjózanul tért haza, így másnap nagy patália lett a dologból. Sarah apja csalódott volt. Nem büntette meg túl
szigorúan a lányát, de a továbbiakban csak olyan partikra engedte el, ahol
szülői felügyelet is volt.


A második alkalom Evanstonban
történt. Egy hónapja volt főiskolás, és a fiú, akivel találkozgattak, egy üveg Jack Daniel'sszel akarta levenni a lábáról. Sarah megivott három pohár whiskys kólát, aztán –
a lovag bosszúságára – összehányta magát.


Ki is mondta azt, hogy “a
harmadik az igazi"? Sarah ezen törte a fejét, miközben a vörösbort kortyolgatta. Rivka már
közölte, hogy kótyagosra fogja inni magát, a fiúk pedig kijelentették, hogy ők
nem fogják beérni ennyivel. Sarah elhatározta, hogy addig fog inni, amíg kellemesen zsongani nem
kezd a feje. Ennél tovább azonban nem akart menni, mert tudta, hogy később
fájdalmas következményei lehetnek.


Egy bárban ültek az
újvárosban. Noel már többször is járt ezen a helyen, és biztos volt benne, hogy
a lányoktól nem fognak személyi igazolványt kérni. Nem is kértek. Kezdetnek
Noel és Eli vett két üveg bort, és a társaság letelepedett a füstös helyiség
egyik távoli szeparéjába, távol a többi vendég tekintetétől.


Sarah eleinte
unalmasnak és lehangolónak találta a helyet, de Eli megígérte neki, hogy majd
ők feldobják a hangulatot, így is történt. Mire az első üveg kiürült, a
társaságnak hatalmas jókedve kerekedett. Eli és Noel nagyon mulatságos tudott
lenni, és úgy tűnt, soha nem fogynak ki a disznó viccekből. Sarah és Rivka remekül szórakozott. Az tett
rosszat, hogy a barátaik néha egy-egy borízű csókot nyomtak a szájukra.


–  Hé, van egy ötletem! – kiáltott fel Eli. Noelre
nézett. – Ír Autóbomba! Mit szólsz, Noel?


Noel felröhögött.


–  Nagyszerű ötlet!


–  Hm? Miről beszéltek? – kérdezte Sarah.


–  Ír Autóbomba! Imádni fogjátok – mondta Noel.


–  Bomba? – vihogott Rivka. – Miről beszélsz?


–  Az ital, te buta – felelte Eli. – Mindjárt itt
leszek. – Felállt, és a bárpulthoz ment.


–  Észre sem vettétek, hogy ez egy ír kocsma? – kérdezte
Noel a lányoktól.


–  Ír kocsma Jeruzsálemben? – csodálkozott Sarah.


–  Egyáltalán nem úgy néz ki – jegyezte meg
Rivka.


Pár perccel később Eli egy
tálcával tért vissza. Négy korsó sör és négy pohárka volt rajta.


–  Egy pint Guiness sör – mutatta a korsót –, és
ír whisky Bailey's Irish Creammel keverve. – Fogta a négy pohárkát, és mindegyiket, úgy,
ahogy volt, beletette egy-egy korsóba. A whisky és az ír krém összevegyült a
Guiness-szel. Eli odatett egy “Autóbombát" mindegyikük elé, aztán fogta a
sajátját, és egy szuszra felhajtotta az egészet. Ezután az asztalra csapta a
korsót, hogy csörögjön benne a pohár, és böfögött egy hangosat.


–  Huh! – monda elismerően Sarah.


–  Igyátok meg, mielőtt még összemegy a krém! – parancsolta
Noel. Fogta a korsóját, és még Elinél is gyorsabban kiürítette.


–  Gyerünk, hölgyeim, önök következnek – sürgette
őket Eli. Rivka felemelte a korsóját, és megkérdezte:


–  Az egészet meg kell innom egy szuszra?


–  Úgy bizony! – bólogatott Noel.


–  Ezt nem illik szürcsölgetni – tette hozzá Eli.


–  Oké, akkor most figyeljetek! – Megdöntötte a
korsót, és inni kezdett. A pohár lecsúszott a korsó belsejében, és az orrának
ütődött. Nevethetnékje támadt, de nem hagyta abba az ivást.


–  Rajta, rajta! – biztatták a fiúk.


Miután leküldte az italt,
Rivka is az asztalra csapta a korsóját, úgy, ahogy azt a fiúktól látta.


–  Hűha, ez aztán klassz volt! – jelentette ki.


–  Te jössz, Sarah! – mondta Eli.


–  Nem is tudom – felelte a sört méregetve Sarah. – Nem hiszem, hogy menni fog ez nekem.
Ugye nem akarjátok, hogy megfulladjak?


–  Nem fogsz, ne aggódj, csak nyeldekelj
szaporán, és ne vegyél levegőt. Gyorsan kell csinálni.


Sarah felemelte a
korsót, és beleszagolt.


–  Ne szagold! Igyad! – bökte meg barátságosan a
karját Noel.


–  Nem rossz, Sarah – mondta mosolyogva Rivka. – Tényleg!


Sarah vállat vont, és
a szájához emelte a korsót. Inni kezdett. És ivott, ivott.


–  Raj-ta! Raj-ta! – kántálták a többiek.


Miután végzett az itallal, ő
is az asztalra csapta a korsót.


–  Igen! – kiáltották a barátai.


Sarah büszke volt
magára. Megtörölte a száját, és kijelentette:


–  Fincsi volt!


Eli odahajolt, és megcsókolta
félig még nyitott száját.


–  Szép volt, Sarah! – nevetett Rivka. Noel is nevetett, s
miután szétváltak, Sarah és
Eli is.


Sarah csak most vette
észre, mennyire forog vele a kocsma. A feje mintha le akart volna szédülni a
nyakáról.


–  Kezdek berúgni – állapította meg, de rá
kellett jönnie, hogy ez a legkevésbé sem zavarja. Vihogni kezdett, és Rivka
vele vihogott. A két lány egymásnak dőlt, és kacagtak, olyan jóízűen, hogy még
a könnyük is kicsordult.


Eli karba tett kézzel
figyelte őket. Tíz percen belül hatnia kell, gondolta.


Töltött még egy pohár bort a
lányoknak, de a sajátját és a Noelét üresen hagyta.


–  Mesélj nekünk a te Martin bácsikádról, Noel – javasolta
Eli.


Noel felhúzta a szemöldökét,
majd bólintott.


–  Jól van. Ez jó sztori. – A lányok kíváncsian
ránéztek. Alig várták, hogy valami mulatságosat halljanak. – Szóval van ez a
bácsikám, Martin, aki régebben egy bérház pincéjében lakott. A hobbija, akár
hiszitek, akár nem, az egérszargyűjtés. Nem viccelek. Tudjátok, mit csinált a
szarral?


–  Mit, Noel? – kérdezte Eli.


A lányok kezdtek elálmosodni,
de azért még figyeltek.


–  Művészi alkotásokat. Összekeverte vízzel, és
festéknek használta. És tudjátok, mit festett vele?


–  Mit, Noel? – kérdezte Eli.


–  Egereket!


Sarah koncentrálni
próbált, de Noel hangja egyre távolodott. Úgy érezte magát, mintha ébren
álmodna. Ahogy a szavak duruzsolássá halkultak, Sarah behunyta a szemét. Csak egy percre, ígérte
magának.


Noel elhallgatott.


Rivka kidőlt, a fejét Sarah vállán pihentette. Sarah szemhéja még meg-megrebbent, végül az is
lecsukódott. A lány lassan oldalra dőlt, és ha Eli nem kapja el, kiesik a
szeparéból.


–  Ez aztán gyorsan hatott – jegyezte meg Noel.


–  Még nem okozott csalódást – értett egyet Eli.


–  Elég gázos lett volna, ha véletlenül
felcseréled a poharakat.


–  Ugyan! Az nem történhet meg. Gyere, vigyük
őket innen. – Kiemelte Sarah-t az asztal mögül, és hagyta, hogy a lány ránehezedjen.


–  Mi van? – motyogta Sarah.


–  Hazaviszlek, Sarah. Berúgtál.


–  Tényleg?


Noel is talpra állította
Rivkát. A lány nyafogni kezdett.


–  Gyere, Rivka. Haza kell mennünk. Rivka
pityeregni kezdett.


–  Fáj a hasam! – panaszolta.


–  Menjünk! – mondta Noel.


Eli pénzt tett a bárpultra,
és rákacsintott a pultosra:


–  Úgy tűnik, hogy az Autóbomba nem lányoknak
való. Ahogy a friss éjszakai levegő megcsapta az arcát, Sarah rájött, hogy kint vannak az utcán.


–  Hová megyünk? – kérdezte erőtlen hangon.


–  Hozzám.


Sarah úgy gondolta,
hogy Eli hangját hallja, de nem volt biztos benne. Csak annyit fogott fel az
egészből, hogy egy csinos fiatalember ölelgeti és viszi valamerre. Borzalmasan
érezte magát. Nem kellett volna ennyit innia. Alig várta már, hogy ágyba fekhessen.


Eli azonban nem ágyba dugta,
hanem egy autó anyósülésére. Az ajtó bevágódott, és Sarah mély, ájulásszerű álomba zuhant.


 


Eli a várostól északra
található Atarot reptér felé indult az ütött-kopott, 1995-ös Chevrolet Cavalierrel.
Sarah mit sem sejtően hortyogott
mellette. Mielőtt elgurultak volna a kocsma elől, még vetett egy utolsó
pillantást Noelre és Rivkára. Örült, hogy neki nem azt kell tennie, mint Noelnek.


A Rohypnol úgy hatott, ahogy
az elő van írva. Eli egy-egy tablettányi port tett mindegyik pohárba, megvárta,
hogy feloldódjon, és úgy tette le a tálcát, hogy a poharak a két lány felől
legyenek. A hatása tényleg felért egy bombával.


Éjfél felé járt, amikor
lefordult a főútról, hogy egy kevésbé forgalmas út felől közelítse meg a város
iparterületét. A fejük felett repülők zúgtak el; a kis reptér méretéhez képest
nagy forgalmat bonyolított. Amikor először jött a raktárba, hogy előkészítse a
helyet Sarah-nak, nem volt odáig a helyszínért. Jobban örült volna neki, ha
messzebb van mind Jeruzsálemtől, mind a reptértől. A parancs azonban parancs
volt. Amíg rendesen fizettek, addig azt csinálta, amit mondtak neki.


A kanyargós út végén
helyezkedett el, egy sor bontásra ítélt raktár- és irodaépület – Vlad szerint
viszont az Isten háta – mögött. Az épület sötétnek és elhagyatottnak látszott,
de két sportautó – egy Ferrari és egy Jaguar – parkolt az udvarán. Eli szerint
túlságosan feltűnőek voltak, de mit mondhatott volna a gazdáiknak? Azt, hogy
“vegyetek inkább egy-egy olyan tragacsot, mint ez"?


Beállt a Jaguar mellé,
leállította a motort, és alvó utasára nézett.


– Sajnálom, Sarah.


Kiszállt az autóból, és a
bejárathoz ment. Kopogott, és várta, hogy az ajtón kinyíljon a kémlelőnyílás.
Egy sötét szempár nézett ki.


–  Most akkor segítesz vagy nem? – kérdezte Eli.


–  Jól van a lány? – érdeklődött Jurij.


–  Jól hát, csak teljesen kifeküdt.


–  Akkor hozzuk be – mondta a Vlad nevezetű.
Visszamentek az autóhoz, és kinyitották a Sarah felőli ajtót.


–  Ejha, nem semmi a csaj! – jegyezte meg Sarah láttán Vlad. – Igazi bombázó! Ez sokkal
izgalmasabb lesz, mint gondoltam!


–  Pofa be, te kanos seggfej – mordult rá Jurij. –
Inkább segíts.


Kiemelték a lányt az autóból,
és bevitték az épületbe.


–  El ne ejtsétek – mondta Eli. – Csak óvatosan!


–  Ne aggódj, öcsi – morogta Jurij. – Aranyat ér
a kicsike.


Eli követte őket, és bezárta
maga mögött az ajtót. A csarnok közepe üres volt, de a szélei tele voltak régi,
egymásra hányt konyhai és fürdőszobai felszerelésekkel. Volt egy második,
galériaszerű szint is, amelyet két vaskos betonoszlop tartott. Ezt is limlom
borította. A két férfi átcipelte Sarah-t a csarnokon egy ajtóhoz, melyen át egy
dohos folyosóra lehetett jutni. Három iroda nyílt belőle; a harmadikba mentek
be, melynek minden berendezését egy fekhely, egy asztal és egy szék alkotta. Az
irodából egy zuhanyfülkés fürdőszoba nyílt. Ablakai egyiknek sem voltak.


Lefektették a lányt az ágyra,
betakarták egy pokróccal, és kimentek. Vlad bezárta az ajtót, és intett Elinek,
hogy kövesse a középső szobába.


–  Ügyesen csináltad. Nálam van a pénzed.


Ebben a szobában is volt egy
ágy, egy íróasztal meg egy telefon. Jurij megállt az ajtóban, és figyelte, hogy
Vlad kihúz egy fiókot, és kivesz belőle egy nagy fehér borítékot. Odalökte
Elinek, aki kinyitotta, és belekukkantott.


–  Nem hiányzik belőle – jegyezte meg Vlad. – De
megszámolhatod, ha az téged boldoggá tesz.


Eli szerette volna
megszámolni, de nem akart gyengének látszani.


–  Biztos vagyok benne, hogy rendben van. Hogy
ment... a másik dolog?


–  Milyen másik dolog?


–  Azzal a Blaine nevű fickóval.


–  Ah, Blaine – mondta Jurij. – Nos, az is jól
ment. 


Eli bólintott.


–  Akkor gondolom, a megbízóitok most
elégedettek. Mérget rá, hogy az ő apja az, akit kerestek.


–  Mint mondtam, öcsi, jól csináltad – szólalt
meg ismét Vlad. – Na már most az van, hogy fent fogsz aludni a galérián. Itt
lent sajnos nincs több hely. Az első szobában Jurij alszik, ez az enyém, a
másik pedig a lányé.


–  Nem gond – vont vállat Eli.


–  A barátoddal mi a helyzet? – kérdezte Jurij. 


Eli vállat vont.


–  Nem tudom. Még nem beszéltem Noellel.
Beültette a lányt az autójába, és elhajtott. Gondolom, minden rendben ment. Jut
eszembe, nem gondoljátok, hogy el kellene innen tüntetni az autóitokat? Eléggé
feltűnőek.


– Azt fogjuk csinálni – felelte
Jurij. – Hátravisszük és letakarjuk őket ponyvával. Neked is ezt kell tenned.


Miután ez megtörtént,
elváltak egymástól. Jurij és Vlad visszatért az irodarészbe, Eli pedig felment
a lépcsőn az emeletre, ahol az egyik sarokban egy összegöngyölt hálózsák várta.


Eli levetkőzött, és belebújt,
de nem jött álom a szemére.
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Délkelet-Törökország lélegzetelállítóan szép, de átkozottul
kemény terep, főleg Reza Pazhanja számára. Hegyvidékből Irán sem szenved
hiányt, de össze sem vethető Törökországnak ezzel a részével, és az autó ezt
igazolja is, mert csak kínnal-keservvel hajlandó felkapaszkodni a
hegyoldalakon. Lefelé menet sem könnyebb a helyzet, mert a Kaukázusnak ez a
része nem a jól karbantartott utakról híres. Az egyetlen szerencsém az, hogy
nem télen keveredtem ide. December és április közt kemény hideg tud lenni
errefelé, a hóról nem is beszélve. Most március legvége van, így csak a
magasabb részeken találkozom hóval és jéggel, de az is bőven elég. Kénytelen
vagyok feltekerni a fűtést az egyenruhámban, hogy melegen tartsam magam.


A keleti országrész másik
jellegzetessége az, hogy ez a vidék sokkal inkább “ázsiai", mint
“európai". Mivel egykor Felső-Mezopotámiához tartozott, s ennek a hatása
még ma is érezhető, sokkal egzotikusabb, mint Törökország többi része. Ugyanezen
okból az emberek errefelé sokkal konzervatívabbak és gyanakvóbbak, mint az
ország európai hatás alatt álló nyugati felében. A lakosság egyötödét itt a
kurdok adják.


Az elmúlt évtizedben a régió
lakóinak az életét a Kurdisztáni Munkáspárt, a PPK által szított
terrorcselekmények tették pokollá. A jelenleg is az egyik legveszélyesebb
terrorcsoportként számon tartott párt a közelmúltban KADEK-re (Kurdisztáni
Szabadság és Demokrácia Kongresszus), majd nem sokkal ezután KONGRAGEL-re
(Kurdisztáni Népi Kongresszus) változtatta a nevét, így akarták azt az érzetet
kelteni az emberekben, hogy semmi közük a terroristákhoz. Hogy mi az igazság,
azt még ma sem lehet tudni, az viszont tény, hogy az országnak ezen a részén
hemzsegnek a rendőrök és a terrorelhárítók, így számolnom kell azzal, hogy
bármikor megállíthatnak.


Reza ellátott a szükséges
papírokkal. Újból svájci nyomozó vagyok, és az Interpolnak dolgozom. A határon
nem volt gond, bár rengeteget kérdezősködtek. Jól tudok blöffölni, és tudom,
milyen válaszokat vár egy hétköznapi rendőr. Miután figyelmeztettek, hogy
veszélyes éjszaka utazni, és a lelkemre kötötték, hogy jelentsem, ha egy kurd
csomagot akarna rám bízni, vagy egyéb gyanús tevékenységet észlelek, tovább
engedtek.


Vanba megyek, egy közepes
méretű városba a Van-tó partján. Az Ararát-hegy közel van, és igen látványos,
de nem lehet megközelíteni, mert valamilyen katonai objektum található a
környékén.


A Third Echelon navigációs
rendszerének a segítségével hamar megtalálom a két Van – a város és a tó – közé
ékelt Akdabar Enterprisest. Nem értem, miért éppen ide telepítették ezt a
hatalmas építő- és acélipari konglomerátumot. Miért éppen Van? A kurdok
lennének a legfőbb partnerei? Ki tudhatja? Felfedezem, hogy a cég az
Akdabar-szigetről kapta a nevét, amely az egyik legfontosabb sziget ezen a
hatalmas tavon. Itt található Van kevés turisztikai látványosságainak egyike, a
Szent Kereszt tizedik században épült temploma.


Megállok a Pazhannal egy
dombtetőn, és – madártávlatból – szemügyre veszem a komplexumot. A látcsőben
egy magas szögesdrót kerítés jelenik meg. Az egész épületegyüttest körülvették
vele. Középen egy nyitott udvart látok, egy-egy magas zászlórúddal a két végén.
Az egyiken a török, a másikon az Akdabar saját zászlója lobog. A helyszínt egy
olajfinomító és két magas kémény uralja. Utóbbiak az acélműhöz tartozhatnak. A
vízparton olajoshordókat látok, és kisebb épületeket –irodák vagy öltözők
lehetnek. A kerítés mellett és az épületek körül fegyveresek járőröznek.
Különösen az olajoshordókat őrzik, nyilván azért, mert egy esetleges
terrortámadás esetén ezek lennének a legkézenfekvőbb célpontok. Olyanokat is
látok, akik apró, háromkerekű autókkal járőröznek.


A legérdekesebb azonban az,
hogy a kombinátnak saját reptere és hangárja van. A kifutó végén egy Akdabar logós repülő áll felszállásra készen. Ennek a
Basarannak nagyon jól mehet a szekere.


Rezának sikerült szereznie
számomra egy ajánlólevelet Basaranhoz. Bár személyesen nem találkoztak még,
üzleti kapcsolatuk révén elegendő protekcióm lesz ahhoz, hogy bejuthassak. Ha
Basaran ismerte Benton, akkor talán nekem is segíteni fog.


Civil ruhát öltök, nyakkendőt
kötök, és legurulok az autóval a parkoló látogatók számára szabadon tartott
részébe. Megmutatom az irataimat és az ajánlólevelet a portánál álló őrnek, és
közlöm vele, hogy Basarannal szeretnék beszélni.


–  Van időpontja? – kérdezi erősen akcentusos
angollal.


–  Nincs – válaszolom. – Sajnos, nem volt időm
kérni. Most érkeztem az országba. Ha Mr. Basaran most nem ér rá, visszajöhetek később...


–  Kérem, várjon itt. – Az őr bemegy a fülkéjébe
telefonálni. Látom, hogy felolvas Reza leveléből, bólint, és rám néz. Végül
visszajön, és közli: – Egy kicsit várnia kell. Mr. Basarannak most megbeszélése van, de utána
hajlandó fogadni önt. – Ad egy térképet, egy kitűzőt, és a tó melletti
épületsorra mutat. – Kérem, hogy ott parkolja le az autót.


A tó fantasztikus látványt
nyújt innen lentről. A levegő kristálytiszta, mégse látni a túlpartot:
túlnyúlik a láthatáron, akár a Michigan-tó Chicagónál. A modern épületsor irodáknak,
öltözőknek, tornateremnek, büfének ad helyet, és itt található a Tirma
jótékonysági szervezet központja is. Erről jut eszembe, hogy Carly szerint a
“tirma" szó fárszi nyelven selymet jelent. De kérdem én, miért adtak neki
fárszi nevet? Miért nem törököt?


Az irodaépület előtere
pontosan olyan, amilyennek egy ilyen nagyvállalat recepciós terének kell
lennie: modern, kényelmes és kamerával figyelik. Egy üvegablak mögül egy csinos
török recepciós lány időnként rám pillant. Errefelé már nem veszik olyan
szigorúan az iszlám nőkre vonatkozó szabályait: a nők haját, karját, lábát is
látni lehet. Nagyon szimpatikus.


Húszpercnyi várakozás után
egy másik, szintén szemrevaló török – vagy kurd – nő jön ki értem, hogy a
recepciótól jobbra nyíló ajtóhoz vezessen. Az ajtón számzár van. A
Third Echelonnál egyebek
mellett azt is megtanították, hogyan lehet észrevétlenül megfigyelni, milyen
kódot üt be valaki egy billentyűzeten. Persze, ennek sikere sok mindentől függ,
többek között attól, hogy milyen gyorsan csinálja az illető, de átlagban
nyolcvannyolc százalékos pontosságot sikerült elérnem. Megállok a nő mellett,
és köhögök – ez azt az illúziót kelti, hogy nem figyelek. Gyorsan
végigzongorázza a billentyűzetet, de nem elég gyorsan. Megvan a
kombináció: 8, 6, 0, 2, 5.


Az ajtó kinyílik, és a nő
átvezet egy közel-keleti műtárgyakkal díszített folyosón. Menet közben ügyesen
bepötyögöm a számkombinációt az OPSAT-ba, hogy később, ha szükségem lenne rá,
és elfelejteném, elő tudjam keresni. Befordulunk egy másik folyosóra. A
plafonon újabb kamera. Még néhány lépés, egy ajtó, és a nagyfőnök tágas,
nyugati stílusú irodájában vagyunk. Az egyik falon egy Picasso-festmény lóg. A
sarokban, egy asztalon, egy modern épület méretarányos makettje. Namik Basaran
elém siet, és széles vigyorral kezet nyújt. Egy nagydarab, turbánt és öltönyt
viselő fickó is a szobában tartózkodik. Diszkréten félrehúzódik, és figyelmesen
végigmér.


–  Isten hozta Törökországban, Mr.
Fisher – mondja angolul
Basaran. Egészen jól beszéli. Megrázom a kezét, és megköszönöm neki, hogy időt
szakított rám. Feltűnik, hogy egy gumilabdát szorongat a másik kezében.
Felnevet, és közli:


–  Íngyulladás és idegesség ellen. – Az
asztalához megy, és elteszi a labdát egy fiókba. – Magunkra hagyhatsz, Farid – mondja
a nagydarab fickónak. – Köszönöm.


A fickó bólint, még egyszer
végigmér, aztán elhagyja a szobát.


–  A testőröm – magyarázza Basaran. – És egyben a
sofőröm és titkárom. Az én pozíciómban nem lehet elég óvatos az ember. Szegény
Farid... Az utcáról szedtem fel. Iráni, Szaddám Huszein rezsimjének az
áldozata. Farid nem tud beszélni: kivágták a nyelvét, amikor fogoly volt az Abu
Ghraib börtönben az irak-iráni háború idején. Megkínálhatom valami innivalóval?
Teával? Kávéval? Esetleg valami erősebbel?


Mondom neki, hogy jó lesz
bármi, ami kéznél van.


–  Nos, én a napnak ebben a szakában
legszívesebben çayt iszom.
Megfelel?


Felnyögök magamban, de közben
csupa mosoly vagyok.


–  Tökéletes lesz – válaszolom.


–  A çay a Fekete-tenger vidékéről
származó fekete tea, amit hihetetlen mennyiségű cukorral szolgálnak fel. Néha
nagyon erősre készítik, de el tudom viselni, ha el kell. Basaran a
bárszekrényhez lép, teát tölt apró, tulipán alakú üvegpoharakba, és odahozza
őket. Leülünk Picasso festménye alá egy kávézóasztalkához. A falméretű ablak,
tőlünk balra, a tóra néz.


Nehéz megítélni, hány éves
Basaran, de úgy gondolom, hatvan felé járhat. Átlagos testmagasságú, az arcán
és a kezén hegek. Nem tudom, milyen eredetűek lehetnek. Nem úgy néz ki, mintha
bőrátültetés lenne, de bőrbetegségnek sem látszik.


–  Lenyűgöző ez a hely, Mr. Basaran.


–  Köszönöm. Nagyszerű dolog, ha az ember meg
tudja valósítani ifjúkori álmát, és még arra is módja van, hogy élvezze
gyümölcseit.


–  Láttam, hogy még reptere is van. Mire használják?


Vállat von.


–  Sokfelé szállítunk. Jelen pillanatban egy
bevásárlóközpontot építünk Észak-Cipruson. Annak a makettjét láthatja ott.
Gyönyörű, nem igaz? Naponta szállítunk építőanyagot a szigetre. Mint már ebből
is sejtheti, azok közé tartozom, akik szerint Törökország joggal formál igényt
Ciprusra. Azzal segítem az ügyet, hogy kiépítem a sziget északi részét, több
munka- és szórakozási lehetőséget biztosítva a lakóinak, egyszóval javítva
életkörülményeiket. Ez a bevásárlóközpont lesz a legnagyobb ilyen jellegű
létesítmény az egész Közel-Keleten. – Megingatja a fejét, és belekortyol a
teába. – Tragikus ez a huzavona a görög cipriótákkal. Érthetetlen, hogy miért
nem képesek elfogadni minket? De ez már egy másik beszélgetés témája lenne.
Inkább térjünk rá arra, Mr. Fisher, hogy önnek miben segíthetek. Olvastam a Mr. Hamadan által
írt ajánlólevelet, és tudom, hogy az Interpolnak dolgozik. Mi szél hozta ide
hozzánk, Vanba?


Előadom neki a szöveget, hogy
a terrorizmusról kell jelentést írnom, amit aztán az Interpol el fog juttatni
minden ország belügyi szerveinek, de a leghasznosabb mégis a közel-keleti
országok számára lesz, mert itt fogja a leghatékonyabban segíteni a terroristák
elleni harcot.


–  Mr. Hamadan
azt mondta, hogy ön valóságos
szakértője a kérdésnek, ezért bátorkodom zavarni. – Egy kis hízelgés sohasem
árt.


–  Ez túlzás – mondta Basaran, de látom rajta,
hogy sikerült meglegyezgetnem a hiúságát. – Nem nevezném magam szakértőnek, de
azért tudok egyet s mást. Figyelemmel kísértem különböző terrorcsoportok
ténykedését a térségben éveken át, sőt néhánynak még a vezetőjével is sikerült
beszélnem. Ez persze nem azt jelenti, hogy jóban vagyok velük. Török
vállalkozóként, aki ráadásul sikeres is, minden bizonnyal ugyanúgy gyűlölnek
engem is, mint bárki mást Törökországban, aki a nyugati életmód híve. Órákig
tudnék beszélni a terrorizmusról, Mr. Fisher, éppen ezért, hacsak nincsenek konkrét
kérdései, egy másik alkalomra kellene halasztanunk a beszélgetést. Ma nagyon
sok dolgom van.


Úgy döntök, elejtek még egy
nevet.


–  Értem. Rick Bentonnak igaza volt, amikor azt
mondta, hogy ön nagyon segítőkész.


Látom a villanást a szemében.


–  Ön ismeri Mr. Bentont?


–  Csak a munkáját. Még soha nem találkoztam
vele, de sajnos, már nem is lesz rá módom. Mr. Benton meghalt.


Basaran tátva felejti a
száját.


–  Meghalt?


–  Igen. A múlt héten meggyilkolták Brüsszelben.


–  Ez tragikus! Borzasztóan sajnálom. Tudják,
hogy ki tette?


–  Nem. Rejtélyes ügy.


Basaran iszik egy korty teát.


–  Egyszer találkoztunk. Egy az országnak ebben a
részében működő terroristacsoport érdekelte, róluk szeretett volna minél többet
megtudni. Hallott a jótékonysági szervezetemről, a Tirmáról?


–  Igen, ez az egyik oka annak, hogy felkerestem
önt.


– A Tirmát szívügyemnek
tekintem. Rengeteg pénzt belefektettem már a terrorizmus elleni harcba, és a
Tirma lehetővé teszi, hogy tegyek is valamit, még ha ez nem is több egy
cseppnél a tengerben.


–  Nonprofit szervezet, ha jól értem.


–  Természetesen. Hozzá kell tennem, hogy a személyzet is önkéntes. Ha úgy dönt,
hogy elege van az Interpolból, és inkább nekünk dolgozik ingyen, tárt karokkal
várjuk! – nevet fel zajosan.


Én is nevetek, aztán gyorsan
témát váltok:


–  Mivel azt mondta, hogy kevés az ideje,
feltennék néhány kérdést.


–  Csak tessék.


–  Mit tud a Műhelyről, és mit az Árnyékokról?


Basaran bólint, mintha
számított volna a kérdésre.


–  Mr. Benton is ugyanezt kérdezte. Az utóbbi időben
nagy érdeklődés övezi ezt a két csoportot. Ami az Árnyékokat illeti, Tarighian
barátunknak sikerült új jelentést adnia a “rejtély" szónak.


– Tarighian? – teszek úgy,
mintha nem tudnám, kiről van szó.


–  Nasir Tarighian. Ő pénzeli az Árnyékokat. Nem
tudta?


–  Azt hittem, hogy Nasir Tarighian meghalt az
1980-as években.


–  Mert ezt akarja elhitetni a világgal. De
nagyon is él, és erős kézzel irányítja, pénzeli az Árnyékokat. Hogy honnan, azt
senki sem tudja. Nagyon rejtélyes ember. Azt mondják, nomád életet él, mint
Oszama bin-Laden. Egyik
helyről a másikra költözik a terroristáival, hogy ha a nyomára is bukkannának,
mindig csak a hűlt helyét találják. Nem tartom elképzelhetetlennek, hogy
valahol a hegyekben tanyáznak, barlangokban.


–  A vidéket, vagy legalább az országot be lehet
határolni? – kérdezem.


–  Úgy gondolom, hogy valahol Azerbajdzsán,
Grúzia vagy Örményország területén lehetnek. Ha Törökországban lennének, már
valószínűleg elkapták volna őket, Irakban pedig már biztosan. De nem tudom. Az
is lehet, hogy időnként egyik országból a másikba költöznek.


–  Ismer egy bizonyos Ahmed Mohammedet?


–  Igen. Ő az Árnyékok egyik frontembere.
Vezetőnek talán túlzás lenne nevezni. Pénzt és utasításokat kap Tarighiantól,
és gondoskodik róla, hogy minden úgy történjen, ahogy kell. Körözött
terrorista, ezért biztos vagyok benne, hogy ő állandóan mozgásban van.
Az az ember egy kígyó, minden értelemben.


–  Nincs ötlete, hol lehet most?


–  Honnan tudhatnám. Bárhol és mindenhol ott
lehet, akárcsak Tarighian.


Kopognak.


–  Elnézését kérem egy pillanatra – mondja
Basaran. – Tessék!


Egy szőke, sovány és
ápolatlan férfi jön be a szobába. Negyven-ötven körüli lehet.


–  Beszélhetnénk? – kérdezi Basarantól. Nem tudom
hová helyezni az akcentusát, de az biztos, hogy európai.


Basaran feláll.


–  Professzor úr, hányszor fog még ma felkeresni?
— Rám kacsint, és megjegyzi: – A professzor nagyon aprólékos ember. Kérem,
bocsásson meg egy pillanatra. Mindjárt visszajövök.


Amint kimentek, felpattanok,
és három miniatűr ragadós poloskát veszek elő a zakóm zsebéből. Hasonlóak a
ragadós kamerákhoz, de csak hangot lehet venni velük. Egyet Basaran íróasztala
alá tapasztok, az egyik lábhoz, az asztallap közelébe, hogy ne legyen szem
előtt, egy másodikat a makett alá, az asztallap alsó felére, a harmadikat pedig
a kávézóasztalka alá, amelynél ülünk. Ezután visszaülök a helyemre, fogom a poharat,
és már javában szürcsölgetem a teát, amikor Basaran visszatér.


–  Elnézést a közjátékért – mondja nekem. – Attól
tartok, hogy egyelőre be kell rekesztenünk a beszélgetést. Este viszont, ha van
kedve velem vacsorázni, folytathatjuk.


Felállok, és örömtől sugárzó
arccal kijelentem:


–  Megtiszteltetés lenne. Csak mondja meg, mikor
és hol.


Megadja egy étterem címét
valahol a kikötő tájékán, és kiegyezünk este nyolc órában. Kezet fogunk, és
kikísérnek az épületből.


 


Kihajtok az
Akdabar-komplexumból, és megállok a dombtetőn, ugyanott, ahol idefelé jövet is.
Bekapcsolom az OPSAT-ot, és a Basaran irodájában hagyott poloskákra hangolom. A
vétel egészen jó, mert közel vagyok. Megismerem Basaran hangját. Angolul beszél
egy másik férfival. Nem tudom, ki lehet az illető, de biztosan nem a
professzor.


BASARAN: És mit válaszoltak?


A MÁSIK FICKÓ: A szállító nem
hajlandó visszatéríteni az első szállítmány árát. Az árut Irakban kobozták el,
és akkor már mi feleltünk érte. A szállító szerint nem az ő hibájuk.


BASARAN: Menjenek a fenébe!
Nagyon jól tudják, hogy mi sem tehetünk róla. Rohadékok.


A MÁSIK: Ráadásul két nap
múlva fizetni kell a pótszállítmányért is.


BASARAN: Ez kész rablás!
Átkozott Zdrok! Jól van, tegye, amit tennie kell. Fizessen, és mondja meg
Mertens professzornak, hogy húsz perc múlva a laborjában leszek.


Mertens? A név rajta volt
Benton diagramján. Ő lett volna a “professzor", akit Basaran irodájában
láttam?


Ajtó nyílik, majd csukódik.
Egypár pillanatig csend van, aztán Basarant hallom motyogni: “Átkozott Zdrok!"
Nem sokkal később megint nyílik és csukódik az ajtó, majd csend lesz.


Tarighian. Mertens. Zdrok.
Kezd összeállni a kép.
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Petlow alezredes tudta, hogy az elkobzott
fegyverszállítmány kitűnő csalétek lesz az Árnyékok számára. Miután megkapták Sam
Fisher arbili jelentését, az
amerikai hadsereg vállalta, hogy biztosítja a szállítmány őrzését, és a
későbbiekben egy meg nem határozott helyre szállítja. Az Árnyékok egyszer már
bebizonyították, hogy kellenek nekik azok a fegyverek, és majdnem meg is szerezték
őket. Az amerikai hadsereg bízott benne, hogy másodszor is próbálkozni fognak.
Az iraki rendőrök is nagyon el szerették volna kapni azokat, akik meggyilkolták
a kollégáikat, valamint az elfuserált letartóztatási kísérlet során az amerikai
katonákat. A kudarc sokkal nagyobb szégyent jelentett rájuk, mint az
amerikaiakra, mivel utóbbiak – mind a négy meghalt a robbanásban – elvileg csak
megfigyelőként voltak jelen. A katonai és polgári biztonsági erők tehát
egyaránt érdekeltek voltak abban, hogy a terroristák kézre kerüljenek, és
mindent meg is tettek, hogy ez megtörténhessen.


A 2004 nyarán történt
hatalomátadás egyik pozitív következménye volt, hogy az informátorok aktívabbá
váltak – nyilván mert sokkal szívesebben működtek együtt iraki rendőrökkel,
hírszerzőkkel és katonákkal. Ezek az emberek – leggyakrabban civilek, de
akadtak köztük olyanok is, akik különböző iraki milíciákban szolgáltak – nemcsak
pénzt remélhettek erőfeszítéseikért, hanem ennél komolyabb dolgokat is: egy jó
állást vagy akár egy házat. Egy olyan országban, amely még nem heverte ki a
háború következményeit, ezek a lehetőségek nagy vonzerőt jelentettek.


Az Arbil környékén élő
informátorok most tehát azért kaptak pénzt, hogy elterjesszék: az Árnyékoktól
elkobzott fegyvereket egy barlangban rejtették el, melynek bejáratát egy kurd
szakasz őrzi. Azt is világossá kellett tenniük, hogy ezek a kurdok zöldfülűek
és fegyelmezetlenek.


A fegyverek természetesen a
barlangnak még csak a közelében sem voltak, a zöldfülű kurdok helyett pedig
kétszakasznyi tapasztalt amerikai katona állt készenlétben, azzal a paranccsal,
hogy ha az Árnyékok két héten belül nem mutatkoznak, térjenek vissza az
állomáshelyükre. Petlow úgy gondolta, egy sikeres fogás megér ennyi időt és fáradságot.


Egy Ali Bazan nevű megbízható
informátor volt az, akinek végül sikerült kelepcébe csalnia a terroristákat. A
férfi a militáns síita klérus egykori hadnagyaként 2004 tavaszán még hadban
állt az amerikaiakkal, de most már teljes szívvel az új iraki kormányt
szolgálta. Bazannak sikerült felvennie a kapcsolatot a terroristákkal – akik
már alig várták, hogy visszaszerezhessék elkobzott fegyvereiket –, és elhitette
velük, hogy az ő oldalukon áll. Mivel hajlandónak mutatkozott segíteni nekik,
azok botor módon beavatták a tervükbe.


Azon a reggelen, amikor Sam
Fisher Iránból Törökországba
autózott, egy húszfős csapat ostromolta meg a barlangot. AK–47-esekkel és
különböző kézifegyverekkel voltak felszerelve. Az amerikaiak standard
M16A2-esekkel, M4Al-esekkel, M203-as gránátvetőkkel, M67-es repeszgránátokkal
és M84-es kábító gránátokkal várták őket. Nem lehetett kérdéses, hogy ki fog
felülkerekedni.


A terroristák először hat
emberrel támadtak, a többiek addig a háttérben lapultak. Ahogy harcba
keveredtek a barlangban rejtőzködő katonákkal, rá kellett döbbenniük, hogy nem
kurdokkal van dolguk. Az amerikai tűzerő elseperte az első rohamot, a hat férfi
elesett. A feldühödött terroristák erre végső rohamot indítottak, de az
amerikaiak körülvették őket. Szó szerint a föld alól bújtak elő, pallókkal
letakart gödrökből, amelyeket kövekkel, növényzettel álcáztak.


A csata huszonkét percig
tartott. Tizenhárom terrorista meghalt, a többi fogságba esett. Az amerikaiak
két embert vesztettek el. A hét foglyot az Arbil mellett ideiglenesen
létrehozott támaszpontra vitték, és felsorakoztatták Petlow szálláshelye előtt.


Sam Fisher másolatokat
készített az Arbilban talált fotókról, és továbbította őket Petlownak. Az
alezredes, az iraki rendőrség képviselőjével együtt, megnézte a halottakat, de
egyik sem hasonlított azokra, akikkel Sam Fishernek Arbilban dolga akadt. Petlow ezután
egyenként kihallgatta mindegyik foglyot. Mogorva, mosdatlan férfiak voltak,
akik hónapokat töltöttek kint a bozótban rejtőzködve. Egyikük sem tűnt ismerősnek.


Petlowon kezdett úrrá lenni a
csüggedés: ezek nem azok voltak, akiket kézre akartak keríteni. Aztán, amikor a
tolmácsként is működő iraki rendőrtiszttel a negyedik férfit hallgatták ki,
valami bevillant.


– Nyissa ki a száját! – parancsolta
a fogolynak. Az engedelmeskedett, és Petlow megállapította, hogy több foga is
hiányzik. Ez volt az a férfi, akit Fisher Fogatlanként említett. Az az ember, aki a
négy amerikai katona haláláért felelt. – Mondja meg neki – fordult az iraki
rendőrhöz –, hogy az arbili rendőrök és négy katonánk meggyilkolásával vádolom.
Azt is mondja meg neki, hogy jó nagy szarban van, úgyhogy jobban teszi, ha
együttműködik velünk.


 


Sarah tizenhat órányi
alvás után tért magához – kábán, háborgó gyomorral. Egy puritán módon
berendezett szobában feküdt, de hogy hol, azt elképzelni sem tudta. A szobának
nem voltak ablakai, de két ajtó nyílt belőle: az egyik vélhetően egy folyosóra,
a másik pedig egy mellékhelyiségbe. Sarah felült az ágyban. Borzalmasan érezte
magát; a gyomra úgy kavargott, mint egy mosógép dobja. Érezte, hogy már nem
bírja sokáig magában tartani a tartalmát. Felállt, és kirohant a fürdőszobába.
Az utolsó pillanatban ért oda.


Miután megkönnyebbült,
lerogyott a vécékagyló mellé, hogy egy kis erőt gyűjtsön.


Hol lehet? Mi ez a hely? És
hol lehet Eli? Meg Rivka?


Feltápászkodott, a vécé
peremét használva kapaszkodónak. A mosdókagyló feletti koszos, repedezett
tükörből egy sápadt, rémült húszéves lány nézett vissza rá. Szörnyen nézett ki.


A kagyló szélén talált egy törülközőt.
Kinyitotta a hideg vizet – itt nem volt olyan barna, mint Elinél –,
megmosakodott és megtörülközött. Szomjas volt, de nem mert inni a csapból.


Visszatámolygott a szobába,
és bátortalanul a másik ajtóhoz lépett. El akarta fordítani a kilincset, de az
ajtó zárva volt.


–  Halló! – kiáltotta. – Eli! – Az ajtó
túloldalán kísérteties csend honolt. – Rivka! Valaki! – Pánikba esett, és
dörömbölni kezdett.


Az ajtón túlról léptek zaja
hallatszott. Sarah hátrébb
húzódott, és felkészült rá, hogy beolvasson Elinek.


A férfi azonban, aki
kinyitotta az ajtót, és benézett, nem Eli volt. Rideg, könyörtelen tekintete
volt, és kéjsóváran vigyorgott.


–  Jó reggelt, hercegnő. Sokáig aludt. Hogy érzi
magát?


–  Ki maga? – kérdezte harciasAn Sarah. – Hol vagyok? – Aztán hirtelen inába
szállt a bátorsága, és annyira elgyengült a félelemtől, hogy ha a férfi nem
ugrik oda, és kapja el, hogy az ágyra ültesse, a lába kibicsaklott volna alóla.


–  Nyugalom, kislány. Csak semmi pánik.


Sarah a párnára tette
a fejét, és megint – ezúttal sokkal szelídebben – megkérdezte:


–  Ki maga?


–  Vladnak hívnak. Azt hiszem, nem ártana még egy
kis alvás.


–  Hol vagyok?


–  Csak aludjon – felelte a férfi, és kiment.


–  Várjon!


De a férfi már kint volt, és
a zár nyelve a helyére kattant.


Mi a fene folyik itt? Ki
volt ez? Hol vannak a többiek?, futott át Sarah-n.


Fentről repülőgépzúgás
hallatszott. Egy reptér közelében lenne? Csak most jutott eszébe, hogy
repülőgépekről álmodott, vagy valami hasonlóról. Egy kellemetlen, tudat és
tudattalanság közti állapotra is emlékezett, amiről nem tudta eldönteni, hogy
álom volt-e vagy valóság. Mintha két férfi a csuklójánál és a bokájánál fogva
cipelte volna valahová. Megnézte a karját és a lábát. Véraláfutásokat látott.


Remélte, hogy hamarosan Eli
is előkerül, és magyarázatot ad erre az egészre, de nem izgatta túlságosan a
dolog. Pocsékul érezte magát, aludni akart még. Ha ez a másnaposság,
gondolta, akkor soha többé nem fog alkoholt inni. Soha.


Be kellett látnia, hogy nem
volt az a mintakislány izraeli tartózkodása alatt. Többször is szexelt,
alkoholizált, kimaradt éjszakára... Mit szólna mindehhez az apja?


Az apja! Fel kellene hívnia! Ezért van az a spéci
szám. Igaz, hogy nem tudja, hol van, de az apja biztosan megkapná az üzenetet.
A földön heverő retikülért nyúlt, és lázasan kotorászni kezdett benne, de sem a
telefonját, sem a noteszét nem találta.


A fenébe, mérgelődött. Most
mi legyen?


Az ajtóban kulcs csörgött.
Ezúttal tényleg Eli volt az.


–  Eli! Hála istennek! Mi a... Hol vagyunk?


Eli becsukta maga mögött az
ajtót, a földre tett egy palack vizet, és megállt előtte. Volt valami furcsa az
arckifejezésében.


–  Mi történt, Eli? Miért vagyok itt?


–  Ha hajlandó vagy együttműködni, Sarah, akkor nem fognak bántani.


Sarah azt hitte, nem
hallotta jól.


–  Tessék? Hol vagyok? És hol van Rivka?


–  Fogd be, és figyelj! – förmedt rá Eli. – Túsz
vagy. Segítségre nem számíthatsz, úgyhogy felesleges a szökéssel próbálkoznod.
Visítoznod is kár, mert senki sem fogja hallani. Mérföldekre vagyunk
mindenkitől.


Sarah nem akart hinni
a fülének.


–  Mi ütött beléd, Eli?


–  Sajnálom, Sarah, de ez van.


–  Te... Ki volt az a fickó, aki az előbb bejött
hozzám? Azt mondta, Vladnak hívják.


–  Nem figyelsz rám, Sarah! Te itt egy kibaszott túsz vagy,
megértetted?


Sarah ellátottá a
száját. Eli tényleg komolyan gondolta. Nem viccel. Még soha nem látta ilyennek.
Ez nem az az Eli volt, akit ő ismert. A gyengéd, mulatságos Eli, akit annyira
imádott. Ez az Eli ijesztő volt és rideg.


–  Mi folyik itt, Eli? Miért csinálod ezt?


–  Tudni akarjuk, hol van az apád. A válasz
valósággal letaglózta.


–  Hát erről van szó – motyogta. Megrázta a
fejét, és hátat fordított Elinek.


–  Mondd meg nekünk, hol van, és nem esik bajod.
Ha nem teszed, akkor... nem állhatok jót Vladért és Jurijért.


–  Vladért és Jurijért? És azzal mi van, amit te
tettél velem, Eli? Te rohadék!


Elinek a szeme se rebbent.
Kopogtak.


–  Gyere be – szólt neki Eli. Noel volt az.


–  Noel! – kiáltott fel Sarah. – Mi az ördög folyik itt? Hol van Rivka?


Noel Elire nézett, aki megrázta
a fejét.


–  Noel! Azt kérdeztem, hol van Rivka! – fakadt
ki Sarah. Noel vállat
vont. Megint Elire nézett, és kiment a szobából.


Te jóságos isten! – gondolta Sarah. Valamit csináltak Rivkával! Biztos volt
benne. Érezte a zsigereiben.


– Az apád egy Splinter
Cell, az amerikai kormány
titkos ügynöke, és te segíteni fogsz nekünk megtalálni őt. A mobilod és a
noteszod nálunk van. Átnézzük őket, és ha nem találunk benne semmi olyat, ami
segít a nyomára jutni, visszajövünk hozzád. Ha tudod, hogyan érhetjük el, akkor
jobban jársz, ha elmondod nekünk. Nem szeretném, ha... bajod esne.


Sarah a fiatalembert
nézte, akiről egy nappal ezelőtt még azt hitte, hogy ő az “igazi". Akivel
talán az egész életét hajlandó lett volna leélni.


–  Gondolkozz rajta – folytatta Eli. – Nemsokára
visszajövök. Hoztam neked vizet, és hamarosan ételt is kapsz. Ez a hely azonban
nem szálloda, Sarah. Itt nincs szobaszolgálat.


Kinyitotta az ajtót, és
kiment. Az ajtócsapódás és a zár kattanása fülsértően visszhangzott az apró
szobában. A cellájában.


 


Prokofjev tábornok nem tudott
elmenni a megbeszélésre. Moszkvában volt dolga, ahonnan egy értékes
hadifelszerelést készült elhozni – a Műhely számára. Az orosz hadigépezet egyik
legmagasabb pozícióban lévő tisztjeként gyakorlatilag bármihez hozzáférhetett.
Ha valami eltűnt vagy elveszett, a jelentés nála kötött ki, és Prokofjev bolond
lett volna értesíteni róla a feletteseit. A Műhely árukészletének a jelentős
része így “keletkezett".


Andrej Zdrok húsz percet
szentelt az elmúlt hónap eladásainak és a nyereség elemzésének. A cég
veszteségeire és a veszteség okaira is kitért.


– Ha két hónapon belül nem
erősítjük meg pozíciónkat a Távol-Keleten, a Műhely 3,6 millió dollárt fog
veszíteni. Uraim, én nagyon nem örülnék neki, ha meg kellene válnom a kastélyomtól
a Zürichi-tó partján, ezért, ha új partnert kell bevonnunk, be fogunk vonni
egyet. Jon Ming többször is
jelezte, hogy szívesen társulna. Mit szólnának egy kínai üzlettárshoz?


Herzog vállat vont.


–  Ha ez kell, hogy megmentsük a céget, akkor
benne vagyok. De nem bánnám, ha előbb megpróbálnánk a saját erőnkből.


–  Soha! – jelentette ki Antipov. – Gyűlölöm a
kínaiakat.


Zdroknak mosolyoghatnékja
támadt.


–  Legalább őszinte, Anton. – Egyelőre nem is erőltette tovább a
dolgot. – Örömmel tájékoztatom önöket, uraim, hogy sikerült azonosítanunk egy
újabb Splinter Cellt. A neve
Sam Fisher. Baltimore-ban lakik
az Egyesült Államokban, és nincs kijelölt területe. Az NSA különleges
küldetésekkel szokta megbízni: a legnehezebbekkel. Úgy véljük, hogy ő
ölhette meg Kim Wei Lót Makaóban, és neki “köszönhetjük" a távol-keleti
veszteségeinket is. Az azonosításával lehetővé vált, hogy tőle is
megszabaduljunk. Valaki, aki igen közel áll hozzá, a kezünkbe került, és
remélhetően el is fog vezetni minket hozzá.
Vagy még valószínűbb, hogy őt mihozzánk.


Antipov és Herzog helyeslően
bólintott.


–  Mr. Fisher azonban nem akármilyen ellenfél. A legjobban kiképzett és a
legveszélyesebb mind közül, akikkel eddig dolgunk volt. A többi Splinter
Cell gyerek volt hozzá
képest.


–  Nekünk mi lesz a dolgunk? – kérdezte Antipov.


–  Ebben az ügyben semmi – felelte Zdrok. – A
végrehajtóinkra bíztam a feladatot.


Újabb bólintások. Antipov és
Herzog természetesen nem bánta.


Zdrok az ezredesre nézett.


– Anton, szeretném, ha ön kezelné ezt a dolgot az
Árnyékokkal. Kezd kínossá válni.


–  Hogy kezeljem, Andrej? – kérdezte az egykori
KGB-tiszt. – Tegyek meg mindent, hogy töretlen maradjon a kapcsolat, vagy
vegyem rá őket, hogy fogadják el a feltételeinket?


–  Hadd fogalmazzak másképpen – felelte Zdrok. – Ha
a vezetésük képtelen normálisan együttműködni velünk, akkor bekaphatják.
Nélkülük is megvagyunk. Nem érdekel, hogy kik. Egyébként is az az érzésem, hogy
rossz irányban haladnak. Ennek az új projektjüknek semmi értelmét nem látom.
Igaz, nem is vagyok fundamentalista muzulmán.


– Akkor tehát...


–  Állítsa félre őket – vágta rá Zdrok. – Ha
szarakodnak vagy nem akarnak fizetni, nyírja ki őket.


Antipov bólintott, de
látszott rajta, hogy nem tartja jó ötletnek. Zdrokot nem érdekelte. Tudta, hogy
Antipov így is tökéletesen és könyörtelenül végre fogja hajtani a parancsot.
Vagy mégsem lesz szükség rá? Jobb ötlete támadt.


–  Lehet, hogy előtte nem ártana konzultálni Mr.
Mohammeddel – tette hozzá.


–  Ahmed Mohammeddel? – kérdezte Antipov.


–  Igen. Végtére is ő végzi az érdemi munkát az
Árnyékoknál, nem igaz? Mondja meg neki, hogy ha az Árnyékok jelenlegi
vezetésének az alkalmassága kérdőjelessé válna, a Műhely továbbra is támogatná őt.


–  Jó ötlet – mondta Antipov. 


Herzognak is tetszett.


–  Nagyszerű. Nos, akkor én Bakuban leszek – jelentette
ki Zdrok. – Ha valami van, ott elérhetnek.


Azzal felállt, és elhagyta a
szobát. Antipov és Herzog egymásra nézett; vállat vontak és ők is felálltak. A
négyfős vezetésben mindenkinek megvolt a saját területe és tennivalója.


Mindegyikük egész légiónyi
alárendeltnek parancsolt. Mindegyikük gazdag volt és hatalmas.


Az azonban egy percig sem
volt kétséges, hogy ki a nagyfőnök.
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Időben megérkezem az étteremhez. Aprócska hely,
egy szállodákkal, ajándéküzletekkel, utazási irodákkal, éttermekkel telezsúfolt
téren, melynek egyik felét egy kishajó-kikötő és a Van-tó határolja. Az Akdabar
Enterprises egészen közel van ide.


Basaran és a testőre bent vár
az étteremben. A gorilla morcosan végigmér, de engedelmesen elhúz, amikor a
védence int neki. Basaranon ugyanaz az öltöny van, mint amelyben korábban
láttam. Én másik nyakkendőt tettem, de a sportzakóm maradt. Az Ospreybe nem fér
be ennél több civil ruha. Az egyenruhát is magamon hagytam, azon prózai okból,
hogy fázom. Az esti levegő egészen csípős tud lenni idefenn, a hegyek közt.
Ráadásul itt, a tó közelében a szél is fúj.


A maître d'hotel ismerősként
üdvözli Basarant, és a vendéglátóm kérésére egy ablak melletti asztalhoz vezet
minket. A helyzet az, hogy szeretem a török konyhát. Mint sok európai és ázsiai
országban, itt is hajlamosak nagy eseményt rendezni a vacsorából. Néha órákon
keresztül esznek. Ma viszont aligha lesz így: Basaran elfoglalt ember.


Basaran száraz vörösbort rendel. Ezt
ugyanazon a vidéken termelik, ahol a rákit is, ezt a görög ouzóhoz vagy az arab
arakhoz hasonlítható, ánizsos italt. Kellemesen végigmelengeti a nyeldeklőnket,
ahogy legurul. Előétellel, azaz mezelerrel kezdjük, ami finomra vágott salátából és sült
padlizsánból készített püréből áll, amihez bors és ecetes fehérrépa jár. Ezt
egy mentás lencseleves követi, rengeteg paprikával. A főfogás
pecsenyekockákkal, zöldbabbal, paradicsommal, padlizsánnal, cukkinivel, borssal
és bőséges fokhagymával töltött bárány. Ha egyetlen jelzővel kellene
jellemeznem a török ételt, azt mondanám, hogy bőséges.


Basaran azzal kezdi a
beszélgetést, hogy:


–  Most hallottam a hírekben, hogy újabb
terrortámadás történt, amit szintén az Árnyékok számlájára írnak.


–  Valóban? – Én erről semmit sem tudok.


–  Már megint Irakban. A célpont két iraki
kormánytag volt, akiket motorbiciklis rendőrök kísértek. Mindketten meghaltak.


Szomorúan megcsóválom a
fejem.


–  Látja? Pontosan ez az, amiért a világ népeinek
össze kell fogniuk!


Kétkedően néz.


–  De Mr. Fisher, ön svájci, nem igaz? Önök nem éppen arról
híresek, hogy semlegességbe burkolóznak, ha a világban gondok vannak?


–  Ez félreértés – felelem. – Az, hogy nem
veszünk részt háborúkban, még nem jelenti azt, hogy közönyösek vagyunk.


–  Mi a véleménye az Egyesült Államok
közel-keleti politikájáról?


–  Kénytelen vagyok azt mondani, hogy
kiábrándító. – A helyzet az, bár nem szívesen ismerem be, hogy így is gondolom.


–  És akkor még finoman fogalmazott! – kiált fel.
– Nézze, én nem tartozom Szaddám Huszein csodálói közé, és az irán-iraki háború
idején Iránnal szimpatizáltam, de az, amit az Egyesült Államok művelt Irakban,
az szörnyűséges. Mikor lesz újra stabilitás abban az országban? Mindig lesznek
lázadók, akik, ha másért nem, hát azért fognak a kormány ellen harcolni, hogy
bebizonyítsák: Amerika nagy hibát követett el. Vannak olyan kultúrák, amelyek
csak úgy képesek fennmaradni, ha valaki megmondja az embereknek, hogy mit kell
tenniük. A demokrácia nem működik mindenütt.


–  Amerikának tanulnia kellett volna Vietnam
példájából – teszem hozzá.


–  Bah! Semmit sem tanultak. Vagy ha mégis, már régen elfelejtették.
Hány egykori szövetségesüket fordította ellenük a közel-keleti politikájuk? Az
arabok gyűlölik őket. A törökök nagy része úgyszintén. Nem mindenki, de tény,
hogy a muzulmánok többsége úgy érzi, az Egyesült Államok a vallásukat akarja
eltiporni.


–  Mindketten tudjuk, hogy ez nem igaz. – Tisztában
vagyok vele, hogy ezt nem kellett volna, de nem tudtam megállni.


–  Valóban? Ah, értem! Ön szerint tehát valójában
az olajért csinálják, nemde?


Vigyáznom kell a számra,
különben mindent elszúrok.


–  Az olaj nagy kincs. Nemcsak az autópályáikkal
és sportautóikkal dicsekedő amerikaiak, hanem az egész világ számára fontos,
hogy a Közel-Keleten stabilitás legyen.


Basaran vállat vont.


–  Lehet, hogy igaza van, de attól tartok, az
arabok olyan rossz véleménnyel vannak Amerikáról, hogy soha nem fognak hinni
nekik.


Hajlok egyetérteni vele, de
jobbnak látom témát váltani.


–  Árulja el nekem, Mr. Basaran: miért vált annyira a terrorizmus
elleni harc elkötelezettjévé?


–  Mindenkinek van szenvedélye, nem igaz? Az
enyém az, hogy segítek a gonosztevők áldozatain. Első kézből tapasztalhattam,
milyen az, ha valaki elveszti a szeretteit egy öngyilkos merénylő miatt.


– Jól értem, hogy ön
személyesen is érintett?


Basaran tekintete
elfátyolosodik egy pillanatra. Az elevenére tapintottam, ez nem kétséges.


– Talán nem érint mindenkit
személyesen? – kerüli ki a kérdést.


– Az igazság az, hogy a
terrorizmus egy olyan út, ami sohasem oda vezet, ahová el akarnak jutni általa –
felelem bölcsen.


–  Ezt meg hogy érti? – kérdezi Basaran.


– A kormányok ritkán
változtatják meg a politikájukat a terrorizmus miatt.


–  Ez nem teljesen igaz. Vegyük például azt, hogy
mi történt a madridi vonatrobbantás után. A nép leszavazta a kormányt. Ne ringassa
magát illúziókban: a terrorizmus igen hatékony fegyver. A mai ember jobban fél
a terrorizmustól, mint bármi mástól. Nézze Irakot! Ez nem mehet így a
végtelenségig. Előbb-utóbb történnie kell valaminek, és akkor a terroristák
fognak nyerni.


–  Ezt komolyan így gondolja? – kérdezem.


Basaran váratlanul az
asztalra csap, frászba téve a körülöttünk ülőket.


–  Irak megint el fog bukni! Tudom, hogy így
lesz. Irak el fog bukni, és az amerikai érdekeltségek veszélybe kerülnek az
egész régióban. Majd meglátja! – Gyorsan összeszedi magát, és bűnbánóan
elmosolyodik. – Kérem, bocsásson meg. Néha elragad a hév.


Azt én is látom, ezért sokkal
inkább az érdekelne, hogy miért. Valami baja van Irakkal? Az rendben, hogy nem
híve az amerikai külpolitikának, de mérget mernék venni rá, hogy ennél többről
van itt szó. Ideje megint új irányba terelni a társalgást.


–  Mr. Basaran, az Árnyékokról korábban már beszéltünk, de
a Műhelyről már nem volt időnk szót ejteni. Tud nekem mondani valamit róluk?


Basarant szemmel láthatóan még
mindig zavarja iménti kirohanása. Csendben üldögél és a rákiját kortyolgatja,
mintha már beszélni sem merne, nehogy újabb baklövést kövessen el.


–  A Műhely egy ocsmány szervezet. Amennyire én
tudom, csak a pénz érdekli őket – mondja, alaposan megrágva minden egyes szót. –
Az a legkevésbé sem érdekli őket, hogy közben kinek ártanak. Nem érdekli őket
sem a politika, sem a vallás, sem a társadalmak. Ők csak szolgáltatnak... Azt
viszont nagyon profin csinálják. Sok illegális fegyverkereskedő van a világon,
de egyik sem olyan gyalázatos és jól szervezett, mint a Műhely.


–  Kik ők? Ki irányítja őket? – kérdezem.


–  Azt senki sem tudja. Azt viszont igen, hogy
úgy irányítják, mint egy maffiát. Van egy főnök, és vannak megbízható
alvezérek, akik mindegyike egy-egy egész hadsereget irányít. Mindenütt ott
vannak, és ezt értem nemcsak a Közel-Keletre, hanem az egész világra. Úgy
tudom, hogy még Svájcban is jelen vannak, barátom.


–  Nem csodálnám.


–  Ami pedig a vezetőit illeti? Azt rebesgetik,
hogy egy szűk bankárcsoport irányítja. Egykori katonai vezetők és
vállalatvezetők a korábbi szovjet államokban.


–  Oroszország! Mindig is sejtettem. Nincs
ötlete, hogy ki lehet a nagyfőnök?


Basaran körülnéz, majd
diszkréten megsúgja nekem:


–  Hallottam egy nevet. Nem tudom, hogy létező-e
vagy sem, de ön talán tud róla valamit: Zdrok.


Érdekes. Benton ezt a nevet
írta a diagramjára. És ezt az embert szidta Basaran, miután eljöttem tőle.


–  Mintha már hallottam volna – mormogom. – Ki ő?


–  Andrej Zdrok. Grúziából való, azt hiszem. Egy
dúsgazdag bankár. Ha nem is ő a Műhely vezetője, nagyon magas pozíciót tölthet
be a szervezetben.


–  Személyesen is ismeri?


–  Dehogy – rázza meg a fejét Basaran. – Mint
mondtam, még azt sem tudom, hogy egyáltalán valós személy-e. Csak egy név, ami
felmerült. Lehet, hogy semmit sem jelent.


Kétlem. Hátradőlök, és
elmerengek rajta. Basaran pofátlanul a szemembe hazudott. Ha nem tudná, hogy ez
a Zdrok létezik-e vagy sem, nem átkozta volna. Most már biztos, hogy Namik Basaranban
sem bízhatok. Ha a nap lemegy, kénytelen leszek alaposabban körülnézni az
Akdabar Enterprisesnál.


Erős kávét – kahvét – és desszertnek baklavát
szolgálnak fel. Végül Basaran megkínál egy török szivarral, és percekig csak
ülünk és bámuljuk a sötétbe burkolózó tavat az ablakon át. A török dohány büdös
és vastag füstöt produkál. Lelkesen pöfékelem, de igyekszem nem letüdőzni a
füstöt.


–  Imádom ezt a helyet – szólal meg egy idő után
Basaran. – Olyan lenyűgöző a napnyugta a tó felett.


–  Itt született? – érdeklődöm.


–  Nem. Egy kis faluban az Ararat lábánál. Dogubayazitnak hívják. Hallott
róla?


–  Attól tartok, nem.


–  Hát ez az! Szörnyen unalmas hely volt. Alig
vártam, hogy felnőjek, és elhagyhassam.


–  Látványos karriert épített magának.


Basaran legyint a szivarjával.


–  Szerencse. Egy kis szerencse és néhány ügyes
befektetés. Ez minden. Máshoz nem is igen értek. Nincs végzettségem. Ami
viszont sokat segít, az az, ha az embernek van egy kitűzött célja. Egy víziója.
Ilyen számomra például az észak-ciprusi bevásárlóközpont. Ez a projekt a
szívügyem.


–  Előreláthatólag mikor fog elkészülni?


–  Már majdnem készen vagyunk! Három éve épül.
Számításaink szerint heteken belül megnyithatja kapuit, de a hivatalos átadásra
már néhány nap múlva sor kerül.


–  Gratulálok.


–  Köszönöm.


–  És mit szól hozzá a Ciprusi Köztársaság?


Basaran megint legyint egyet.


–  Azok az átkozott görög ciprióták felköthetik
magukat. Egy darabig biztosan zúgolódni fognak, aztán szépen lecsillapodnak.
Cipruson mindig ez van. Előbb jön a nagy fellángolás, aztán lehűlnek a
kedélyek. Egy azonban biztos: a bevásárlóközpont megnyitása be fogja
bizonyítani a világnak, hogy a törökök maradni szándékoznak.


Kétlem, hogy a déliek ilyen
könnyen bele fognak nyugodni. Ahhoz képest, hogy annyi pénzt, időt és energiát
fordít a terrorizmus elleni harcra, Basaran meglehetősen radikális. Erre már
Reza is felhívta a figyelmemet.


Amikor a pincér kihozza a
számlát, Basaran felkapja a cédulát, és újfent meglengeti a szivarját.


–  Ne is próbáljon tiltakozni. Örömömre szolgált.
– A karórájára néz. – Sajnos, most véget kell vetnem ennek a kellemes
beszélgetésnek. Nagyon sok szerencsét kívánok önnek a munkájához, Mr.
Fisher. Remélem, kapok egy
példányt, ha megjelenik.


–  Ez magától értetődik. Köszönöm a vacsorát.


–  Váljék egészségére!


Felállunk, miután az asztalon
hagy egy halom bankjegyet. Jó éjszakát kívánunk a maître d'hotelnek, és
kilépünk a friss éjszakai levegőre. A testőr egy pillanat alatt előbukkan a
sötétségből, és a gazdája mellé áll. Basaran kezet nyújt, és én megszorongatom.


–  Jó éjt, Mr. Fisher. És további jó utat.


– Köszönöm. Önnek is
hasonlókat.


Át kell kelnem a meglepően
forgalmas utcán, ami kettévágja a teret. Elengedek néhány autót, és közben
hátrapillantok. Basaran még mindig az étterem előtt áll a testőrrel. Intek
neki, ő visszaint, aztán ismét az út felé fordulok. Az autók elmentek, a
következő még elég messze van ahhoz, hogy átérjek, mielőtt ideér. Ahogy lelépek
a járdáról, az autó kerekei megcsikordulnak, és a jármű észvesztő sebességgel
száguldani kezd, egyenesen felém.


Életemben először fordul elő,
hogy csak állok dermedten, és bámulok. Mint az országúton álló őz, amikor a
fényszóró a szemébe világít. Normális esetben ösztönösen félreugranék, de most
valami érthetetlen oknál fogva csak állok és bámulom a felém robogó halált.


Valami azt súgja, hogy nézzek
Basaranra. Ő sem mozdul, a tekintete rám tapad, de valami nem stimmel vele.
Miért nem kiáltja azt, hogy “Vigyázzon, Mr. Fisher!" Nem ezt kellene tennie?


És éppen ez az, ami magamhoz
térít. Az a közöny, amivel nézi, hogy eltapos a legalább kilencven mérföld per
órával közeledő járgány. Az utolsó pillanatban ugrom el előle. A kezemre
érkezek, és bukfencet vetek. Egy régi Citroën, állapítom meg, amikor felnézek.
Az autó lefékez egy fél saroknyira tőlem. Három férfi körvonalait látom a hátsó
ablakon át. Namik Basaran és a testőr még mindig ott áll mögöttem az étterem
előtt, és nem mozdulnak.


A Citroën sofőrje
hátramenetbe kapcsol, és tövig nyomja a gázpedált. Az anyósülésen ülő társa
félig kibújik a letekert oldalablak fölött; egy AK–47-es van a kezében. Talpra
szökkenek, és futni kezdek, de nincs hova elbújnom. A férfi tüzet nyit, én
pedig hasra vágom magam. Golyók süvítenek el a fejem felett, és a hátam mögött
egy utazási iroda kirakata csörömpölve szilánkokra hull. Valaki felordít. A Citroën
lefékez, készen rá, hogy újabb rohamot indítson. Az éttermekből és az
üzletekből riadt civilek dugják ki a fejüket a lárma hallatán.


Aztán a gépfegyveres megint
lőni kezd, és az emberek visítva menekülni kezdenek. Nincs mit tenni, el kell
csalnom a támadókat a járókelők közeléből, amíg valakinek baja nem esik. Egy
őrült húzással felpattanok, kirohanok az út közepére, és lehasalok a guruló Citroën
mögé. Hirtelen nem tudják, hova tűntem, és a tűz elcsitul. De mihez kezdjek
pillanatnyi előnyömmel? Szaladjak az autómhoz? Ötven yardra van tőlem, a tér
túloldalán. Nem, ez túl kockázatos. Sose jutnék el odáig, s ha mégis, a Pazhan
akkor sem tudna megvédeni egy AK–47-estől.


A fickó mutogatni kezd, és
mond valamit a sofőrnek. Kiszúrtak. A Citroën leír egy vad U kanyart, és
gyorsítani kezd. Egyetlen irányba menekülhetek: a víz felé. Az utat egy rövid
téglafal választja el a kikötőtől és egy kis parkolótól, ahol hét-nyolc autó
állhat. A kerítés felett szállok át éppen, amikor a golyók is röpködni
kezdenek. A fal kőszilánkjai repeszekként pattognak körülöttem, ezért a földhöz
tapadok. Hallom, hogy az autó elhúz a fal előtt, lefékez, majd tolatni kezd,
hogy az út szélére húzódjon.


Az ösztöneim ezúttal nem
hagynak cserben. A parkoló autók felé gurulok, és becsúszok egy Chevrolet
furgon meg egy Volkswagen közé. Az “anyós" megszórja a parkolót. A két
autón lyukak tucatjai jelennek meg, szélvédők, reflektorok és kerekek
csörömpölnek, pukkannak. Bebújok a furgon alá. A golyók csak úgy pattognak
körülöttem. Pokoli zaj van, érthetetlen, hogy még nem csalta ide a zsarukat.
Azért remélem, hogy ami késik, nem múlik.


Kimászok a furgon víz felé
néző orra alól, és a nyakamat behúzva kirohanok a mólóra. A fickó abbahagyja a
lövöldözést. Hallom, hogy kiszáll a Citroënből, és dühösen bevágja az ajtót.
Most már gyalog fognak üldözni. Remek.


A mólón lapulok, és a
lehetőségeimet mérlegelem. Nem mintha olyan sok lenne belőlük. Beugorhatok a
vízbe, és úszhatok egyet; vagy beugorhatok a kétoldalt ringó hajók
valamelyikébe, csakhogy mire elkötöm és ellököm a mólótól, addigra a nyakamon
lesznek. Esetleg előránthatom a vesém fölé rejtett táskából a Five-seveNt, és
visszalövök. Ez azonban gondot okozhat, ha megjelennek a zsaruk, és én nem
szeretném egy török börtönben tölteni életem hátralevő részét.


A géppisztolyos feltűnik a
móló elején. Felemeli az AK-t, és lő. A lábam előtt millió szilánkra
forgácsolódik szét a palánk. Hátat fordítok, és belevetem magam a hideg, sötét
vízbe.


A hideg valósággal sokkol. Még
szerencse, hogy rajtam az egyenruha, különben halálra fagynék. Pokoli sötétség
van idelent, de nem merem bekapcsolni az OPSAT diódalámpáját.


Ahogy elúszom a mólótól,
golyók csapódnak a vízbe. A sötétség ellenére látom, ahogy csíkokat vágnak
mellettem a vízbe. Olyan érzés, ahogy lelassulnak, mintha lassított felvételt
látnék. Túlvilági és hátborzongató. Az egyik olyan közel megy el a fülem
mellett, hogy érzem a melegét. Gyorsan irányt változtatok, és visszaúszom a víz
alatt a mólóhoz. Itt talán nem fognak keresni. Sokáig kibírom levegővétel
nélkül. Ez is a Krav Maga-edzések eredménye: az állóképesség növelése és a
fájdalommal szembeni ellenállás. A tüdőm jól viseli a megpróbáltatást; amikor a
legutóbb mértem, szűk négy percig bírtam. Katia Loenstern volt az, aki arra
biztatott, hogy ha bírom, akkor ne álljak meg három percnél. Ha hazamegyek, meg
fogom hálálni neki.


Egy hajó mögött vagyok, még
mindig a víz alatt. Odébb úszom vagy kéthajónyit, és várok egy hajótest alatt.
Már legalább két perce lehetek a víz alatt, mert érzem, hogy a tüdőm égni kezd.
Amikor már nem bírom tovább, feljövök két hajó közt levegőt venni. Ahogy
megkapaszkodom az egyik ringatózó hajó oldalában, beszélgetést hallok a móló
végéből. Ketten vannak, talán harminclábnyira tőlem. Úgy tűnik, veszekednek. A
nyelvet nem ismerem, de az biztos, hogy nem török. Lehet, hogy fárszi, de nem
mernék megesküdni.


A gépfegyveres hirtelen újabb
sorozatokkal szórja meg a vizet, miközben a másik ordítva követeli, hogy hagyja
abba. Megint veszekednek, aztán a part felé indulnak döngő léptekkel. Lebukom a
hajó alá, és várok. A fickó belő a hajók közé, de a hajótest alatt biztonságban
vagyok.


Csak azt tudnám, hogy a
rendőrség hol marad. Ez a mostani azon ritka alkalmak közé tartozik, amikor nem
bánnám, ha közbelépnének.


Újabb perc telik el, és a
tüdőm levegőt követel. A lövöldözés megszűnt, de még nem mozdulok. Még kibírom
vagy harminc másodpercig. Amikor már teljesen kifogytam az oxigénből, kidugom a
fejem, és igyekszem olyan halkan levegőt venni, ahogy csak lehet. Közben a
fülemet hegyezem. Semmit sem hallok. Elmentek. Őszintén remélem, hogy halottnak
hisznek.


Várok még három percet, aztán
felhúzom magam a mólóra. Ahogy kiérek a térre, szirénavijjogást hallok a
távolból. A Citroën eltűnt, az utca kihalt. A Pazhanhoz rohanok, és úgy, ahogy
vagyok, csuromvizesen bevágódok a kormány mögé. Beindítom a motort, és gázt
adok. Nem akarok itt lenni, amikor a zsaruk ideérnek.


Úgy tűnik, Namik Basaran sem.
Már nem álldogál az étterem előtt.
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Valamivel éjfél után megállok az autóval az Akdabar
Enterprisesra néző dombon, és szemügyre veszem a terepet. A gyártelep fényárban
úszik, és a biztonsági őrök szünet nélkül járőröznek. Nem lesz könnyű dolgom.


Először is ráhangolódok a
Basaran irodájába telepített poloskákra. Csend van: az iroda feltehetően üres.
Lehántom magamról a civil ruhát, és az autóban hagyom. A vállamra vetem az SC–20K-t,
felteszem a headsetet, beállítom az egyenruhám hőmérséklet-szabályozóját, és
már ott se vagyok.


A domb aljába érve meghúzom
magam egy bokor mögött. Velem szemben, a kerítés túloldalán két kisebb,
földszintes épület található. Kiváló. Itt fogok behatolni, döntöm el. A
kerítésnek ezen a szakaszán egyetlen őr járkál fel-alá. Egy kört nagyjából tíz
perc alatt tesz meg. Megvárom, hogy eltávolodjon, és a kerítés mellé guggolok.


Egy masszív drótvágóval utat
vágok magamnak, éppen csak akkorát, hogy átférjek. Amint átbújtam, gondosan
egymáshoz illesztem a drótvégeket. Hacsak valaki egészen közelről meg nem nézi,
a kerítés érintetlennek tűnik.


Átsuhanok a két épület közé,
és háttal a falhoz tapadva megpróbálom kitalálni, mi legyen a következő lépés.
Először is az irodaépületbe szeretnék bejutni, különösen Basaran irodájába.
Utána a Tirmánál is szívesen szétnéznék, s úgy gondolom, hogy a raktár és az acélmű
is tartogathat számomra meglepetéseket. Zsúfolt éjszakám lesz.


Úgy döntök, hogy a tópart
melletti komplexummal kezdem – itt van Basaran irodája és a Tirma –, aztán
visszafelé jövet benézek a gyárba is. A legfontosabb az, hogy végig árnyékban
lehessek. Az egyenruhámat fényérzékelőkkel látták el, így az OPSAT állandóan
méri és jelzi, hogy mennyi fény esik rám, vagyis hogy mennyire vagyok látható.
Jelen pillanatban harminckét százalékot mutat. A telep fényesen ki van
világítva, szinte nappali világosság van.


A sarokperiszkóp itt is jól
jön. Kinézek vele az épület mögül; tiszta a levegő. Felnézek a legközelebbi
reflektort tartó oszlopra. Nincs rajta kamera.


Átsuhanok a szemközti
épülethez, és a falhoz simulva kinézek, majd nyomás át a következő épülethez. A
céltól hat épület választ el. Egészen az ötödikig minden simán megy. Itt
azonban két őrt látok a periszkópban. A járdán állva cigarettáznak és
beszélgetnek. Valahogy el kell csalnom őket innen. Leemelem a vállamról az SC–20K-t,
és beletöltök egy elterelő kamerát. A beépített CS-gránátot most nem aktiválom.
Nem akarok nyomokat hagyni, és a célom most csak az, hogy elcsaljam az őröket.


Ellenőrzöm a hangtompítót,
célba veszem egy tőlem ötven yardra lévő épület falát, és meghúzom a ravaszt. A
halk pisszegés beleolvad az éjszakai szél susogásába; a két cimborám semmit sem
vett észre. A távcsövön át látom, hogy a kamera felragadt a falra. Egy kissé
alacsonyan ugyan, de azért jó lesz. A vállamra vetem a fegyvert, és az OPSAT-on
keresztül elvégzem a beállításokat. Több hangeffektus közül is válogathatok az “Alexander's
Ragtime Band"-től
különféle állathangokig. Egy sztatikus fehérzaj mellett döntök. Ez elég hangos
lesz ahhoz, hogy meghallják, és remélhetően eléggé felkelti a kíváncsiságukat
ahhoz, hogy oda is menjenek.


Így is történik. A két őr
kérdőn egymásra néz, aztán elindulnak a zaj felé. Ez az! Most jövök én.
Kifordulok a sarkon. A fénymérő csíkja rögtön felugrik a veszélyt jelentő
sávba. Fényárban úszom, és sehol egy fedezék. Átrohanok a következő sarok mögé.
Nyolc másodpercembe telik. Ezalatt az őrök is odaértek a kamerához, és most
nyilván azon csodálkoznak, hogy mi a fene lehet az az izé, ott fent a falon.


A Tirmától már csak a belső
út és egy parkoló választ el. Gond nélkül átjutok. Ez az épület teljesen más,
mint a többi. Kétszintes, és úgy néz ki, mintha az amerikai koloniál stílust
akarták volna utánozni. A New England-i középosztály szeret ilyenekben lakni.
Fából készült, fehérre van mázolva, és két vaskos oszlop mered a bejárati
ajtaja két oldalán. Házszám helyett a TIRMA felirat szerepel az ajtó fölött,
gipszből kiöntve. Nagyon furcsa.


Az épület mögé surranok, mert
ott kevésbé valószínű, hogy észrevesznek. Itt – szerencsére – nincs világítás,
így ki lehet látni a tóra. A kikötő, ahol az este kénytelen voltam fürdőt
venni, alig egy mérföldre van innen a part mentén. A tó felől jeges szél fúj.


Hátul találok egy ajtót – vészkijárat
lehet –, és két ablakot a földszinten. Az ablakok zárva vannak, ezért marad az
ajtó.


A tolvajkulcsok itt is
hasznosnak bizonyulnak. Hat másodperc alatt kinyitom a zárat.


Bent vagyok az épületben, egy
raktárnak használt szobában. Van egy nagy halom összehajtható szék,
irodaszerekkel teli polcok, kartondobozok a földön. Még egy italautomatát is
látok.


A szoba ajtaja egy folyosóra
nyílik, ami egyenesen a főbejáratig vezet. Fülelek, de csend van.
Kimerészkedek, és elindulok a folyosón. A közepénél kiszélesedik. Egyik oldalán
egy tágas konferenciaterem található, nagyképernyős tévével, audiovizuális eszközökkel,
vele szemközt pedig egy bálterem. Itt tarthatják a jótékonysági báljaikat. Az
előtérben, egy pultnál mintákat lehet látni mindazon holmikból, amiket a Tirma
szétküld a bajba jutottak megsegítésére: egészségügyi cuccokat, szárított
ételeket, ásványvizet, gabonát, ruházati cikkeket. A készletet valahol máshol
tárolhatják, valószínűleg valamelyik földszintes épületben a szomszédban. Két
modern mosdót leszámítva nem találok egyebet itt lent, ezért csendben felosonok
az emeletre. A padlót mindenütt vastag szőnyeg borítja, még a lépcső is be van
burkolva vele. A lépteim tökéletesen zajtalanok lennének, ha időnként nem
nyikordulna meg egy padlóléc a szőnyeg alatt. Ez ellen nem tudok mit tenni.


Fent négy irodát találok. Az
egyik a szervezőké lehet: három íróasztal van benne, számítógépek,
iratszekrények, fénymásoló – mindaz, amire egy irodában szükség lehet. A
másikban a jótékonysági szervezet ügyintézői dolgozhatnak. Itt egy halom
tájékoztató anyagot találok. A legkülönbözőbb nyelveken íródtak, és a Tirma céljait
taglalják. Felmarkolok néhányat – van köztük angol, török, fárszi és arab –, az
Ospreybe rakom őket, és továbbmegyek.


A másik két iroda a
vezetőségé. Mindkettőben elindítom a számítógépet, és bogarászok egy kicsit.
Egyik sem kér jelszót, így akadálytalanul böngészhetek a fájlok közt. Semmi
gyanúsat nem találok. Rákeresek a “Tarighian", a “Mohammed", a “Mertens" és a “Zdrok" nevekre,
de nincs találat.


A Tirma, eddig úgy tűnik,
tényleg egy jótékonysági szervezet.


Ugyanott megyek ki az
épületből, ahol bejöttem. A következő megálló Basaran irodája a néhány ajtóval
odébb lévő épületben. Ez már sokkal keményebb diónak ígérkezik. Az épület ki
van világítva, és biztosan jobban is őrzik. Az kizárt, hogy bent is vannak
őrök. A part felőli oldalon maradva átosonok a szomszédos épületbe – a dolgozói
büfébe –, aztán tovább az irodaépülethez, ahol korábban Basaran fogadott. Hátul
nincsenek őrök, de tudom, hogy előtte legalább egy járőrözik.


A hátsó ajtót elektronikus
számzár védi. Biztos vagyok benne, hogy ugyanazt a kódot használják az egész
épületben, ezért előkeresem az OPSAT-ból a számsort, amit a kísérőm a belső
ajtónál használt. 8, 6, 0, 2, 5. Az ajtó megadja magát. Tudom, hogy a hely tele
van biztonsági kamerákkal, ezért csak résnyire nyitom ki, és a sarokperiszkóppal
nézek be. Ahogy sejtettem, az egyik kamera éppen az ajtóra néz.


Persze kilőhetnem a
Five-seveNnel, de inkább nem teszem, mert nem akarok nyomokat hagyni. A kamera
közönséges, bármelyik szaküzletben beszerezhető típus: folyamatosan vesz, de
csak akkor, ha a helyiség rendesen meg van világítva. Az ajtó mellett lennie
kell egy kapcsolónak, és a periszkóp szerint van is. Benyúlok, és lekapcsolom a
villanyt. Bemegyek, és behúzom magam mögött az ajtót. Az éjjellátómmal
nagyszerűen látok mindent, a kamera viszont csak a sötétséget rögzíti.


Elhagyom a helyiséget, és megállok
az előcsarnok szélén egy boltív alatt. A főbejárat felőli rész csupa üveg,
tisztán látom a kint posztoló őrt. Háttal áll nekem, cigarettázik, és minden
bizonnyal a pokolba kívánja ezt a helyet. A tekintetemmel végigpásztázom a
sarkokat, a falakat, a mennyezetet. Egyetlen kamerát találok, az is a bejáratra
néz. Mivel én már bent vagyok, nem lesz nehéz kijátszanom. Amikor az őr nem
figyel, átsuhanok a kamera alatt, és behúzódok a recepciós pult és az ajtó
közé.


Beütöm ugyanazt a számsort,
és belépek a Basaran irodájához vezető folyosóra. Rendesen ki van világítva ez
is, és nem látok kapcsolót a közelben. Tudom, hogy a sarok mögött is van egy
kamera, ezért ott megállok, és szemügyre veszem a periszkóppal. Mozgásérzékelő
típus, széles ívben pásztáz. Basaran
irodája az ív közepén van. Ezen az ajtón nincs számzár – gondolom, nem sűrűn
tévednek erre illetéktelenek.


Előszedem az Ospreyből a
zavarót, és bekapcsolom. A cucc rezegni kezd, ebből tudom, hogy működik – a
mikrohullámokat még én se láthatom. Ilyenkor mozogni kell vele, úgy a
leghatékonyabb. Magam elé tartom, befordulok, és gyors léptekkel elindulok
Basaran ajtaja felé. Közben hallom, hogy a kamera optikája ki-be zoomolva
kínlódik, de képtelen rám fókuszálni. Kinyitom az ajtót, és mire a kamera
magához tér, már bent is vagyok.


A mennyezeti lámpák itt ki
vannak kapcsolva, de a hangulatvilágítás nem. Három állólámpa szolgáltatja a
fényt: egy a bárszekrény mellett, egy mellettem, az ajtónál, egy pedig az
asztal közelében. A tóra néző üvegfalat függönyök takarják.


Először az asztalt és a
fiókokat nézem át. Utóbbiakban semmi különöst nem találok – személyes holmik,
bankkártyaszámlák, különböző céges papírok vannak benne. Megtalálom a gumilabdát
is, amelyet Basaran a kezében szorongatott első találkozásunkkor. Bekapcsolom a
számítógépet, és látom, hogy jelszót kér. A francba! Ilyenkor szeretnék Carly
St. John lenni. Szóltam
Lambertnek, hogy éjjel idelátogatok, de úgy látszik, Carly nem tudott erről,
különben feltörte volna nekem az Akdabar szerverét.


Csalódottan kikapcsolom a
számítógépet. Csak most veszem észre, hogy egy bekeretezett fénykép van az
asztalon. Egy lefátyolozott nőt ábrázol, két hat-nyolc év körüli kislánnyal.
Basaran családja? Nem úgy néznek ki, mintha törökök lennének. A török nők
többsége – még ha nagyon vallásos is – nem visel fátylat. Lefényképezem a fotót
az OPSAT-tal, aztán átmegyek az iratszekrényhez.


A tolvajkulccsal pillanatok
alatt kinyitom a zárat. Újabb, az Akdabarral kapcsolatos iratokat találok:
dolgozók adatait, főkönyveket és egyéb unalmas dolgokat. Az egyik fiókban
azonban “Ciprus" feliratú aktákat találok. Kiveszem és átlapozom őket. A
bevásárlóközpontról szólnak, amelyet Basaran épít. Kiadások, tervek, sajtónyilatkozatok,
feljegyzések és hasonlók szerepelnek köztük. A helyszín Famagusta, Észak-Ciprus
talán legfontosabb csomópontja – és egyben kikötője – a főváros, Nicosia után.


A fiók hátuljában egy vörös
zsinórral átkötözött mappát találok. Eltávolítóm a zsinórt, és belenézek. Tele
van tervrajzok lekicsinyített másolataival. Egy gépezet részeit ábrázolják. Van
egy talapzat, több tervrajzra szétosztva, egy hajtómű, több irányból is
ábrázolva, és egy hengerszerű izé, egymással összefüggő darabokból összerakva.
Átkozott legyek, ha ez nem valamilyen fegyver.


A szerkezet tervezője Albert
Mertens, és a neve minden egyes lap alján fel van tüntetve. Ez csakis az a
Mertens professzor lehet, akivel nappal már találkoztam ugyanitt. Lefotózom a
tervrajzokat, és mindent visszateszek a helyére.


Készen állok elhagyni a
szobát, a kérdés csak az, hogy hogyan tegyem. A zavaró ugyanis olyan sok áramot
zabál, hogy gyakorlatilag csak egyszer használható, aztán újra kell tölteni.
Nem merem rábízni magam, de akkor mi legyen? Hogyan juthatok át észrevétlenül a
kamera alatt? Eltűnődöm a kérdésen, aztán támad egy ötletem. Visszamegyek az
íróasztalhoz, és kiveszem a fiókból Basaran gyógylabdáját. Résnyire nyitom az
ajtót, és elgurítom a labdát. A kamera zümmögve követi, én pedig kisiklok az
ajtón, és elügetek a másik irányba. Majd törhetik a fejüket, hogyan került a
labda a folyosóra.


Akadálytalanul visszajutok a
recepció mellé. Kinézek, de az őr már nincs ott a bejárat előtt. Átiszkolok a
hátsó kijárathoz, kikukkantok, és elhagyom az épületet.


Ez nem is volt olyan nehéz,
mint hittem, lélegzek fel.


De még nincs vége. Még át
kell lavíroznom a komplexum másik végébe, hogy szétnézzek a gyárban és a
raktárban is. Épülettől épületig osonok az árnyékok fedezékében, mígnem egy
garázshoz érek a telep közepe táján. A hely fényárban úszik, és két őr téblábol
a közelben. De ez még mind nem elég: a teret, amelynek a túloldalán magaslik a
gyár, több kamera is pásztázza. Talán
az lenne a legegyszerűbb, ha az egész telepet megkerülve jutnék a túloldalra,
de ez sok időbe telne, s ezzel együtt a lebukás lehetősége is megnövekedne.


Miközben ezen rágódom,
motorzúgás hallatszik, és egy autó jön be a főkapun. Lehasalok a fűbe a garázs
mellett, és figyelek. Az autó megáll, és a sofőr mond valamit az őröknek. De nem
is ez a lényeg, hanem az, hogy ez ugyanaz a Citroën, mint amelyik el akart
ütni! Most is hárman ülnek benne. A rohadék! Ez is csak azt bizonyítja, hogy
Basarannak köze van az étterem előtt történt incidenshez. Nem csoda, hogy
tétlenül nézte. A francba! Ez rájött volna, hogy nem az vagyok, akinek kiadtam
magam? Esetleg még azt is tudja, hogy ki vagyok? De hogyan, és legfőképpen,
miért? Basaran elvileg a mi oldalunkon áll, nem?


Vagy ennyiből még nem kellene
messzemenő következtetéseket levonnom? Végtére is lehet, hogy ez a három
gazfickó Basaran tudta nélkül cselekedett. Miért nem lehetnének ellenségei a
saját szervezetén belül?


Ekkor valami furcsa történik.
A két őr beül az autóba, és az elhajt velük a kifutópálya felé, a telep végébe.
Az udvar üresen marad, de a kamerák ettől még ott vannak. Lőjem ki őket?


Mielőtt még megválaszolhatnám
a magamnak feltett kérdést, tőlem balra egy másik garázst pillantok meg, tele
három-kerekű golfautókkal. Átmegyek oda, és beülök az egyik járgányba. Kulcs
nélkül, gombnyomásra indítható. Az utastér fölé ponyvatető borul, így ha egy
kicsit előrehajolok, és lehajtom a fejem, a kamerákon keresztül csak egynek
fogok látszani a számtalan őr közül.


Beindítom a villanymotort, és
kigurulok az udvarra. Hallom, hogy a kamerák zümmögve követnek, de nem aggódom
miattuk. Lassan, ráérősen hajtok, ahogy az őröket láttam. Gond nélkül átjutok a
nagyobbik épülethez, ahol beállok az árnyékba, és gyalog folytatom az utamat.


A személyzeti bejárat és a
rakodó ajtaja zárva van, és reflektorok világítják meg mindkettőt. Távolabb
viszont egy szemeteskukát látok közvetlenül egy nyitott ablak alatt. Felmászok
a tetejére, és benézek az épületbe.


A csarnok nagyobbik része
sötét. Itt-ott lámpák égnek, de a fényük elenyészik a hatalmas belső térben.
Bemászok az ablakon, és négykézlábra huppanok odabent, akár egy macska. Lambert
szerint remek besurranó
tolvaj válna belőlem. Azért remélem, nem süllyedek odáig.


Tipikus acélmű, hatalmas
kohóval, szállítószalagokkal, daruhidakkal és minden egyébbel, amire szükség
lehet egy építőipari acélszerkezeteket előállító gyárban. Kezdem azt hinni,
hogy csak az időmet vesztegetem, amikor egy őrt pillantok meg egy masszív,
görgőkön gurítható acélajtó előtt. Egy széken ül, ölében egy AK–47-es
géppisztollyal, és bambán a műszakjából még hátralevő perceket számolja. Vajon
mit őrizhet?


Ezúttal úgy döntök, hogy
erőszakos leszek. Betöltők az SC–20K-ba egy gyűrűlövedéket, célba veszem az őr
fejét, és lövök. Puff... Az őr ájultan eldől. Odaügetek, felveszem a
lövedéket, és visszateszem az Ospreybe. Mire felébred, jókora púp lesz a fején,
de legalább nem fogja tudni, hogy mi történt vele.


Félretolom az ajtót. Tucatnyi
dobozt és ládát rejt maga mögött. Belépek, hogy közelebbről is szemügyre vegyem
őket, és bingó! Ugyanezeket a pecséteket láttam Arbilban: “Tabriz
Csomagolástechnika".
Hűséges harci késem pengéjével felfeszítem az egyiknek a tetejét. Fegyverek. AK–47-esek.
Felnyitok egy másikat is. Hakimok. Robbanószerek. Pisztolyok. Megint puskák.
Lőszerek.


Mi a frásznak kellhet ennyi
fegyver az Akdabar Enterprisesnak?


Az egyik láda oldalára egy
szállítólevél van ragasztva. Feladónak egy bakui, azerbajdzsáni cím van
megadva. Beírom az OPSAT-ba, és úgy döntök, épp eleget láttam. Készítek még
néhány fotót, visszazárom a ládákat, és elhagyom a raktárt. Az őr még mindig
Álomország vendége. A helyére tolom az ajtót, és az ablak felé indulnék, de
ajtónyíkorgást hallok. A személyzeti bejárat lehet.


Az árnyékba húzódom. Az
ablakhoz már nem szaladhatok, mert észrevennének. Valaki lassú léptekkel felém
indul. Gyorsan elbújok egy oszlop mögé, és mozdulatlanná dermedek.


Az illető felfedezi az
öntudatlan őrt, és elmordul. A hang ismerős valahonnan, ezért vállalom a
kockázatot, és kilesek az oszlop mögül. A jövevény nem más, mint Farid, Basaran
gorillája. Ki kell jutnom innen, mielőtt még riadót fúj, de hogyan? Egyetlen
irányba mehetek csupán: fel a futószalagra, ahonnan elérhetem a csövet, ami az
egész csarnok felett átmegy, jó negyven-ötven láb magasságban. Míg Farid az őrt
élesztgeti, átsiklok a szalag mellé, fellépek a talapzatára, és mászni kezdek.
Abba kapaszkodom, amibe tudok, de az “ami"-ből nem sok van, különösen a
szalag teteje felé. De szerencsém van, mert nem csúszok vissza – ami
katasztrófa lenne –, és sikerül megközelítenem a csövet.


Amíg egy lélegzetvételnyi
szünetet tartok, visszanézek, és látom, hogy Faridnak sikerült magához
térítenie az őrt. A fickó felül, és a fejét tapogatja. Nincs vesztegetni való
időm. Megragadom a csövet, és a mélység fölé lógatva magam nekilendülök a
távnak.


Bang! Lent pisztoly
dörren. A francba, Farid észrevett! Fokozom a tempót, de a fickó
agyaggalamb-lövészeten képzeli magát. Hála az égnek, pocsék céllövő. Ahogy
átérek a falhoz, ahonnan már könnyen le tudok csúszni, a lövöldözés hirtelen
abbamarad. Gondolom, ott akar várni, ahol földet érek.


Bízom benne, hogy az
éjjellátóval a képemen nem fog felismerni. Pár pillanattal később meg is
jelenik alattam, és morgolódva int, hogy menjek le. Arra vár, hogy eléje
álljak, és megküzdjünk, mint férfi a férfival? Csalódnia kell. Elengedem a
csövet, és nemes egyszerűséggel rázuhanok.


Mindketten a földön kötünk
ki. A vállam a betont éri, és érzem, hogy belenyilall a fájdalom. Még jó, hogy
Farid ilyen nagy és párnás, különben komolyabban is megsérülhettem volna.
Gyorsan felpattanok, és támadni akarok, de Farid mozdulatlanul fekszik. A karja
természetellenesen ki van facsarodva a háta mögött. Valószínűleg eltört.


Remek. Legalább nem kell
megölnöm. Mielőtt még a másik őr odaszaladhatna, hogy megnézze, mi történt,
kimászok az ablakon, és bepattanok a háromkerekűbe. Megkerülöm az épületet, és
átgurulok a telepnek abba a részébe, ahol bejöttem. Nyolc perccel később
leparkolom a járgányt a kerítés mellett, megkeresem azt a részt, ahol átvágtam
a drótot, és már kint is vagyok.


A vállam átkozottul sajog.
Lehet, hogy megrándult, de nem vészes. Volt már rosszabb is.


Amikor már biztonságos
távolságban vagyok a komplexumtól, megállok a Pazhannal, és elküldök egy
üzenetet Lambertnek:
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Petlow alezredes kimerült volt. Közel huszonnégy
órája felügyelte a foglyok kihallgatását. Amióta az “iraki börtönbotrány"
megrengette a világot néhány hónappal ezelőtt, az Egyesült Államok kormánya
fokozottan ügyelt arra, hogy a kihallgatások során ne fordulhasson elő
szabályszegés. Ez persze azt eredményezte, hogy a vizsgálati idő elnyúlt.
Jócskán elnyúlt.


A fogoly, aki Petlowot a
legjobban érdekelte, természetesen a fogatlan volt. Állítólag Ali Al-Sheyabnak
hívták, de Petlownak jobban tetszett a Fogatlan név.


Fogatlan az elfogása során
megsebesült. Az oldalába kapott egy találatot, de a lövedék nem ért
létfontosságú szerveket. A golyó bement és kijött, két véres lyukat hagyva maga
után. Nem is vették észre, míg nyilvántartásba nem vették és be nem zárták a férfit. Ekkor azonban
Fogatlan elájult, így el kellett vinni egy mobil katonai sebészállomásra, hogy
összefoltozzák. Az orvosok itt megállapították, hogy lázas és tüdőgyulladása
van. Ez már nem a sebesülés, hanem a nomád, rejtőzködő életmód következménye
volt.


Petlow úgy gondolta, hogy
Fogatlan állapota az előnyükre szolgálhat. A főparancsnokság mielőbb
információt szeretett volna bizonyos személyekről, ezért az alezredes
elhatározta, hogy lefekvés előtt még egyszer kihallgatja az alaposan
begyógyszerezett férfit.


A sebészeti egység egy
mozgatható, légkondicionált épület volt, ahová még a vizet is bevezették. A
dolgok sokat javultak Vietnam óta, amikor a tábori kórházak éppúgy tele voltak
halálos baktériumokkal, mint a dzsungel maga. Ha nem volt túl súlyos a
sérülése, egy katona vagy egy fogoly akár még örülhetett is neki, hogy ilyen
kellemes körülmények közé került.


Petlow tudatában volt ennek,
amikor bement a kórterembe a tolmácsával. Elvégezte az ilyenkor szokásos
papírmunkát, aztán megkérte az ügyeletes őrmestert, hogy tegyen egy paravánt
Fogatlan ágya köré. Miután ez megtörtént, leült az ágy mellé a tolmáccsal.


–  Mr. Al-Sheyab, felismer? – kérdezte Petlow. A tolmács
lefordította a kérdését.


Fogatlan elvigyorodott, és
igent intett. Nem hiába ragadt rajta a Fogatlan név, állapította meg Petlow.


–  Szeretnék feltenni néhány kérdést. Hajlandó
beszélni velem?


Fogatlan még szélesebben
elvigyorodott, és nemet intett a fejével.


–  Miért nem?


A fogoly elkáromkodta magát
egy Petlow számára ismeretlen nyelven. Talán fárszi volt? A tolmács Petlow
képzeletére bízta a szavak jelentését.


–  De Mr. Al-Sheyab! Mi megmentettük az ön életét. Ha nem segítünk,
meghalt volna. Tudott róla, hogy tüdőgyulladása van? Most jobban érzi magát?


Fogatlan vállat vont.


–  Ha igen, akkor vissza kell vitetnem a fogdába
-jelentette ki Petlow.


A férfi szeme elkerekedett.


–  Ne! – nyögte ki.


–  Miért ne? Úgy tűnik, sokkal jobban van. Jobb
lesz, ha megkérem az orvost, hogy bocsássa el. Úgy könnyebben kihallgathatom.


–  Ne! – ismételte meg a fogoly. – Mit akar
tőlem? Gyengének érzem magam, és fájdalmaim vannak. Kérem, ne vigyenek el
innen!


Petlow majdnem elmosolyodott.


– Jól van. Szeretném, ha
megnézne néhány fényképet. Ha arra kérem, hogy mutassa meg nekem közülük azt,
aki engem érdekel, megteszi?


A fogoly megvetően Petlowra
nézett, de nem mondott nemet. Az alezredes kinyitott egy fekete-fehér fotókkal
teli mappát.


–  Mond önnek valamit az Ahmed Mohammed
név? Fogatlan válasz helyett
megint elvigyorodott.


–  Úgy tudom, hogy Ahmed Mohammed egyike a szervezetük vezetőinek. Igaz ez?


Fogatlan vállat vont, de
látszott rajta, hogy valami nagyon nyugtalanítja, ezért Petlow ezt igennek
vette.


–  És Nasir Tarighian? Ismeri őt? – kérdezte Petlow.
Fogatlan ezúttal határozottan rémültnek tűnt. A vigyor is lefagyott az arcáról.


–  Igaz az, hogy Nasir Tarighian pénzeli az
Árnyékokat? Fogatlan nem volt hajlandó válaszolni.


– Ismeri, nem igaz?
Nasir Tarighian. Nos, mi tudjuk, hogy Tarighian a magát Árnyékoknak
nevező csoportjuk pénzügyi vezetője. Ha jól tudom, ön a letartóztatásakor azt
vallotta, hogy tagja az Árnyékoknak.


–  Büszke vagyok arra, hogy Árnyék vagyok – felelte
monoton hangon Fogatlan. – Fel fogjuk szabadítani a Közel-Keletet a nyugati elnyomás
alól, és visszatérítjük az iszlám gyökereihez. – Úgy mondta ezt, mintha egy
mantrát ismételne.


–  Mr. Al-Sheyab, én nem hiszem, hogy ön Árnyék – jelentette ki Petlow.


Fogatlan tekintetében harag
villant. Nem állhatta, ha hazugnak nevezték.


–  Ezt meg hogy érti?


–  Úgy, hogy ha valóban az lenne, akkor tudná,
hogy Tarighian a vezetőjük-e vagy sem.


–  Én egy Árnyék vagyok! Büszke vagyok arra, hogy
Árnyék vagyok. Fel fogjuk szabadítani a Közel-Keletet a nyugati elnyomás alól,
és visszatérítjük az iszlám gyökereihez.


Petlow megmutatta neki az
első fényképet.


–  Meg tudja mondani vagy sem, hogy ez az ember-e
Nasir Tarighian?


Fogatlan megnézte, és
arrogánsán közölte:


–  Ez nem ő! Maga a levegőbe beszél!


Petlow áttért a következő
fotóra.


–  Úgy gondoljuk, hogy ő Tarighian. Maga szerint
is?


–  Nem! Maguk ostoba amerikaiak nem látnak a
saját szemüktől! Ez Ahmed Mohammed. – Petlow is tudta ezt. Mohammed arca egy ideje ismert volt a hatóságok
előtt.


Jöhetett a következő kép.


–  Akkor gondolom ez Tarighian.


–  Ez sem ő.


Hét fényképet néztek meg
pozitív eredmény nélkül. A nyolcadiknál Petlow megjegyezte:


–  Nos, ez biztosan nem ő. Ezt
átugorhatjuk.


Fogatlan felemelte a kezét.
Arckifejezése megváltozott; mintha nem is egy másik ember, hanem egy isten
tekintett volna vissza rá a fényképről.


–  Nasir Tarighian – motyogta megilletődve.
Petlow bólintott, és megjelölte a fénykép hátulját.


–  Köszönöm, Mr. Al-Sheyab.
Most már pihenhet. Fogatlan
tanácstalanul nézett vissza rá. Csak most döbbent rá, hogy információt akartak
kicsalni belőle, és ködös tudata hagyta, hogy meg is tegyék. Megint szitkozódni
kezdett, majd a távozó férfiak után kiáltotta:


–  Büszke vagyok arra, hogy Árnyék vagyok. Fel
fogjuk szabadítani a Közel-Keletet a nyugati elnyomás alól, és visszatérítjük
az iszlám gyökereihez.


Petlow azonban nem törődött
vele. Sietve elhagyta a kórházat, és átügetett a szobájába. Mielőbb
tájékoztatnia kellett Washingtont.


 


A gyomra már hatodszorra
kordult meg, amióta felébredt, de Sarah-t nem érdekelte. Eltökélte, hogy végigcsinálja
az éhségsztrájkot. Bármennyire is éhes volt és gyenge, nem fogadta el fogva
tartóitól az ételt. A pokolba velük! Ha tényleg olyan fontos számukra, akkor
vagy elengedik, vagy végignézik, ahogyan éhen hal.


A leggyakrabban azok a
hátborzongató oroszok látogatták meg. Vladnak és Jurijnak nevezték magukat, de
ezek biztosan csak álnevek voltak – miért is árulták volna el neki a valódi
nevüket? Hacsak azért nem, mert úgyis megölik, amikor már nem lesz szükségük
rá. Éppen ezért döntött az éhségsztrájk mellett. Mást nemigen tehetett.


Már két éjszakát töltött bezárva, és most a harmadik
nap előtt állt. Egyszer megkérdezte, nem engednék-e ki friss levegőt szívni, de
persze nem engedték. A szoba levegője a verejtékétől bűzlött, ráadásul a
vécében is elromlott egy lefolyó, így onnan is kellemetlen szagok áradtak.
Mindennap lezuhanyozott, hogy amennyire lehet, felfrissítse magát, de ma már
ehhez sem volt ereje. Az éhezés kezdte megtenni hatását. Nem kívánt mást, csak
feküdni az ágyon, és aludni.


Most is elbóbiskolt, és arról
az evanstoni ázsiai grillétteremről álmodott, amit Rivkával annyira szerettek.
A szájában összefutott a nyál, és a gyomra hangosan panaszkodni kezdett.


Sarah kinyitotta a
szemét. Olyan jó lett volna most otthon lenni.


Valaki kulcsot tolt a zárba.
Ettől mindig megijedt. Az ablaktalan szoba csendes volt, akár egy kripta, míg
az az átkozott kulcs rá nem hozta a frászt.


Vlad kifejezéstelen arca
jelent meg az ajtónyílásban.


–  Hagyjon békén! – nyögte Sarah.


–  A reggelit hoztam – közölte a férfi.


Bejött a tálcával. A tányér
le volt takarva, ezért Sarah nem láthatta, hogy mi van benne. Az illata alapján főtt étel
lehetett. Sarah nyelt
egyet.


Vlad letette a tálcát a
földre az ágy mellé, és leült a székre.


–  Jobban tennéd, ha ennél, hercegnő. Kezd elegünk
lenni a hisztidből.


–  Akkor elmehetnek a pokolba! – mormogta Sarah.


Vlad elnevette magát.


–  Még mindig van benned spiritusz, hercegnő?
Ennyi koplalás után is? Mióta nem ettél? Két napja? Ez még semmi. Tudod, hogy
fogod érezni magad egy hét múlva? Jurijjal fogadtunk, hogy meddig bírod.
Szerinte holnapig, én viszont úgy gondolom, hogy még legalább két napig
kitartasz. Mit szólsz? Melyikünk fog nyerni? Jurij vagy én?


–  Vigye innen azt a tálcát. Úgysem fogok enni!
-jelentette ki Sarah.


–  Tudod, mit, hercegnő? Azt hiszem, hogy egy kis
bátorításra lenne szükséged. – Vlad közelebb húzta a széket az ágyhoz. Sarah riadtan a fal felé húzódott. – Ugyan,
ugyan. Nem kell félni Vladtól. Nem foglak bántani. Jól fogod érezni magad,
meglátod. Értek a nőkhöz. Eddig még egyikük sem reklamált. – Kinyújtotta a
kezét, megcirógatta Sarah haját.


–  Vegye le rólam a mocskos kezét! – ült fel
rémülten Sarah.


Ez felingerelte Vladot.


–  Te kis szuka! – Vállon ragadta a lányt, és
erővel visszanyomta az ágyra. Sarah küzdeni próbált, de a férfi ránehezedett súlyos testével, és
szúrós, borostás képét megpróbálta a válla és a nyaka közé tolni. Sarah minden maradék erejét latba vetette, de nem volt
méltó ellenfele a férfinak. Vlad közben hozzáférkőzött a nyakához, és csókolgatni
kezdte.


–  Ne! – sikította Sarah. – Segítség!


Vlad a szájára tapasztotta
vaskos tenyerét.


–  Pofa be! – mordult rá. – Ideje engedelmességet
tanulnod! A másik kezével a lába közt kezdett matatni, de Sarah nem tehetett semmit. Te jóságos ég,
gondolta. Tudhattam volna, hogy előbb-utóbb ez lesz belőle. Szorosan becsukta a
szemét, és megpróbált felkészülni arra, ami rá várt.


–  Mi a frászt csinálsz? – kérdezte egy dühös
hang az ajtóból.


A borzalmas, nehéz súly
hirtelen lekerült róla, és végre újból levegőhöz juthatott. Kinyitotta a
szemét. Eli volt az. Bejött, és lerángatta róla Vladot, aki beleesett a
tálcába, és összekente magát az étellel. Aztán persze egymásnak estek. Vlad
ütésre lendítette a karját, de Eli gyorsabb volt nála. Elhajolt, és bevitt egy
egyenest, telibe találva Vladot.


– Te rohadt gazember! – üvöltötte
Vlad vérző orrát törölgetve. – Ezért meghalsz!


Jurij jelent meg az ajtóban.


–  Elég! – kiáltotta. – Azonnal hagyjátok abba! –
Előhúzta Heckler & Koch pisztolyát,
és Vladra szegezte. – Hátrébb, Vlad! Gyerünk!


A két harcoló fél leengedte
az öklét, és elhátrált egymástól. Mindkettőjük ruháján zabkásadarabok
díszelegtek. A padló csupa maszat volt.


Vlad vádlón nézett a társára.


–  Én csak szórakozni akartam egy kicsit. Meg
fogok itt őrülni. Nem szoktam túszokat őrizni, ezt te is nagyon jól tudod. Nem
ez a dolgunk.


Jurij még nem engedte le a
pisztolyt.


–  Azt csináljuk, amit mondanak, mert ezért
fizetnek minket. Ezt ne felejtsd el. – Elire nézett. – Te pedig ne merj még
egyszer rátámadni. Ha balhézik, ami nála elő szokott fordulni, akkor odajössz
hozzám, és szólsz.


–  Tartsd távol Sarah-tól! – zihálta Eli.


A VP70-es csöve Elire
siklott.


–  Te nem parancsolsz nekem! Megértetted?


–  Igen – felelte Eli.


A két férfi farkasszemet
nézett egymással, aztán Jurij megszólalt:


–  Itt maradsz, és feltakarítasz. Vlad, te velem
jössz. Kifelé!


Vlad morgolódva
engedelmeskedett. Jurij, végig Elin tartva a szemét, követte a társát. Az ajtó
bevágódott mögöttük. Eli leült a székre Sarah mellé.


–  Sajnálom.


Sarah feléje perdült,
és felpofozta.


–  Tűnj innen, és vidd magaddal a tálcát is!


Eli felállt.


–  Ezt megérdemeltem – mondta az arcát
dörzsölgetve. – Fel kell még takarítanom.


–  Felesleges. Szarok rá, hogy a szobám egy
disznóól. Azelőtt is az volt.


–  Nézd, Sarah... csak rontasz a helyzeten. Nagyon jól
tudod, hogy nem kell kedvesnek lennem veled.


–  Tényleg? Nem kell kedvesnek lenned? Elrabolnod
nem kellett volna!


–  A fenébe, Sarah, értsd meg végre, hogy csak az apádat
szeretnénk megtalálni. Tudjuk, hogy valahogyan el tudod érni, és ha nem mondod
el, hogy hogyan, akkor szenvedni fogsz. Ez ellen semmit sem tehetek. Vlad
megint rád fog mászni, és én semmit sem tehetek ellene. Jurijról pedig inkább
ne is beszéljünk. Ha valaki, ő aztán érti, hogy kell fájdalmat okozni. Ezek a
fickók profik, Sarah. Eddig még nem kaptak rá parancsot, hogy bántsanak téged, de ha azt
mondják nekik, akkor habozás nélkül meg fogják tenni. Most pedig áruld el
nekem: itt van az apád a Közel-Keleten?


Sarah dacosan összefonta
a karját. Eli szavai megrémítették, de nem akarta elárulni az apját.


–  Beszélj, Sarah! Itt van a Közel-Keleten? Okunk van azt
feltételezni, hogy pillanatnyilag Törökországban tartózkodik.


Sarah az állához húzta
a térdét, és ráhajtotta a fejét. Kövér könnycseppek csorogtak végig a combján.


–  Értem – mondta Eli. – Makacs vagy a
végtelenségig. Jól van. Még van egy kis időd gondolkodni rajta. Addig is... egy
kis olvasnivaló. Hátha ez segít meggondolni magadat. – Egy összehajtogatott
újságot húzott elő a farzsebéből. Az ágyra lökte Sarah elé, aztán felkapta a tálcát és a
tányérokat, és kiviharzott a szobából.


Miután az ajtó bezáródott Eli
mögött, Sarah az újságra
pillantott. Angol nyelvű volt... és Rivka fényképe volt a címoldalán! Sarah felkapta az újságot, és rémülettől
elszoruló szívvel elolvasta a főcímet:


 


HOLTAN TALÁLTAK EGY IZRAELI NŐT 


KELET-JERUZSÁLEMBEN


 


A cikk arról számolt be, hogy
egy húszéves nőt találtak egy sikátorban. Valaki megfojtotta, és egy
szemétkupacba lökte. A rendőrség militáns palesztinokra gyanakodott, de a
vizsgálat még nem zárult le.


A lap alján egy másik
fénykép is szerepelt, amely Rivkát és Sarah-t ábrázolta. Friss fotó volt, Rivka
szülei még valamikor a hét elején készítették róluk. A kép alatt ez állt:


 


AZ ELTŰNT AMERIKAI NŐT UTOLJÁRA
MEGGYILKOLT BARÁTNŐJE 


TÁRSASÁGÁBAN LÁTTÁK
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A Kaukázus. Ki hinné, hogy a szovjet elit
üdülőparadicsomnak használta a térség köztársaságait – Grúziát, Örményországot
és Azerbajdzsánt? Van itt minden: napsütötte tengerpartok, hófedte hegyek,
pazar kertek és Kelet-Európa legjobb borai. Vagy inkább Ázsia? Nehéz eldönteni.
Az Európát Ázsiával összekötő régió a két kontinens kultúrájának az
olvasztótégelye. Most viszont, hogy a Szovjetunió már nincs többé, és ezek az
országok többé-kevésbé függetlenek, csak bajokról hall az ember. Nekem sohasem
volt gondom az itteniekkel. Ami azt illeti, egészen jól elvoltam itt.


Elhagyom Törökországot a
Pazhannal. Az autó időnként nagyokat köhög, de azért remélem, eljutok vele
Bakuig. Ezek a hegyi utak még a legszívósabb járművet is megviselnék.


Észak felé megyek, és
Jerevántól nyugatra lépek be Örményországba. Interpolos papírjaimmal simán
átjutok a határon. Úgy tűnik, itt kevésbé gyanakvóak a hatóságok, mint azokban
az országokban, ahol küldetésem során eddig jártam. Át kell kelnem a
Szeván-tótól északra eső hegyeken, hogy rátérhessek a kelet, vagyis az
Azerbajdzsán felé vezető útra. A távolság mérföldben nem sok, de az utazás,
hullámvasút jellege miatt, jócskán elnyúlik. Mivel mást úgysem tehetek,
lazítani próbálok, és a csodás tájban gyönyörködöm.


Sötétedés után érem el úti
célomat. Baku – vagy Baki, attól függően, kivel beszélsz – a Kaukázus
legnagyobb városa. Amerikában Chicagót nevezik “szeles városnak," de hol
van Chicago Bakuhoz képest? A város perzsa eredetű neve éppen ezt jelenti:
“szelek városa". A Kaszpi-tenger partján elterülő Bakut rendszeresen erős
szélviharok ostromolják. Másik jellegzetessége, hogy földgázzal és kőolajjal
teli mezők veszik körül. Mivel a kőolaj az ország fő bevételi forrása, Baku iparváros,
hatalmas finomítókkal. Másik jellegzetessége, hogy a talaja időnként lángra
lobban a föld alól szivárgó gáz miatt. Bakut ezért nemcsak a szél, hanem a tűz
városának is nevezik. A görögök idején ez a vidék szokatlan természeti
jelenségei miatt számos mítoszt ihletett.


A várost magát nem nevezném
vonzónak. Rendkívül szennyezett, főként a peremterületeken, ami, úgy gondolom,
a szovjet idők öröksége. A belvárost és a kikötő környékét nemrégen
újjáépítették, hogy több turistát vonzzanak ide.


Ha akarnám, megszállhatnék
egy négycsillagos szállodában, de ez nem az én stílusom. Én az olcsóbb helyeket
kedvelem, ahol nem figyelnek annyira a vendégekre. Egy egykori tengeri komphajó
fedélzetén találok egy ilyen helyet. A szálloda a kikötőhivatal közelében ring.
A környék lepusztult, de a szoba kényelmes, és van meleg vizük is. Különben sem
akarok sokáig itt maradni.


Egy jóleső éjszakai alvás
után frissen, munkára készen üdvözlöm a reggelt. Elköltöm mézes kenyérből és joghurtból álló
reggelimet az úgynevezett szálloda melletti teázóban, aztán elindulok, hogy
megkeressem a kikötőnegyedben a címet, amit a ládáról másoltam le. A
fegyvereket itt adták fel, és bármit is találjak ezen a címen, annak biztosan
köze van hozzájuk.


Mint kiderül, a feladó egy
bank a Szökőkút tér közelében. A téren és környékén nagy a nyüzsgés, a
kávéházak teraszai tömve vannak. Egy sportzakós civil aligha kelthet feltűnést
itt. Nem is foglalkozik velem senki, leszámítva a Svájci–Orosz Nemzetközi
Kereskedelmi Bank biztonsági őrét, aki valamit mond azeriül, amikor belépek az
ajtón. Rámosolygok, és az információs pult felé indulok.


Közben a retinaszkenner miatt
bosszankodom, amit az ajtón láttam. Ez igencsak meg fogja nehezíteni a
dolgomat, ha nyitvatartási időn kívül óhajtok visszatérni. Vagy mégsem? Majd
meglátjuk.


Az ügyféltér meglehetősen
kicsi, mindössze két pénztárablak és két íróasztal található benne. Egy lezárt
ajtón keresztül egy fallal eltakart terület mögé lehet bejutni; itt lehetnek az
irodák, a páncélterem és talán a széfek. Odalépek egy tájékoztató anyagoktól
roskadó asztalhoz, felveszek egy brosúrát, és miközben úgy teszek, mintha
olvasnék, felmérem a terepet. A sarkokban két biztonsági kamerát látok. Úgy
vannak beállítva, hogy az egész ügyfélteret lefedjék. A pénztárak felé pillantok.
Az egyik üres, a másikban egy csinos, harmincas azeri nő ül, és manatot – helyi
hivatalos fizetőeszközt – számol. A pult mögötti terület meglehetősen szűk,
amiből arra következtetek, hogy a szajrét a zárt ajtó mögött tartják.


Míg diszkréten nézelődöm, egy
férfi lép be az utcáról. Megáll az őr mellett, vált vele néhány szót, aztán a
pénztárablakhoz megy. Az arca ismerős. Ő
az a férfi, akit Namik Basaran oldalán láttam Rick Benton
fényképgyűjteményében. Méregdrága öltöny van rajta, és úgy jár-kel a bankban,
mint egy kiskirály. Gondolom, ő a bank igazgatója.


A férfi mond valamit a
pénztárosnőnek, aztán a hátsó ajtóhoz megy, és kinyitja egy kulccsal. Bemegy,
gondosan visszazárja az ajtót, és eltűnik. Még csak rám se nézett.


A kirakójáték darabkái
kezdenek összeállni. Bárki is ez a fickó, az biztos, hogy jó viszonyban van
Basarannal. A fényképen úgy állnak egymás mellett, mint két régi cimbora.
Persze ettől még nem kell feltétlenül rosszfiúnak lennie. Lehet, hogy
egyszerűen csak Basaran bankárja. Szóval van még bőven kiderítenivaló.


Fogok még néhány brosúrát, és
kimegyek a bankból. Ahogy elhaladok az őr mellett, az egyik füzetecskét
tanulmányozom, mintha nem tudnám eldönteni, hogy igénybe vegyem-e a bank
szolgáltatásait vagy sem. Az őr mond valamit, gondolom, további jó napot kíván
azeriül, én meg, anélkül hogy felnéznék, mormogok neki valamit.


Dél felé, az óváros irányába
megyek. Szűk utcácskák labirintusa, ami lehetne sokkal érdekesebb is, mint
amilyen. Látni ugyan néhány középkori emléket, de a szovjet éra betontömbjei
uralják. Találok egy partszéli restorant, ahol grillételeket kapni, és kiülök a teraszára. A pincér az
azeriek kedvenc eledelét rakja elém: grillezett csirkét és saslikot. Az itteni
“gyorskaját" sokkal inkább vonzóbbnak találom, mint az éttermek menüjét.


Miután megebédeltem, sétára
indulok a kikötőben, és kapcsolatba lépek Lamberttel az implantátumon
keresztül.


–  Ébren van, ezredes?


Beletelik vagy húsz
másodpercbe, mire válaszol:


–  Sam?


–  Én vagyok az, ezredes. Felébresztettem?


–  Igen, de nem gond. Már régen beszéltünk.
Biztonságban van?


–  A bakui kikötőben sétálok. Senki sincs a közelben. Gondoltam,
megkérdezem, hogy tud-e valami újsággal szolgálni, mert én igen.


–  Én is – feleli Lambert. – De maga kezdi.


–  Van az a cím, amelyet az Akdabarnál a
fegyverekkel teli ládák egyikén találtam...


– És?


–  Egy bank. Svájci–Orosz Nemzetközi Kereskedelmi
Bank. Mindjárt a Szökőkút tér mellett, Bakuban.


Hallom, hogy Lambert
kuncog.


–  Mi olyan vicces? – kérdezem.


–  Micsoda véletlen! Sikerült ezt-azt
összeszednünk azokról a férfiakról, akik érdeklik. Várjon egy percet, elő kell
kerítenem az OPSAT-omat... – Elképzelem, hogy kimászik az ágyból, és átcsoszog
az irodájába. Néhány másodperc múlva már megint ott van a fülem mélyén. – Átküldők
egy fotót.


Az OPSAT-om képernyőjén
megjelenik annak a férfinak a fényképe, akit a bankban láttam. Meg Basarannal a
fotón.


–  Átjött.


–  Ez Andrej Zdrok.


–  Ez komoly?


–  Az hát.


– A rohadék. Nem fogja
elhinni, de itt van. Egy órája sincs, hogy láttam a bankban. Úgy vonult be,
mintha övé lenne a kóceráj.


–  Aminthogy az övé – nyugtázza Lambert.
– Sajnos, elég keveset tudunk
róla, de amit tudunk, az annál érdekesebb. Orosz bankár, vagyis grúz, és a
Svájci–Orosz Nemzetközi Kereskedelmi Bank elnöke. Zürichben lakik, ahol a bank
központja is van. Az egyetlen fiókja ott van, Bakuban.


–  Értem.


–  A hírszerzési jelentések szerint kapcsolatban
áll az alvilággal, de eddig semmit nem sikerült rábizonyítani. Még sohase
emeltek vádat ellene, és egyéb módon sem került még összeütközésbe a
törvénnyel. Ugyanakkor rajta tartják a szemüket. Az orosz kormány azt gyanítja,
hogy a feketepiac egyik kulcsfigurája lehet.


–  Okom van azt feltételezni, hogy ő a Műhely
egyik nagykutyája – mondom az ezredesnek. – Rick Benton is erre a következtetésre juthatott. Látta a
diagramot, amit küldtem?


–  Én is erre gyanakszom, Sam. A fickó egy maffiózó.


–  Ma este ellátogatok a bankba. Hátha találok
valamit.


–  Rendben. Én addig megpróbálok újabb
információkat felhajtani.


–  Ne feledkezzen meg a Namik Basarannal való
kapcsolatáról sem. Nyilvánvaló, hogy ismerik egymást. Basaran hazudott. A fickó
sáros, ezredes. Nem tudom, hogy mit akar azzal a jótékonysági izével, de akkor
sem az, akinek kiadja magát.


–  Eddig tiszta, Sam – állítja Lambert. – A török kormány szerint egy földre
szállt angyal.


–  És a háttere? Tudunk róla valamit? Valamit
nagyon titkol a múltjával kapcsolatban. Érzem. Láttam egy fényképet az
irodájában. Egy asszony és két kislány van rajta. Gondolom, a családja, de hol
vannak most?


–  Megteszünk mindent, de semmit sem ígérhetek. A
kilencvenes évek előtt mintha nem is létezett volna.


–  Nekem már önmagában ez elég gyanús.
Mindenkinek van múltja, akármilyen legyen is. Neki is van, ezredes, ez nem
kétséges. Csak ki kell deríteni.


–  Azon vagyunk. Nos, igen... Van itt egy eléggé
érdekes jelentés. Egy török hírszerző tiszt azt írja, hogy Basaran valójában
nem is török. A felettesei persze nem értettek vele egyet.


–  Szeretnék beszélni vele. Mi a neve?


–  Már nem él. Azt nem tudom, hogyan és mikor
halt meg. Csak annyit írnak itt, hogy meghalt.


–  A francba!


–  Itt van ez a másik fickó, akiről érdeklődött.


–  Mertens?


–  Dr. Albert Mertens. Valamikor Gerard
Bull jobbkeze volt, és részt
vett a hírhedt “Babilon" nevű ágyú tervezésében. Emlékszik az ügyre?


–  Hogyne. Eszembe is jutott, amikor Bull szóba
került a washingtoni beszélgetésünk alkalmával. Egy szuperágyú több ezer
kilométeres hatótávolsággal. Szaddám Huszein azért rendelte Bulltól, hogy drága
robotrepülők nélkül is megtámadhasson szomszédos országokat. Jól tudom, hogy
nemcsak hagyományos robbanóanyagot, hanem biológiai, vegyi vagy akár nukleáris
töltetet is célba lehetett volna juttatni vele?


–  Igen, Sam. Szerencsére nem sikerült befejezniük.


–  Oké, de mit akar Basaran ettől a
Mertenstől?


–  Azt egyelőre nem tudjuk, de nagyon aggaszt
minket. Tudja, Mertens majdnem hét évet ült börtönben Belgiumban illegális
fegyverkereskedelem miatt. A hetedik évben átszállították egy
elmegyógyintézetbe. A fickó egy őrült. Öt évvel ezelőtt aztán egyszer csak
eltűnt a klinikáról. Azt nem tudni, hogy megszökött-e vagy megszöktették, de a
belga rendőrség azóta is keresi.


–  Mire készülhet hát Basaran? – teszem fel a
kérdést. – Ő is egy szuperágyút akar magának? De ha igen, mi célból? Basarannak
a mi oldalunkon kellene állnia, de egyre inkább úgy néz ki, hogy ez nem így
van.


–  Ne ugorjunk ennyire előre, Sam. Előbb szedjük össze az adatokat. Eddig
nagyszerű munkát végzett.


–  Nasir Tarighianról sikerült megtudni valamit?


–  Még nem, de lehet, hogy lesz róla egy
fényképünk. Ha megvan, maga lesz az első, aki megkapja.


–  Nagyszerű. Ma éjjel még küldeni fogok egy
jelentést, miután bent jártam a bankban.


–  Legyen nagyon óvatos, Sam – figyelmeztet Lambert. – Ha ez a Zdrok tényleg a Műhely embere,
és elkapja magát, nem bikatököt fog enni vacsorára.


–  Ne aggódjon. Nem áll szándékomban felkerülni
az étlapjára.
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Már éjfél
elmúlt, amikor az árnyékokba olvadva végigosonok Baku utcáin. Időnként megállok,
hogy megnézzem, nem követnek-e. Eddig minden rendben, legalábbis nekem úgy
tűnik.


A Szökőkút téren még
lézengenék néhányan. Hogy mit keresnek itt, azt elképzelni nem tudom: a tenger
felől olyan fagyos szél fúj, hogy aki ilyenkor nem bújik jó meleg paplan alá,
az vagy bolond, vagy Sam Fishernek hívják. Inkább elkerülöm a helyet, és
kerülő úton közelítem meg a bankot. Az épület előtt, egy lámpaoszlop alatt egy
biztonsági őr ácsorog, fázósan a karját dörzsölgetve. A szájából és az orrából
párafelhők törnek elő. Ez sajnos rám is igaz, így nagyon kell vigyáznom arra,
hogy hová pöfékelek. Mivel lélegeznem nekem is kell, csak egyet tehetek: végig
árnyékban maradok.


Egy sötét szakaszon átsuhanok
az utca bank felőli oldalára. Leguggolok, és előhúzom a Five-seveNt. Alig
harminc lábra vagyok a fickótól, de ő nem láthat engem. Nesztelenül mögéje
tipegek, és a halántékához nyomom a pisztoly csövét.


Beletelik néhány másodpercbe,
mire felfogja, hogy mi történt vele. Mozdulni sem mer, de ahogy előrehajolok,
látom, hogy a szeme majd kifordul a sarkából, annyira akar látni. A szabad
kezemmel kiveszem a Glockot a pisztolytáskájából, és egy könnyed mozdulattal
elhajítom. Az őr kérdez valamit, gondolom azt, hogy mit akarok, vagy valami
ilyesmit. Válasz helyett megfordítom, és a retinaszkenner elé tuszkolom. A
készülékre mutatok, és veszi a lapot. Eleinte tiltakozik, de a fejére koppintok
egy kicsit a pisztollyal, és mindjárt készségesebb. Előrehajol, és belenéz a
szkennerbe.


Hallom, hogy az ajtó
kinyílik.


Megint a fejére koppantok, de
ezúttal jóval erősebben. Összecsuklik, mint egy kerti szék. Elkapom, és
bevonszolom az árnyékba. A biztonság kedvéért a Glockját belerúgom a
csatornanyílásba.


Leengedem a szemüveget, és
éjjellátó üzemmódba kapcsolom. Kinyitom az ajtót, lekuporodom, és két másodperc
alatt kilövöm a benti lámpákat. Az ügyféltér sötétségbe borul, a kamerák most
már nem láthatnak.


A pénztár nem érdekel, a zárt
ajtó viszont annál inkább. Kinyitom egy tolvajkulccsal, és óvatosan belépek.
Egy folyosón találom magam. Tőlem balra széfek vannak a falba süllyesztve,
velük szemben egy ajtó, feltehetően Zdrok irodájába nyílik. A folyosó végében a
páncélterem található. Bemegyek Zdrok szobájába.


A számítógép ventilátora zúg,
de a monitor ki van kapcsolva. Életre keltem a gépet, és szemügyre veszem a
merevlemezt. Az e-mail címét pillanatok alatt kiderítem, és feljegyzem az
OPSAT-ba. Ennek birtokában Carly St. John be tud törni a szerverébe, és letölthet
mindent, amit küldött és fogadott, és nem lett kitörölve. Találok egy rakás
Excel és Word dokumentumot is, de úgy tűnik, rendben vannak: törvényes banki
ügyletekről szólnak. Az egyetlen érdekesség egy jelszóval védett mappa.
Végigpróbálom rajta az összes alapvető hackerfogást, de nem tudok bejutni. Jobb
híján lemásolom a tulajdonságait, hogy át tudjam küldeni Carlynak.


Az íróasztal és az
iratszekrény sem tartogat semmilyen érdekességet számomra. Már kezdem azt
hinni, hogy melléfogtam. Lehet, hogy Zdrok nem itt, hanem Zürichben őrzi a
titkait? Leülök egy percre a székébe, és körülnézek a szobában. Néha ez segít,
és olyan dolgok jutnak eszembe, amire nem is gondoltam. Feltűnik, hogy a
lakberendező művészi mintában elrendezett, polírozott mahagónilapokat helyezett
a falakra. A lapok kissé kiállnak, háromdimenziós hatást keltve. Felállok a
székből, hogy közelebbről is megnézzem őket magamnak. A szemüveget UV üzemmódba
kapcsolom. Ott, ahol állok, végig poros a mahagónilapok teteje. Átmegyek a
másik falhoz, és ott is megnézem a paneleket. Az egyiknek a tetején a
porrétegben sávokat észlelek. Egy kéz nyomait. Megfogom a lapot, és óvatosan
meghúzom. Megadja magát, és kifordul, akár egy ajtó, egy kisebb széfet tárva
elém. Beletúrok a nadrágom combmagasságban lévő zsebébe, és kiveszek belőle egy
egyszer használatos tolvajkulcsot. A mikrotöltet robbanóerejének egy széf kinyitásához
maximumon kell lennie. Ez egy kicsit zajos lesz, és akkor még nem beszéltem
arról, hogy mekkora kupit fog csinálni.


De kit érdekel? Úgyis tudni
fogják, hogy itt jártam.


Beélesítem a kulcsot, bedugom
a hengerbe, oldalra lépek, és benyomom a végén lévő elsütő csapot.


Akkora légnyomást kelt, mint
három Black Cat petárda
– kölyökkoromban ezekkel durrogtattam július 4-én. Az okozott kár viszont jóval
nagyobb: a zár helyén egy lyuk van. Kicsit megpiszkálom, és már nyílik is a
széf ajtaja. Kész csoda, hogy a széfek tartalma eddig még mindig sértetlenül
megúszta a “beavatkozást".


Egy köteg papírt találok
időrendi sorba rendezve. Banki átutalásokról szóló értesítések. A
kedvezményezett egy számozott – vagyis titkos – svájci magánszámla, az átutalt
összegek pedig milliós nagyságrendűek. A befizetők különböző személyek és
szervezetek, de cím sehol sem szerepel. Néhány esetben csak egy másik számozott
számla van megadva. Még a Third Echelonnak sem lesz könnyű kideríteni, hogy kik a
tulajdonosok – ha egyáltalán lehetséges. Néhány lapot azért lefényképezek.


Az utolsón, vagyis a
legfrissebbiken rajta van az ügyfél neve. A pénz a Tirmától jött, nyolcmillió
dollár értékben. Vagyis csak fog, mert a jóváírás dátumának a holnapi napot
jelölték meg. Megjegyzésként egyetlen szó szerepel rajta:
“Pótszállítmány." Te jó ég! Mit vehet egy jótékonysági szervezet egy
összegben nyolcmillió dollárért? Gyanús, nagyon gyanús. Ez is csak azt
bizonyítja, hogy Namik Basaran nem az, akinek mutatja magát.


Több tanúsítványon is
ugyanazt a bakui címet találom. Úgy rémlik, valahol a város környékén lehet.
Felírom magamnak, lefotózok egy dokumentumot, és mindent szépen visszateszek a
széfbe, majd visszahajtom a mahagónilemezt. Ezután kiveszek két ragadós kamerát
az Ospreyből, és felmászok az asztalra. Lefeszítem a rácsot a mennyezeti
szellőzőaknáról, és beleragasztok egy kamerát úgy, hogy az asztalt vegye. A
másodikat a könyvespolc tetejére teszem, jó hátra, egy nagy könyv tetejére. Nem
fogják észrevenni, hacsak nem keresik vagy le nem veszik a könyvet. Végül Zdrok
asztala alá nyomok egy poloskát is a biztonság kedvéért.


Távozni készülök, de alig
lépek ki az ügyféltérbe, bekapcsol a riasztó. A frászt hozza rám. A kijárat
felé araszolok, aztán megtorpanok. Kintről kiabálás hallatszik. Valaki felfedezte
az őrt, de az is lehet, hogy idő előtt magához tért. Arra tehát nem mehetek.


Abban a pillanatban, ahogy
hátat fordítok, hogy visszahúzódjak a folyosóra, a bejárati ajtó bevágódik.
Akárki is legyen az, nincs kedvem találkozni vele, ezért hátralökök egy
füstgránátot, és eltűnök. Az ügyféltér megtelik füsttel. A bejárat felől rám
kiáltanak, de nem láthatják, kivel van dolguk.


Egyébként is már az épület
másik végében vagyok, ahol a mosdó közelében meg is találom azt, amit kerestem:
a vészkijáratot. Természetesen ez is bekapcsol egy riasztót, de most már
teljesen lényegtelen.


Egy második szirénaszólam
kíséretében kiugrok a bank mögött húzódó sikátorba. Guggoló helyzetbe érkezek,
szerencsémre, mert két rendőr néz farkasszemet velem. Nem lehetnek messzebb
tizenöt yardnál, és mindketten pisztolyt tartanak a kezükben. Az egyik rám
emeli a fegyverért, és lő! És az “Állj vagy lövök!" hol
marad? De végül is mit számít, ha úgyis mellélőtt? Felpattanok, és a másik
irányba rohanok, de mielőtt még a markomba röhöghetnék, egy jó másfél emelet
magas fal állja utamat.


Vagyis állná, ha az a fajta
lennék, aki hagyja ezt. Előbb azonban még meg kell szabadulnom az elszántan
durrogtató kopóktól. Ezek vagy részegek, vagy látási gondokkal küszködnek, mert
hiába pazarolják rám a lőszert. Előkapom a Five-seveNt, fél térdre ereszkedek,
hátrafordulok, célzok, és kilövök két töltényt mindkét rendőrre. Mintha egy
láthatatlan üvegfalnak rohantak volna neki. Valószínűleg golyóálló mellényt
viselnek, de egy telitalálat még így is földhöz tudja vágni az embert.


Most, hogy leszereltem őket,
előkapom a jobb lábikrám fölötti zsebből a szivartartót. A formája miatt hívom
így, mert egy hosszú, henger alakú fémcső. Az Ospreyből előkerül a kötél, amit
éppen ilyen helyzetekre tartogatok. Az egyik végét a szivartartóhoz rögzítem,
aztán megnyomom a gombot a henger oldalán, és négy acélkampó pattan ki az
elejéből.


Megforgatom a fejem fölött,
és áthajítom a fal felett. A horog megakad a fal tetejében, én pedig
ránehezedek, hogy megnézzem, elbírja-e a súlyomat. Ezután már csak másodpercek
kérdése átmászni a falon, felhúzni a kötelet és lehuppanni a túloldalra.


Egy utcácskában vagyok a bank
mellett. A szirénák még mindig vijjognak, de nincs időm a kavarodásban
gyönyörködni. Átfutok az utca másik oldalára, és meglapulok az árnyékban.
Szükségem van néhány pillanatra, hogy felmérjem a helyzetemet. Onnan, ahol
állok, látni lehet a bank bejáratát. Három rendőrautó áll előtte villogó kék
fénnyel. Az őr a fal tövében ül, és a tarkóját tapogatja. Nem tudom, hány
rendőr kereshet engem ebben a pillanatban, de ha rájönnek, mit műveltem két
cimborájukkal a sikátorban, az egész rendőrség engem fog keresni.


Mielőtt még eltűnhetnék a
sötétben, egy rendőr bukkan fel az én utcám másik végében. Észrevesz engem. Rám
kiált, és fegyvert ránt. Megfordulok, és futni kezdek az ellenkező irányba. A
hátam mögött lövések dördülnek. Befordulok egy sarkon, és hirtelen a Szökőkút
téren találom magam. Elképesztő, de még mindig itt üldögél egy rakás
egyetemista kinézetű kölyök, és vastag kábátokba burkolózva vodkát vedelnek.
Nagyon elkötelezettek lehetnek a tevékenység iránt, ha még éjfél után is
képesek kint ülni ebben a fagyos szélben. Szívesen elcsevegnék velük, de nem
tehetem. Inkább átvágtatok a téren. A közepe táján járhatok, amikor két rendőr
bukkan elő abból az utcából, ahonnan kijöttem. Mintha az ártatlan civilek ott
se lennének, vadul lövöldözni kezdenek. A fiatalok rémülten szétrebbennek a
szélrózsa minden irányába.


A két zsarut azonban ez a
legkevésbé sem zavarja. Miközben én abban reménykedem, hogy a fel-alá rohangáló
emberek közt mégsem fognak átlőni, ők nyugodtan tovább durrogtatnak.


Végre átérek a tér
túloldalára, és elnyel egy sötét sikátor. A kötél még mindig a vállamon lóg; ha
lenne annyi időm, hogy felmásszak, a háztetőkön folytatnám a menekülést. Előbb
azonban még el kell intéznem Stant és Pant.


Találok egy mélyedést, amely
elég öblös és sötét ahhoz, hogy láthatatlanul a falba simulhassak. Meghúzom
magam benne, és várok. Hallom, hogy a két zsaru bejön a sikátorba.
Lelassítanak, és tanácstalanul egymásra néznek. Valamit mondanak is egymásnak.
Az egyik a jelek szerint meg van győződve róla, hogy ide jöttem be, a másik
viszont egyáltalán nem biztos benne. Pisztollyal a kézben elindulnak felém.
Gyanútlanul elsétálnak mellettem. Pont ez kell nekem. Diszkréten mögéjük lépek,
megragadom a gallérjukat, és egymáshoz csapom őket. Az egyik pisztoly elsül, de
a gazdája elejti ijedtében. A két férfit nagyon megrendítették a történtek, de
azért hősiesen felém fordulnak. Egy Krav Maga-technikát hívok segítségül:
előrelépek, és az ellenfél “holt oldalára" helyezve magam lehetetlenné
teszem, hogy rám lőjön. A “holt oldal" az ellenfél “külső oldalát"
jelenti. Ha például veled szemben áll, és a bal lába van elöl, előre és jobbra
kell mozdulni, így a lábát és a kezét nem tudja közvetlenül használni, mert az
oldalán állsz, te viszont hatékonyan odasózhatsz neki, mert ő neked a “belső
oldaladon" van. Pontosan ezt teszem én is. A karjára ütök – ő elejti a
pisztolyt –, majd a bal lábammal mellkason rúgom. A rendőr elvágódik. A társa a
döbbenettől mozdulatlanul áll és bámul. Belépek, keményen meggyomrozom, és
amikor kétrét görnyed a fájdalomtól, tarkón vágom.


A sikátor elcsendesedik.


Leveszem a vállamról a
kötelet és a horgot, lasszóként meglengetem, és felhajítom a legközelebbi
épület tetejére. A tér felől kiabálást és rohanó léptek zaját hallom, úgyhogy
nincs vesztegetni való időm. Pillanatok alatt felmászok, és felhúzom a kötelet.
A vége épp időben tűnik el ahhoz, hogy a sikátorban megjelenő három rendőr
semmit se láthasson belőle. Míg odaügetnek a kollégáikhoz, hogy felpofozzák
őket, átmegyek a tető túloldalára, ahonnan a teret és a bankot látni. A
járőrautók száma meggyarapodott, az épület körül hatalmas a nyüzsgés.


A háztetőkön, árnyékból
árnyékba osonva, északkelet felé indulok.
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A Third Echelon főhadiszállása nem az NSA épületében, de még csak nem is annak
közelében található. A Nemzeti Adatbiztonsági Ügynökség épülete félúton
Washington D. C. és Baltimore között található, a Savage Roadon, a marylandi Fort Meade-ben, míg a Third
Echelon központja egy kisebb
épületben működik, bent a szövetségi fővárosban, valahol a Fehér Ház környékén.
Ennek a szeparációnak az oka az, hogy technikailag a Third Echelon nem is létezik. A legtöbb NSA-alkalmazott
sosem hallott róla; mint ahogy az a titkos kormányszervezetek esetében
általában lenni szokott, csak azok tudnak a létezéséről, akiknek feltétlenül
tudniuk kell.


A Third Echelon célja
magányosan működő ügynököket – Sejteket – útnak indítani az Egyesült Államok
számára létfontosságú információk meg- vagy visszaszerzése, illetve ellenőrzése
végett. A Third Echelon nem CIA és nem FBI. Bár az olyan különleges
ügynökök, mint Sam Fisher, végszükség esetén likvidálhatják az ellenséget, sohasem ez a cél.
Éppen ezért olyan fontos, hogy a Third Echelon washingtoni támogató csapata a
legfrissebb, legpontosabb információkkal lássa el a Sejteket – hogy egy
küldetés vérontás nélkül is sikeres lehessen.


Irving Lambert ezredes
és csapata egész éjjel a legújabb műholdfelvételeket tanulmányozták és a
Fisher küldetésével
kapcsolatos jelentéseket értékelték. Miután gyaníthatóvá vált, hogy Namik
Basaran nem az, akinek kiadja magát, Lambert az Akdabar Enterprises észak-ciprusi
építkezését is górcső alá vette.


Carl Bruford, a Third Echelon kutató-elemző részlegének harmincegy éves igazgatója az asztala
fölé görnyedve fotókat tanulmányozott egy nagyítón keresztül.


– Átkozott legyek, ha látok
valamit – morogta Bruford. – Ez a hely annak látszik, ami: egy bevásárlóközpont.
Úgy néz ki, elkészült, de még nem nyitották meg a nagyközönség előtt. Elég sok
nehéz gépjárművet látok ki-be járni, a parkoló viszont üres.


Lambert gondterhelten
megdörgölte a feje búbját.


– Akkor sem tetszik. Nézze
meg még egyszer. Addig mindenesetre elküldöm Samnek ezt az infót.


–  Rendben. Ja, és főnök, arra gondoltam, talán
fontolóra vehetnék, hogy...


–  Ki vele, Carl!


–  Nincs Fishernek egy lánya?


–  De igen. Egyetemista Illinoisban.


–  A Northwesternen?


–  Igen. Miért?


–  Nem tudom. Csak egy érzés... Nem kellene
utánanézni? Úgy értem, mivel az apja küldetésben van a Közel-Keleten, meg
minden, és már három Sejtünket is megölték.


Lambert savanyú képet
vágott, és megint megdörgölte a fejét.


–  Úgy gondolja, hogy valakinek lehet egy
listája, és azon talán éppen Sam a következő?


–  Igen, ezredes. Ettől tartok. Ön mit gondol
erről?


Lambert elfordította a
tekintetét. Bruford szinte látta, ahogy a férfi fejében pörögni kezdenek a
fogaskerekek. Az ezredes hirtelen ránézett, és bólintott.


–  Jól van, tegye meg. De csak diszkréten. Nem
szeretnénk megijeszteni a lányt.


–  Értettem.


Az ezredes átment a másik
szobába, ahol Carly St. John épp Basaran szerverére próbált bejutni. A Third Echelon talán legértékesebb szakértője egy
valóságos programozó zseni volt, aki úgy szedte darabjaira és rakta újra össze
a legbonyolultabb kódot is, ahogy neki tetszett. A huszonnyolc éves nő a csapat
legfiatalabb tagja volt, a műszaki igazgatói cím birtokosaként mégis egyike a
rangidőseknek. Carly nem tartotta magát vonzó nőnek, a férfiak azonban másképp
gondolták: aki csak meglátta, első pillantásra fülig belezúgott. Apró, kecses
nő volt – mindössze öt láb és egy hüvelyk magas –, rövidre nyírt barna hajjal
és ragyogó kék szemekkel. Egy igazi “tündérke", amint azt már számtalanszor
hallhatta.


–  Hogy halad? – kérdezte tőle Lambert.


–  Egyre közelebb férkőzöm hozzá. Kemény dió, de
szerintem sikerülni fog. A törökországi bankszámláját már feltörtem, már csak a
svájcit kell.


–  Sam azt mondja, hogy holnap fog megtörténni a jóváírás. Szeretném, ha
szabotálnánk a tranzakciót.


– Tudom, főnök – felelte St.
John. – Addigra megleszek
vele, ígérem.


Lambert gyengéden
megszorította a vállát, aztán magára hagyta. Visszament a műveleti terembe, és
látta, hogy Bruford épp leteszi a telefont.


– A lakásán kerestem Sarah
Burnst, de nem válaszol.


– Azt hittem, kollégiumban
lakik.


–  Az tavaly volt. Most már egyetemi hallgató.


Lambert felsóhajtott.


– Telik az idő... Próbálja
még, és közben vegye fel a kapcsolatot a chicagói emberünkkel. Ha ráér, nézzen
utána a lánynak.


–  Rendben. – Bruford már nyúlt is a telefonért. Lambert
visszavonult az irodájába.
Aprócska helyiség volt, de itt legalább nyugalomban lehetett pár perc erejéig.
Leült a forgószékébe, megnézte a bejövő e-mailek mappáját, és ivott egy kortyot
régen kihűlt kávéjából. Pocsék íze volt, ezért azt fontolgatta, hogy
kilöttyinti, és hoz helyette egy friss adagot, de végül úgy döntött, hogy
inkább bóbiskol egyet. Hullafáradt volt. Már rég kinőtt abból a korból, amikor
az ember még vég nélkül bírja az éjszakázást.


Alighogy behunyta a szemét, a
faxkészülék pityegni kezdett. A címoldalra pillantott; Petlow alezredestől
jött, Bagdadból. Míg a papír előcsordogált a gépből, Lambert kiment egy csésze kávéért. Négy perccel
később már megint az asztalánál ült, Petlow jelentésével a kezében.


 


CÍMZETT: Irving
Lambert ezredes 


FELADÓ: Dan
Petlow alezredes 


TÉMA: Nasir Tarighian


 


Tisztelt Ezredes!


 


Az ön utasításait követve
a hírszerzőim a nap huszonnégy órájában kutattak Tarighian után, és végre találtak
valamit.


Nasir Tarighian egy gazdag
iráni polgár (volt?), aki az irak–iráni háború idején aktív politikai szerepet
vállalt. 1983-ban teheráni otthonát bombatalálat érte, felesége és két lánya
meghalt. Ekkor egy radikális Irak-ellenes terrorcsoportot hozott létre, amely
gyakran behatolt Irak területére, véres támadásokat hajtva végre ártatlan iraki
civilek ellen. Tarighian bandáját Iránban és Irak egyes részein már ekkor
Árnyékoknak nevezték. Az iráni kormány nem értett egyet Tarighian módszereivel
és száműzte, a nép azonban nemzeti hősként tekintett fel rá. 1984-ben iraki
katonák csapdába csalták az Árnyékokat Irak területén. A csoportot likvidálták,
és Tarighian – állítólag – halálra égett egy robbanásban. A maradványait nem
találták meg. Az Árnyékok azonban ma is működnek. Az utóbbi öt-tíz évben
újraszerveződtek, és úgy tűnik, anyagilag is jobban állnak. Egy Ahmed Mohammed
nevű terrorista is
csatlakozott hozzájuk, és úgy tűnik, jelenleg ő irányítja a műveleteiket. Négy
évvel ezelőtt terjedt el a szóbeszéd, hogy Nasir Tarighian még mindig él, és
valahonnan Iránon kívülről az Árnyékokat vezeti. Mivel senki sem látta,
továbbra is mitikus figura maradt: részben bosszúálló hős, részben szellem.


Az egyik foglyunk azonban
a jelek szerint magas rangot tölt be a szervezetben, és személyesen is ismeri
Mohammedet. Úgy véljük, ismerte Tarighiant a 80-as években. Hosszas kihallgatás
után azonosította is. A fénykép mellékelve.


 


Dan


 


Lambert a fényképre
nézett, és a szíve vadul kalapálni kezdett. Sam Fisherrel tehát jól sejtették!


A fénykép Namik Basarant
ábrázolta. Ez nem volt vitás, annak ellenére, hogy itt turbánt és dzseballát
viselt. A fotó valamikor 84 tájékán készülhetett.


Lambert maga elé húzta
Basaran aktáját, és kikereste belőle a fényképet, amelyen Andrej Zdrokkal
mutatkozott. Igen, ez ugyanaz az ember volt. Basaran bőrátültetésen és komoly
plasztikai műtéteken esett át, de nem volt kétséges, hogy ő az.


Most már minden világos volt.
Nasir Tarighian kitalálta Namik Basarant, török állampolgárságot szerzett, és
már meglévő vagyonát felhasználva létrehozta az Akdabar Enterprisest. Nem
csoda, hogy a 90-es éveket megelőzően nem volt róla információ! Az Akdabar, és
különösen a Tirma nevű “jótékonysági" szervezet mögé bújva hosszú évek óta
pénzelte az Árnyékokat. Lehet, hogy már nem ő vezette őket, de anyagi
támogatása nélkül nem válhattak volna azzá, akik voltak.


Lambert ezredes
szeméből egy csapásra kiszökött az álom.







26.


 


Az Észak-ciprusi Török Köztársaság két legfontosabb
kikötője, Kyrenia és Famagusta közül utóbbi az, amelyik színesebb történelmi
háttérrel büszkélkedhet. A sziget keleti partján található, fallal körülvett
város hosszú évszázadokon át fontos stratégiai pontnak számított a
Földközi-tenger ellenőrzéséért vívott harcban. Ma azonban főként kereskedelmi
kikötő, míg Kyrenia inkább utasokat fogad. Éppen ezért az ÉCTK kormánya
furcsállta, hogy Namik Basaran nem a nagyobb lélekszámú és nagyobb
személyforgalmat bonyolító Kyreniát választotta. Basaran erre azt válaszolta,
hogy a büszke kikötő, a történelmi szempontból sokkal fontosabb Famagusta – itt
található például Othello kastélya, amely Shakespeare-t híres színműve megírására ihlette – méltatlanul
szorult a háttérbe az idők folyamán, és tekintélyét újjá kell építeni.


A kormány nem akart
elveszíteni egy ilyen értékes támogatót, ezért zöld utat adott az építkezésnek.
A Famagusta Center három éve épült, és már majdnem készen állt rá, hogy
megnyissa kapuit. Még néhány apróság hiányzott belőle – és az üzletek, mert
Namik Basarannak, vagyis Nasir Tarighiannak esze ágában sem volt
bevásárlóközpontként hasznosítani az épületet. Famagustát és a keleti partot
tisztán stratégiai okokból választotta, és nem azért, mert valóban támogatni
akarta a törököket és éretlen köztársaságukat. Az egészre csak azért volt
szükség, hogy egy húsz éve dédelgetett terv valóra válhasson.


Tarighian és fő
fegyvertervezője, Albert Mertens körbejárta a csarnokot, amely elég nagy volt
ahhoz, hogy akár egy stadion is beleférjen. Kívülről a fényes kupolával fedett
épületet csillagvizsgálónak nézhette volna az avatatlan szem, ha nincs
fellobogózva az ÉCTK és Törökország zászlajával, és nem virítanak rajta a
McDonald's, a Virgin Megastore és egyéb nemzetközi láncok neonjai.


–  Gyönyörű, 
nem  gondolja,  professzor? – sóhajtott Tarighian. – A tervező
remek munkát végzett.


–  Igen, valóban – felelte mosolytalanul Mertens.


–  És biztos benne, hogy a Főnix két nap múlva
készen lesz?


–  Ha nem jön közbe semmi rendkívüli, akkor igen.


–  Kár, hogy soha nem fog megnyílni a
nagyközönség előtt. Szép pénzt kereshettünk volna Big Macek árusításával.


Mertens nem nevetett.


–  Mi a gond, professzor? – kérdezte Tarighian. –
Az utóbbi időben olyan kedvetlen.


–  Már mondtam. Nem értek egyet az ön...
tervével. Tarighian megállt, és az ég felé tárta a kezét.


–  Hát már megint ide lyukadtunk ki?


Mertens ingerülten feléje
perdült:


–  Nagyon jól tudja, hogy csak egy, ismétlem, egy
lövésünk lesz! Miért pazaroljuk Irakra? Sokkal, de sokkal nagyobb
visszhangja, lenne, ha...


–  Elég, professzor! – némította el Tarighian. – Eldöntöttem,
és ne akarja, hogy megint elmagyarázzam, miért. Menjünk inkább be. Várnak
minket.


Mertens törődötten bólintott.


–  Maga egy ragyogó fizikus, professzor – folytatta
Tarighian. – Maga nélkül sosem tudtam volna megcsinálni ezt. De tegyen egy szívességet,
és maradjon meg a tudománynál, a stratégiai és katonai döntéseket pedig bízza
rám.


–  Jól van.


Tarighian békülékenyen a
hátára csapott.


–  Ez a beszéd! Menjünk!


 


A bevásárlóközpont mélyén
összegyűlt öt férfi Nasir Tarighian legbizalmasabb emberei közé tartozott.
Mindegyikük az Árnyékok működésének egy-egy szegmenséért felelt. Az iráni Ahmed
Mohammed a politikai
bizottság vezetője volt. Ő adta ki a fetvákat – állítólagosan az iszlám törvényein alapuló rendeleteket –,
melyek nem egy esetben véres támadásokra buzdítottak. Emellett Mohammed
volt a szervezet helyettes
vezetője, és neki kellett gondoskodnia arról, hogy a terepműveletek
végrehajtása terv szerint történjen. A szaúdi Nadir Omar irányította a katonai bizottságot. Ez
jelölte ki a célpontokat, támogatta a műveleteket és működtette a
kiképzőtáborokat. A szintén iráni Hani Juszef az anyagi hátteret biztosító gazdasági
bizottságot vezette Tarighian közreműködésével. A marokkói Ali Babarah az
információs bizottság élén állt. Propagandával és toborzással foglalkoztak. A
harmadik iráni, Zijád Adhari a beszerzési bizottság vezetőjeként a fegyverek,
robbanóanyagok és egyéb felszerelések vásárlásáért felelt. Az öt férfi,
biztonsági okokból, ritkán találkozott.


A földszinti
konferenciateremben várták Tarighiant és Mertenst. Farid, begipszelt karjával,
az ajtó mellett posztolt. Tarighian leült az asztalfőre, Mertens pedig
helyettese, a német fizikus Heinrich Eisler mellé. Mertens örült, hogy van egy
szövetségese a nála tíz évvel fiatalabb Eisler személyében. A hátterük és a
korkülönbség ellenére ugyanazt az ideológiát vallották mindketten, és egykor
szobatársak voltak egy brüsszeli elmeintézetben. Eislernek az volt a szokása,
hogy apró fadarabokat farigcsált egy 420-as acélból készült, másfél hüvelyk
széles, nyolcadhüvelyk vastag pengéjű Swamp Monster harci késsel. Mertens tudta, hogy Eisler
nemcsak ragyogó fizikus, hanem a kést is nagyon ügyesen használja. Amikor az
intézetben laktak, Eisler nem tarthatott kést. Azóta, hogy “kiengedték"
őket, a fiatalabbik férfi egy percre sem vált meg késétől.


Tarighian, akit a világ Namik
Basarannak ismert, felállt, és ünnepélyesen végignézett az arcokon.


– Uraim, köszönöm, hogy
eljöttek Ciprusra e találkozó kedvéért. Áldott legyen Allah, amiért
biztonságban idehozta önöket, és amiért ugyanilyen biztonságban haza is fogja
juttatni önöket a posztjaikra. Azért tartottam fontosnak, hogy személyesen
találkozzunk, mert nagy horderejű bejelentenivalóm van. Húsz éve tervezgetem,
és most végre elkészült. Igen... Mertens professzor zsenijének hála, az álmom
valóra vált, és a Főnix alakot öltött. – Tarighian teátrálisan a fizikusra
mutatott. A többiek Mertensre néztek, és elismerőn bólintottak, de nem
tapsoltak. Túl komoly férfiak voltak ahhoz, hogy vevők legyenek erre az
öntömjénezésre. Mertensnek egyetlen arcizma se rezdült. – Biztos vagyok benne,
hogy most már mindannyian tudni szeretnék, mire kell nekem a Főnix – folytatta
Tarighian. – Ma megtudják. – Egyenként belenézett mindegyik férfi szemébe, és
kijelentette: – Eljött az ideje, hogy Irak megfizessen azért, amit a nyolcvanas
években Iránnal tett!


A bizottságok vezetői közül
hárman önkéntelenül előrehajoltak, hogy jobban hallják a szavait. A
tekintetükben bosszúszomj fénye csillant.


–  El fogom pusztítani Bagdadot – közölte
Tarighian. -Olyan mértékig, hogy többé soha nem tudják újjáépítem. Irán
bosszúja gyors lesz és teljes.


Nadir Omar megköszörülte
a torkát.


–  Uram, minden tiszteletem...


–  Igen? – fordult feléje Tarighian.


–  Mi mit fogunk nyerni ezen?


–  Hát nem értik? Ha Irakban eluralkodik a káosz,
az a Nyugat ellen fordítja az egész Közel-Keletet. Különösen Amerika ellen
fognak kikelni, amiért nem védte meg Irakot a terrorizmustól. Mindenki tudja,
hogy Iraknak bábkormánya van, és a háttérből továbbra is az amerikaiak
irányítanak. Ha az amerikaiak bábáskodása alatt ilyen hatalmas katasztrófa
történik, az az egész iszlám világot meg fogja rendíteni. Amerikát kikergetik
Irakból, sőt még az is lehet, hogy az egész Közel-Keletről. És ha ez
megtörtént, Irán veheti át Amerika szerepét. A bizottságvezetők egymásra
néztek.


–  És az iráni kormány tud erről? – kérdezte
Ahmed Mohammed.


–  Még nem, de a Főnix betöltötte feladatát,
felfedem magam a világ előtt. Már látom is magam előtt az iráni újságok
címlapját: “Nasir Tarighian életben van!" Iráni követőim feltétel nélkül
támogatni fognak. Követelni fogják, hogy a kormány azt tegye, amit Irán húsz
éven keresztül nem mert megtenni: lerohanni és elfoglalni Irakot. Amerikai
nyugati típusú demokráciát akart meghonosítani Irakban, de az nem működik és
soha nem is fog. Az iszlám világát az iszlámnak kell irányítania! Hűséges
katonáim Iránban és a környező országokban már alig várják, hogy eljöjjön ez az
idő, és az Árnyékok vezetésével bevonulhassanak Irakba. Dicsőség vár ránk,
barátaim!


Mertens oldalba bökte
Eislert.


–  Uram! – szólalt meg Ahmed Mohammed.
– Lehetek olyan bátor, hogy
véleményt nyilvánítsak?


–  Hallgatom, Ahmed – bólintott Tarighian.


–  Én nem hiszem, hogy azok a férfiak, akik azért
álltak be az Árnyékok közé, hogy az iszlámot szolgálják, hajlandóak lennének
részt venni Bagdad lerombolásában. Irak végtére is egy muzulmán ország. Éppen
ezért ezennel közlöm, hogy nem támogatom az ötletet.


Tarighian összefonta maga
előtt a karját, és Faridra pillantott, akin látszott, hogy ugrásra készen várja
ura parancsát. A főnök azonban kegyesen elmosolyodott.


– Értékelem az őszinteségét,
Ahmed. Figyelembe fogom venni a véleményét. Most pedig szeretném Ahmeddel és
Nadirral megbeszélni, hogy mi legyen a következő lépés. A többieket arra kérem,
hogy maradjanak, és élvezzék vendégszeretetemet. Biztos vagyok benne, hogy
Mertens professzor szívesen megmutatja önöknek a befejezett Főnixet.


Mintegy végszóra, Farid
kitárta az ajtót, és ép kezével kitessékelte az érintetteket.


Tarighian nem vette észre,
hogy Mertens és Ahmed Mohammed lopva egymásra pillant. Szavak nélkül is értették egymást.


 


Három órával később Tarighian
bezárkózott az irodájába, és a falitükör elé lépett. Gyűlölte a tükröket, de
amióta eltökélte, hogy térdre kényszeríti Irakot, naponta emlékeztetni akarta
magát arra, hogy miért csinálja.


Képtelen volt elfelejteni azt
a végzetes napot. Azon a reggelen az iskola elmaradt, és a lányok otthon
maradtak az anyjukkal. Tarighian egy tüntetésen volt, ahol a háború és a
kormány szigorú, vallási alapú rendelkezései ellen tiltakoztak. Amikor a bombák
hullani kezdtek, otthagyta a tüntetést, és hazasietett. Hat mérföldet loholt,
hogy mielőbb a családja mellett lehessen. Elképzelte, mennyire fog örülni a
felesége, amikor meglátja meghitt, kétszintes otthonuk ajtajában. Sokat
dolgozott azért, hogy a családja szép házban lakhasson. Az előző rendszerben a
sah tanácsadója volt, így érthető módon nem lelkesedett az iszlám
forradalomért. A hazájához azonban hű volt, és gyűlölte az irakiakat azért,
amit Iránnal tettek.


Miközben hazafelé futott,
eszébe jutott az előző este, amikor magához ölelte a feleségét és a gyerekeit,
és azt mondta nekik, hogy ne féljenek, mert Allah megvédi őket. A bombák el
fogják kerülni a házukat. Biztonságban lesznek.


Tévedett.


A bomba éppen azelőtt
csapódott a házba, hogy odaért volna. Még élénken emlékezett a perzselő hőre és
a fülsiketítő zajra, ami azóta is kísértette álmában. Még emlékezett a
lángokra, a füstre, a törmelékre és a sikolyokra. Emlékezett arra, hogy
megtalálta a szerettei elszenesedett holttestét a romok közt.


Megnézte a tükörben saját
sebhelyes arcát, és Allahhoz imádkozott. Elismerte az istenének, hogy nem volt
jó muzulmán. Nem imádkozott naponta ötször. Nem zarándokolt el Mekkába. Ahhoz,
hogy töröknek látsszon, le kellett mondania az ortodoxabb muzulmán rituálékról
is. Hazugságban élt húsz éven keresztül. Kész megvallani a bűneit Allahnak és
elfogadni méltó büntetését – de csak azután, hogy bosszút állt.


Látta, milyen arcot vágtak
legjobb emberei a mai találkozón. Őrültnek hitték. Azt gondolták, hogy a
romlásba fogja vinni őket. Érezte köztük az árulás szagát. De nem történik ez
meg minden vezetővel előbb vagy utóbb?


Az sem segített, hogy valaki
behatolt az Akdabarhoz Vanban. Farid azt mondta, hogy egy magányos férfi volt,
de az arcát senki sem látta. Az sem volt világos, hogy hol járt még az
acélművön kívül. A kamerák nem rögzítettek semmi rendkívülit, és rejtély volt,
hogyan és miért került a gumilabda az iroda ajtaján kívülre. A behatoló így akart
volna gúnyt űzni belőle? Lehetséges lett volna, hogy az a svájci interpolos, Sam
Fisher járt ott? De hogyan?
Hiszen halott volt. Az emberei azt mondták, hogy nem jött fel a vízből.


Elég ebből, mondta magának. Gondolj inkább az
előtted álló feladatokra! Először is el kell döntenie, hogy mit tegyen
azokkal, akik nem állnak szívvel-lélekkel mellette. Mi mást tehet azon kívül,
hogy folytatja azt, amit elkezdett? Nem, az emberei miatt nem kell aggódnia,
döntötte el. Engedelmeskedni fognak, még akkor is, ha nem tetszik nekik az,
amire készül. Még mindig tőle függnek. A pénze nélkül az Árnyékok sehol sem
lennének. Különben is, az emberek prófétaként tekintenek rá – mert ő Nasir
Tarighian, aki ki fogja vezetni az iszlám népeket a nyomorúságból, és aki
segíteni fog nekik megvetni lábukat a világ küzdőterén. Ez az ő sorsa.


 


Mertens és Eisler
körbevezette a társaságot a létesítményben, és visszatért velük a
konferenciaterem elé. A bizottságvezetők rögtön mobiltelefont ragadtak, és
felhívták a bázisaikon hagyott helyetteseiket. Mertens félrevonta Eislert.


–  Én megmondtam neked. Ez teljesen megőrült.


–  Most már én is elhiszem – bólintott Eisler. – Mit
tegyünk?


Mertens megingatta a fejét.


–  Engem nem az zavar, hogy Tarighian el akarja
pusztítani Bagdadot, hanem az, hogy személyes bosszúból tenné. A felesége és a
gyerekei halálát akarja megbosszulni ezzel. Ennek semmi köze Iránhoz, éppen
ezért illúzió, hogy az irániak támogatni fogják. Nem véletlenül száműzték a
hazájából. Miből gondolja, hogy most melléje állnak? Abból, hogy a nép mondai
hőst csinált belőle? Badarság.


–  Van terved?


Mertens a vállára tette a
kezét, és közelebb hajolt hozzá.


–  Van. Ahogyan Ahmed Mohammednek is.
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Kihajtok Bakuból a Pazhannal, hogy megkeressem a
Zdrok széfjében talált címet. A Third Echelon jóvoltából most már majdnem mindent tudok
Namik Basaranról. Az OPSAT-ba épített GPS a várostól délre, az
Abszeron-félszigeten található iparterületre visz. A petrolkémiai üzemek és az
olajfinomítók nagy száma miatt valószínűleg ez Azerbajdzsán legszennyezettebb
területe. A vidék olyan, mintha egy sivatagban járnék; a földet koromfeketére
festette az olaj, és a magukra hagyott fúrótornyok úgy magasodnak föléje,
mintha azért hagyták volna őket itt, hogy a sivárság panorámáját őrizzék. A
bizarr látvány az ítéletnap utáni földi pokol képét vetíti előre.


A nap lenyugszik, mire elérem
az úti célomat. Meglepődve látom, hogy a hely egy pelenkagyár és -raktár. Ez valami vicc?


Várnám, hogy teljesen
besötétedjen, de a környező finomítók területén lobogó fáklyák narancssárgára
festik az éjszakai égbolt alját. Ez ellen nem sokat tudok tenni, ezért elhagyom
a Pazhant egyenruhára vetkőzve, és remélem magamnak a legjobbakat. Az épület
mögé kerülök. Egy széles, fém harmonikaajtót és egy személyzeti bejáratot találok.
Előbbihez hosszú rámpa vezet fel. Az épületen túl egy hatalmas, sík mező terül
el. Nem értem, hogy hagyhattak kihasználatlanul egy ekkora területet, de most
nincs időm ezen törni a fejem.


A tolvajkulccsal könnyen
kinyitom a személyzeti bejáratot, és szerencsére nincs riasztó sem. Ez eddig
túl könnyen ment. Mielőtt szélesebbre nyitnám, a sarokperiszkóppal benézek az
ajtó mögé. A gyárnak ez a része raktár, tele a pelenkamárka logójával megjelölt
dobozokkal és ládákkal. Ahhoz képest, hogy csak raktár, nagyon ki van világítva
odabent. Nem tetszik ez nekem. Végigpásztázom a mennyezetet a tükrön keresztül,
és kiszúrok egy magányos biztonsági kamerát. Éppen az ajtóra van irányítva. A
fenébe! Itt képtelenség úgy bejutni, hogy ne vegyenek észre. Valami mást kell
kitalálnom.


Megnézem az épület oldalát,
és szerencsém van: egy tárva-nyitva álló ablakot látok jó tizenöt láb
magasságban. Körülnézek, hátha találok valamit, amire felmászhatnék, és eszembe
jut, hogy láttam egy üres olajoshordót a felhajtó mellett. Visszamegyek érte,
és az ablak alá gurítom. Felmászok a tetejére, felhúzom magam az ablakba, és a
túloldalon leugrok.


Még mindig a raktárban
vagyok. Néhány lezárt üzemanyaghordót látok a nagyobbik ajtó mellett, vele
szemben pedig, egy rakodóöbölben, egy szunnyadó teherautót. A raktár tömve van
dobozokkal – még soha életemben nem láttam ennyi pelenkát –, de a közepén egy
jó százszor száz láb területű rész üres. Gondolom, itt is pelusok voltak, csak
már elszállították őket.


Mielőtt továbbmennék,
megnézem, nincsenek-e további kamerák, de egyet sem találok. A raktárban csak
az az egy van, ami a személyzeti bejáratot figyeli. Nagyon helyes. Átslisszolok
a legközelebbi ládához, és felfeszítem a tetejét. A belsejében... pelenkákat
találok. A következő ládához lépek, és megismétlem a műveletet. Az eredmény
ugyanaz.


Megnézem a teherautót is.
Zárt szekrénye van, jó huszonnégy láb hosszú – ebbe aztán rengeteg pelenka fér.
Kinyitom hátul a lakatot egy tolvajkulccsal, és benézek. Kong az ürességtől.


A raktárt egy függőlegesen
mozgatható lemezajtó választja el a gyárrésztől. Bekukkantok oda is. Amint az
várható, tele van hatalmas pelenkakészítő gépekkel. Egyelőre megelégszem
ennyivel, mert a raktárral még nem végeztem. Visszamegyek, és találok egy
ajtót, ami egy folyosóra nyílik. A folyosón sötét van. Bekapcsolom az
éjjellátót, és végigmegyek. Két irodát találok, egy társalgót italautomatákkal,
egy takarítószertárt és egy kapcsolószobát. Utóbbiban elidőzöm egy kicsit. A
kapcsolótáblán megtalálom a raktár és a gyárrész kapcsolóit, de még mindig
marad jó néhány, amit sehova nem tudok tenni. Ezeken feliratok sincsenek. Mire
szolgálhatnak?


Visszatérek a raktárba, és megállok
a közepén tátongó üres placcon. Valami elkerülte a figyelmemet, de mi? Lennie
kell még itt valaminek a pelenkákon kívül. Csak most jövök rá, hogy a hely nem
azért üres, mert felpakolták az ide lerakott pelenkákat, hanem azért, mert ide
sosem pakolnak. Három oldalról egyenes sorok veszik körül, mintha kínosan
ügyelnének rá, hogy egy négyzet alakú terület mindig üresen maradjon. A kérdés
már csak az, hogy mire kell nekik ez a hely?


A szemüveg UV üzemmódját
használva megvizsgálom a padlót, és egy négyzetet leíró halvány csíkot látok. A
gyárrész ajtajától két keréknyom vezet a négyzethez.


Lehetséges volna?


Felugrok, és merev lábbal
földet érek. A padló üresen dong alattam. Átkozott legyek, ha ez nem egy
hatalmas süllyesztő! Egy egész titkos szint van a raktár alatt. Tehát erre
kellenek azok a címke nélküli kapcsolók!


A kamera látószögén kívül
maradva bemegyek a személyzeti bejárat melletti műszakvezetői fülkébe. A falon
meg is találom azt, amit keresek: egy zárt kapcsolószekrényt. Megpróbálom
kinyitni egy tolvajkulccsal, de a zárja bonyolult szerkezet, hagyományos
eszközökkel túl sokáig tartana a kinyitása. Előveszek egy egyszer használatos
kulcsot, beállítom a töltetet, és benyomom. Egy durranás, és az ajtó kitárul.
Bent egy vaskos kapcsolót találok. Fittyet hányva az óvatosságra, elfordítom.


A nagy üres terület a raktár
közepén süllyedni kezd, akár egy lift.


Elhagyom az irodát, és
megközelítem az aknát. Lent világosság van, és mozgást hallani. Lekapom az SC–20K-t
a vállamról, ellenőrzöm, hogy töltve van-e, és várok.


Amint a plató teljesen leért
az alsó szintre, két dzseballát és turbánt viselő férfi lép rá. A vállukról AK–47-es
lóg, de nem úgy néznek ki, mint akik bármire is gyanakodnak. Nyilván úgy
gondolják, hogy bárki is legyen odafent, az csak barát lehet.


Az egyikük felkiált nekem
arabul, és aztán rájön, hogy mégse az vagyok, akinek hitt. A társa rémülten
felordít, és mindketten maguk elé lendítik a géppisztolyukat, de elkéstek vele.
Két gyors lövést adok le; egyet-egyet mindegyiknek a mellkasába. Elejtik a
fegyvert, és elterülnek a platón. A köntösük elejét pillanatok alatt átitatja a
vér.


Mozdulatlanul fülelek néhány
másodpercig, de nem hallok semmit. A csend azt súgja, hogy pillanatnyilag
biztonságban vagyok. A plató jó negyven láb mélyen van, ezért kötéllel
ereszkedek le.


Kerozinszag csapja meg az
orromat.


Feltűnik, hogy a mozgó platót
a padlóba beépített lámpák veszik körül. Odébb féksarukat pillantok meg. A
repülőgépek kerekeit szokták kiékelni ilyenekkel. Van egy üzemanyagtartály is
egy extra hosszú tömlővel – ez is repülőgéphez való. Mellette tűzoltó készülék.


Ezek után nem kell nagy ész
hozzá, hogy levonjam a következtetést: egy pillanatnyilag üres
repülőgéphangárban vagyok. A gyár mögötti mező a kifutópálya. A repülőgép
felgurul a rámpán, be a raktárba, és leliftezik ide, a föld alatti hangárba.
Lefogadom, hogy a platót el is lehet fordítani, hogy a repülő orra a megfelelő
irányba mutasson a következő felszálláshoz.


Minden elismerésem a Műhelyé.
Ki keresne egy titkos hangárt egy pelenkagyárban, a föld alatt? De hol van a
repülő?


Valaki minden figyelmeztetés
nélkül rám lő. Érzem a forróságot, ahogy a golyó elsüvít az arcom mellett.
Ösztönösen hasra vetem magam a platón, és az egyik hulla mögé gurulok. A
manővertől istentelenül sajogni kezd a sérült vállam, de összeszorítom a
fogaimat, és igyekszem nem törődni vele. A lövés valahonnan a hangár gyár
alatti részéből jött. Átlesek a halott felett, és újabb ládákat és dobozokat
látok. Csakhogy ezeken már nem a pelenkagyár jele van, hanem a tabrizi
csomagolástechnikai vállalaté. Az egyik láda mögött megmozdul valaki. Hányan
lehetnek?


Újabb lövések dördülnek el,
és el is találják az arabot, akit pajzsnak használok. Attól tartva, hogy
előbb-utóbb átlövik a testét, vállalom a kockázatot, és lekanyarítom az SC–20K-t
a vállamról. Ehhez meg kell emelkednem egy pillanatra, de szerencsére nem
számítanak rá, így megúszom. Leengedem a szemüveget, és célba veszem az
orvlövészt, de mielőtt még lőhetnék, egy lövedék a platóba csapódik közvetlenül
előttem, s betonszilánkok vágódnak az arcomba. Ég a fájdalomtól, de örülhetek
neki, hogy ennyivel megúsztam. Ha nem lett volna rajtam a masszív plexiből
készült szemüveg, a szilánkok megvakítottak volna.


Letörlöm az arcomat. Vérzik
rendesen, de a sebek nem lehetnek nagyok, nem hiszem, hogy ellátást
igényelnének. Félreteszem a fájdalmat, és az ellenségre koncentrálok. Megvan.
Egy másik arab, és úgy tűnik, egyedül van. Valószínűleg láthatta, hogy lelövöm
a társait, és úgy döntött, könnyebb préda leszek, ha hagyja, hogy gyanútlanul
lejöjjek ide. Célba veszem, és meghúzom a ravaszt. Nem találom el, mert ügyesen
rejtőzködik. Legalábbis azt hiszi. Most már nem őt, hanem a ládát célzom meg,
amit fedezékül használ. Ha szerencsém van, a golyó átmegy a ládán – attól
függően, hogy mi van benne.


Lövök, és... te jóságos ég! A
láda felrobban. Nem tudom, mit találtam el, de egy biztos: nem arra találták ki,
hogy egy lövöldözésben fedezéknek használják. A hangár kezd megtelni sűrű
fekete füsttel. Ennek nem örülök, mert még nem végeztem itt lent.


Felugrom, felkapom a tűzoltó
készüléket, és oltani kezdem a tüzet. Szerencsére még nem terjedt tovább, így
nagyjából egy perc alatt sikerül leküzdenem. Ahogy a levegő kitisztul,
megtalálom az orvlövész elszenesedett maradványait. A fickó több darabban van,
és meglehetősen kellemetlen látványt nyújt.


Az akna, kéményként működve,
hamar kiszippantja a füstöt, így elindulhatok megnézni a többi ládát. Sejtem,
hogy mit fogok találni bennük, de azért kinyitok néhányat, hogy azt mondhassam
magamnak: “Én megmondtam neked!"


Fegyverek. Robbanószerek.
Katonai szerelvények. Stingerek. Egyenruhák. Elektronikai eszközök. Van itt
minden, mintha terroristák plázájában lennék. A Műhely egyik raktárába
botlottam. Ha jön a parancs a Svájci–Orosz Nemzetközi Kereskedelmi Banktól,
innen szállítják ki a cuccot. Talán repülővel. Lehet, hogy ebben a pillanatban
is éppen árut terítenek vele.


Készítek néhány fotót az
OPSAT-tal, és azon tűnődöm, mit tegyek: bízzam a légierőre, vagy repítsem
inkább a levegőbe én? A két halott arab láttán támad egy ötletem. Visszamegyek
a “plázába", és keresek egy ládát, amiben egyenruhák vannak. A golyóálló
mellények, gyakorlóruhák és egyebek mellett hagyományos arab cuccokat is
láttam, és most is találok. Kiveszek egy vadonatúj dzseballát, a turbánhoz
azonban nem nyúlok: a fene tudja, hogy kell feltekerni. Inkább odamegyek az
egyik halott fickóhoz, és elcsenem az övét. Felpróbálom, és... tökéletesen
passzol.


Előveszek egy repeszgránátot
az Ospreyből, távirányításra állítom – később az OPSAT-tal tudom aktiválni –,
és beteszem az üzemanyagtartály alá. A biztonság kedvéért teszek egyet a lift
lenti kapcsolószekrényére is. Legurítom a hullákat a platóról, és felmászok a
kötélen a földszintre. A kötelet a horoggal együtt elrakom a hátizsákba, és
előremegyek a művezetői fülkébe. Elfordítom a kart, és megvárom, hogy a padló a
helyére emelkedjen.


Ugyanott megyek ki, ahol
bejöttem. Figyelmesen körbepásztázom a terepet, és megállapítom, hogy egyedül
vagyok. Visszaügetek a Pazhanhoz, felveszem a dzseballát, megigazítom a
turbánt, és irány megint a gyár.


Ezúttal a személyzeti
bejáraton hatolok be, hogy a kamera totálban vehessen. Hanyagul a földre ejtek
egy brosúrát, amelyet még a Tirmánál szereztem be, aztán körbejárom a helyet,
és repeszgránátokat helyezek el mindenütt. Az üzemanyaghordóknak különösen nagy
figyelmet szentelek. Közben mindenütt tirmás brosúrákat szórok szét.


Amikor készen vagyok,
kimegyek, és a megmaradt brosúrákat a rámpán, illetve a kifutópálya elején
szórom szét. Most már biztos lehetek benne, hogy a tűzijáték után is maradni
fog belőle legalább egy-kettő.


A Pazhanhoz visszatérve
levetem a dzseballát és a turbánt, és az OPSAT-tal aktiválom a gránátot. A
pelenkagyár hatalmas tűzgömbbé pukkan szét, citromsárgára festve az éjszakát. A
robaj akkora, hogy mérföldekre elhallatszik.


Fülig érő szájjal hajtok el a
katasztrófa helyszínéről. Szeretném látni Andrej Zdrok képét, amikor megtudja,
hogy terrorista bevásárlóközpontja a mennyekbe repült. Hát még akkor, amikor
megtalálják a “bizonyítékot", ami az Árnyékokra fogja terelni a gyanút.
Gyönyörű, nem?


Baku határában járok, amikor
üzenet érkezik az OPSAT-ra Carly St. Johntól. Miután elolvastam, hangosan felnyihogok, mert ez
is csak az én gonosz tervemet szolgálja.


 


ÜDV, SAM. CSAK SZÓLNI AKARTAM, HOGY SIKERÜLT
ELTERELNI TARIGHIAN PÉNZÉT EGY IDEIGLENES REJTETT SZÁMLÁRA AZ OFFSHORE
BANKUNKBAN. EZT
A PÉNZT A MŰHELY SOHA NEM FOGJA MEGKAPNI.


CARLY
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Az orosz hadigépezet jócskán lemaradt az Egyesült
Államok mögött a lopakodó technológiában, de az utóbbi időben rohamléptekkel
igyekezett pótolni mulasztását. Ezt egyebek mellett az tette lehetővé, hogy
1999-ben, a Jugoszlávia elleni háború idején a szerbek lelőttek egy amerikai F–117A
lopakodót, és – a jelentések szerint – eladták azt az oroszoknak. Az orosz
Szukhoj tervezőiroda mindenesetre ezt követően kezdte el az S–37 Berkutot,
vagyis az “Arany Sas"-t továbbfejleszteni az új generációs
vadászrepülőgépek irányába, így született meg az S–37-esből a modern Su–47-es.


A nyugati hírszerző
ügynökségek elemzői úgy vélik, hogy az új Su–47-es egy lopakodó vadászrepülő.
Az igazság jelen pillanatban sem az Egyesült Államok, sem Nagy-Britannia előtt
nem ismeretes, de orosz bennfentesek szerint a lopakodó igenis létezik, még ha
csak prototípusként is, és az F–117A méltó vetélytársának szánják.


A Su–47-esnek sok
közös vonása van a 27-es sorozattal, a szárnya azonban előrenyilazott, ami számos előnyt
jelent számára a szubszonikus sebesség és magas támadószög esetén. A
kacsaszárny csonka háromszög alakú, és a szokványosnál távolabb található a
pilótafülkétől, a szárnyak közelében. A farokszárnyak kicsik és szokatlan
formájúak. A komputerrendszert a pilótafülke mögötti, különös dudor rejti. Két
DS–306-os hajtóműve közönségesnek mondható, vagy legalábbis annak látszik. A
pilótafülke előtt egy infravörös követőrendszer púpja látható. Közel tizenhét
méteres szárnyfesztávolsága, huszonkét és fél méteres hosszúsága éppen egy
lopakodó méreteinek felelnek meg.


Stefan Prokofjev tábornok
volt az, aki a prototípusok egyikét a Műhely rendelkezésére bocsátotta. Ő volt
annak a csapatnak a vezetője, amely az összekötő szerepet játszotta a Szuhoj és
az orosz hadvezetés között. Miután több prototípus is kikerült a gyárból,
Prokofjev gondoskodott róla, hogy az egyik tesztrepülés során egy repülő
“eltűnjön". A valóságban ellopták, és a Műhely titkos dél-oroszországi
hangárjába vitték.


Ez volt Andrej Zdrok egyetlen
vigasza: az, hogy a Su–47-est egy másik hangárban őrizték, és így nem eshetett baja, amikor a
pelenkagyár leégett. A repülőt nehéz lett volna pótolni, ha nem egyenesen
lehetetlen, és akkora érvágást jelentett volna a Műhely számára, hogy Zdrok
bele se mert gondolni. Épp elég volt az, hogy huszonhárommillió dollárnyi
hadifelszerelést veszített el egyetlen éjszaka leforgása alatt, a gyárról nem
is beszélve.


Őrjöngeni tudott volna.


Az elmúlt napokban különös
dolgok történtek, és Zdrok biztos volt benne, hogy az események közt valamilyen
összefüggésnek kell lennie. Először valaki behatolt a bankjába, és kirobbantott
egy széfet. Semmit nem vitt el, de nyilvánvaló volt, hogy fényképeket készített
a papírjairól, ami már önmagában éppen elég baj volt. Most pedig a raktár és a
gyár lett oda. Ki tehette? A nyomozói szerint a jelek az Árnyékokra mutattak: a
hely tele volt a Tirma brosúráival, így akartak volna bosszút állni azért, hogy
a Műhely nem térítette meg nekik az elveszett fegyverszállítmány árát?


Kopogás zavarta meg az
elmélkedésben.


–  Szabad!


Antipov volt az. A férfi
bejött a szobába, és átlépett a padlón heverő törmelékkupacon.


–  A két rendőr jól van – közölte. – Golyóálló
mellényt viseltek. Az éjjeliőr makacsul állítja, hogy a férfi, aki a
retinaszkennerhez kényszerítette, amerikai volt. – Egy CD-t adott át Zdroknak. –
A raktár biztonsági kamerája. Szerintem érdekesnek fogja találni.


Zdrok elvette a korongot, és
betette a számítógépbe. Antipov melléje lépett, hogy ő is még egyszer megnézze
a felvételt.


Egy dzseballát és turbánt
viselő férfi hatolt be a hátsó bejáraton. Gránátokat helyezett el a raktárban,
és brosúrákat hagyott szét, aztán távozott.


–  Ki ez? – kérdezte Zdrok. – Nem amerikai.


– Ki tudhatja? Arab harcosnak
tűnik. Szándékosan hagyta ott azokat a tirmás papírokat. Ez egy üzenet, Andrej.
Tarighian figyelmeztetni akart minket.


–  Mit akar az a barom? – füstölgött Zdrok. – Háborút?
– Kivette a CD-t, és visszaadta Antipovnak. – Fel fogom hívni a rohadékot.


Maga elé tette a telefont,
kikereste a számot a számítógépben, és tárcsázott.


– Igen? – Tarighian, másik
nevén Basaran volt az.


– Én vagyok – mondta Zdrok.


– Biztonságos a vonal?


– Természetesen.


– Hogy van, Andrej? – Tarighian
sóhajtott. A hangja alapján fáradt volt és feszült.


– Lehetnék jobban is.


–  Miért, mi gond?


–  Hogy mi gond? Nem tudja?


–  Mit nem tudok?


– Az éjszaka valaki levegőbe
repítette a Bakutól délre található gyárunkat. A maga egyik embere volt!


– Tessék?


–  Megvan felvételen. Tirmás szart hagyott hátra
mindenütt, hogy tudjuk, maga küldte.


–  Ezt nem hiszem el! Mi a fenéről karattyol? Engem
vádol? – Tarighian túlságosan is sértődöttnek tűnt. Zdrok gyanúsnak
találta. A pasas jó színész volt; végtére is húsz éve szerepet játszott.


–  Kevesen tudtak a helyről – folytatta Zdrok –,
és mindegyikükben megbízok. Kivéve magát.


–  Mit akar ezzel mondani? Talán azt, hogy én
tehetek róla?


–  Ha azt hiszi, barátom, hogy ezt megúszhatja,
akkor nagyon téved.


–  Andrej, nekem ez bűzlik. Szerintem felültettek
minket. Nem én voltam, esküszöm!


–  Csakugyan? Talán az amerikai ügynök volt,
akiről mesélt? Ő lenne az, aki behatolt a bakui bankunkba?


–  A bankjukba? Erről sem tudok!


–  Úgy gondoljuk, hogy tegnapelőtt éjszaka egy
amerikai járt a bankban.


–  Nos, nem hiszem, hogy ő lett volna. Az
embereim biztosak benne, hogy megölték. Belefulladt a Van-tóba. Az viszont
említést érdemel, hogy egy éjszakával korábban valaki betört hozzánk. A
testőröm megsérült. Egy magányos ügynök járt az acélműben, de megszökött.


Zdrok nem jutott szóhoz.


– Tarighian, ha ez az ember a
CIA-tól vagy az NSA-tól van, és maguktól szerzett minket érintő információkat,
akkor ezért maga és a szervezete súlyosan megfizet!


–  Allah szerelmére, Andrej, mi a maguk oldalán
állunk!


–  Mi nem állunk senki oldalán, csak a magunkén.
Ezt nagyon jól tudja. Engem nem érdekel a maguk véres dzsihádja. Az, amit tenni
készül az utóbbi három évben felhalmozott anyaggal, kész őrültség. Nem lepne
meg, ha a saját emberei is maga ellen fordulnának. De ez nem az én gondom.
Engem csak az üzlet érdekel. És ha már szóba került: miért nem kaptam még meg a
pótszállítmány ellenértékét? Ma reggelre a számlámon kellett volna lennie.


–  Mi? – Tarighian most már tényleg aggodalmasnak
tűnt. – A pénzt átutaltam. Személyesen.


–  A számlámra viszont nem érkezett meg.


–  Ez különös. Azt hiszem...


–  Ez több, mint különös, Tarighian. Javaslom,
hogy hagyjon minden egyebet, és nézzen utána most.


–  Andrej, tudja, hogy itt van nekem ez a
projekt, amit még be kell fejeznünk. Nagy terveim vannak.


–  Igen, tudom. És gondolom, a nagy tervek mellé
anyagi gondjai is vannak. Csakhogy engem ez nem érdekel. Bizonyítsa be nekem,
hogy semmi köze az itt történtekhez, és fizesse ki a tartozását! – Azzal Zdrok
lerakta a telefonkagylót, és Antipovra nézett. – Szóval ezek azt hiszik, hogy
az amerikai meghalt. A lánya még nem beszélt, de ezen sürgősen változtatni
fogunk. Hamarosan kiderül, hogy az apja életben van-e még. – Megint a
telefonért nyúlt, és Jeruzsálemet hívta.


 


– A gazember! – morogta
Tarighian a professzornak, amikor a telefon elnémult.


Az irodájában voltak a
ciprusi bevásárlóközpontban.


–  Most mi lesz? – kérdezte Mertens.


–  Fogalmam sincs. – Tarighian felhívott valakit.
– Hani?


–  Igen – felelte a főkönyvelője.


– Elküldték a pénzt a
Műhelynek?


–  Még tegnap, uram.


–  Biztos benne?


–  Hogyne. Én magam csináltam.


– Azt mondják, hogy nem
érkezett meg.


–  Az lehetetlen.


–  Nézzen utána, rendben? Épp elég bajom van most
e nélkül is.


– Igen, uram.


Tarighian letette a telefont,
és Mertensre nézett.


–  Gondolom, megint azt akarja elmondani nekem,
hogy mekkora őrültség is valójában ez az egész terv.


Mertens vállat vont.


– Ami azt illeti...


–  Rendben, professzor. Ha Bagdad nem megfelelő
célpont, akkor mi legyen helyette? Izrael?


– Természetesen! Nem értem,
uram, hogy lehet ennyire vak. Tel Avivnak vagy Jeruzsálemnek kell lennie a
célpontnak, hiszen a Közel-Keleten minden Izrael körül forog. Pusztítsa el
Jeruzsálemet, és a régióban tényleg eluralkodik a káosz. Arról nem is szólva,
hogy méltó bosszú lenne Gerard Bull meggyilkolásáért.


– Hát erről van szó! A régi
főnökéről!


– Több volt egyszerű
főnöknél. A mentorom volt. Apám helyett apám.


–  Nincs rá bizonyíték, hogy tényleg az izraeliek
tették.


–  Minden jel a Moszadra mutat. Együtt
dolgoztunk, amikor történt. Megesküdtem rá, hogy megbosszulom a halálát, és úgy
is lesz.


–  De nem az én pénzemen! – figyelmeztette
Tarighian. – Kiváló munkát végzett a Főnixszel, de Allahra, ez még nem jelenti
azt, hogy bármit megtehet. Nem tűröm az engedetlenséget, ezt jól jegyezze meg.
Most, hogy a Főnix elkészült, már nincs többé szükségem magára. Ezt tartsa szem
előtt, professzor!


Tarighian karizmatikus
egyéniség volt – a történelem nagy alakjaihoz hasonlóan, akik közül egyesek jó,
mások rossz célra használták rendkívüli képességeiket –, képes arra, hogy
akaraterejével befolyása alá vonjon másokat, de Mertenst sohasem sikerült
meggyőznie ideológiájával. A belgát ugyanis nem érdekelte sem a Közel-Kelet,
sem a zsidó-palesztin kérdés, sem a pénz. Mertens, bár ezt nem hangoztatta,
egyetlen okból dolgozott Tarighiannak: azért, hogy valóra válthassa Gerard
Bull álmát.


–  Értettem – felelte a fizikus. – Elnézését
kérem. De tudnia kell, hogy sokan zúgolódnak a terve miatt. Nem tetszik nekik,
hogy egy muzulmán ország fővárosát akarja megtámadni.


–  Nem Ahmed Mohammedről van szó véletlenül? – morogta
Tarighian. – Majd beszélek a fejével. Ahmed húsz éve hűséges barátom és
szövetségesem. Ha most zsörtölődik is, túl fogja tenni magát rajta. Most pedig
térjen vissza a munkájához, és nem akarok még egy szót hallani. Azt akarom,
hogy holnapra a Főnix legyen tökéletesen működőképes, mert délután megkezdjük a
teszteket. Világos?


Mertens fejet hajtott előtte.


– Abszolút. – Felállt, és
elhagyta a szobát.


A sötét, üres folyosón
átvágva bement a saját irodájába, ahol Heinrich Eisler várta. Mint mindig, ha
nem dolgozott, most is egy fadarabot farigcsált.


–  Nos? – kérdezte Eisler.


–  Elegem van Tarighianból és az Árnyékokból – felelte
Mertens. – Ideje a kezünkbe venni a dolgok irányítását. Beszélek Mohammeddel.
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Sarah letörölte a
könnycseppeket az arcáról, erőtlenül felemelkedett az ágyról, és kitipegett a
fürdőszobába. A koszos tükörből mintha egy rémült kísértet nézett volna vissza
rá. A szeme véres volt, a haja csapzott, az arca falfehér. Már napok óta nem
zuhanyozott, hogy taszítsa a férfiakat, és olyan régen nem evett, hogy már
egészen hozzászokott a gyomrát mardosó fájdalomhoz. A koplalásnak meglett az
eredménye, de nem az, amit el szeretett volna érni vele. Olyan gyengének érezte
magát, hogy egy szellő is ledöntötte volna a talpáról, és tudta, hamarosan
ahhoz sem lesz ereje, hogy felkeljen az ágyból.


Az évek során nemegyszer
hallotta-látta a CNN-en, hogy a Közel-Keleten embereket rabolnak ti. Általában
itt dolgozó, esetleg a seregben szolgáló személyek tűntek el. Egyeseket
sikerült kimenteni, másokat nem. És az utóbbiak voltak többen...


Mit fognak még ezek a
szemetek művelni vele? Eddig fizikailag nem bántalmazták, bár az a Vlad nevű
csúszómászó majdnem megtette. Most már Elit is szívből gyűlölte, de tudta,
bizonyos mértékig védelemre számíthat tőle. Ha Eli nem lett volna velük, ki
tudja, mit művelt volna vele a két orosz.


Többször is kísértést érzett,
hogy elmondja nekik, hogyan vehetik fel a kapcsolatot az apjával. Nem akarta
elárulni, de gyanította, hogy az apja ki tudná juttatni innen. Ha Eli igazat
mondott, és az apja tényleg kém, akkor biztosan megtalálná a módját, hogy
kiszabadítsa. Még az is lehet, hogy a hadsereg élén jönne ide kifüstölni és
pokolra küldeni ezeket a rohadékokat.


Ugyanakkor az is világos
volt, hogy az elrablói éppen ezt szeretnék: azt, hogy az apja idejöjjön. Látta
izzani a szemükben a gyűlöletet, érezte a hangjukban, amikor róla beszéltek.
Nem volt kétséges, hogy végezni akarnak vele, ahogyan az sem, hogy ő a csalétek
szerepét játssza ebben a játszmában. Legalábbis ezt szeretnék. De ha valaki ide
fogja csalni az apját, tökélte el, az biztosan nem ő lesz.


Hány napja is van itt? Már
nem számolta. Csak most jutott eszébe, hogy azt kellett volna tennie, amit a
rabok szoktak a filmekben: vonalat karcolni a falba minden eltelt nap után.
Tudta, hogy még nincs itt egy hete, és azt is tudta, hogy négy napnál többet
töltött itt. Ha nem rabolták volna el, már otthon lenne, az Államokban.
Elbúcsúzott volna Rivkától és a családjától, és...


Ó, Rivka!


Lelkiismeret-furdalása volt a
barátnőjével történtek miatt. Az ő hibája volt minden. Ha nem lettek volna
barátnők, akkor Rivka most élne. Egyszer megkérdezte Elitől, hogy mi történt
vele, hogyan halt meg, de Eli nem volt hajlandó elárulni.


Azt mondta, nem tudja. Csak
annyit tud, hogy meghalt. Amikor azt kérdezte, hogy Noel tette-e, Eli
egyszerűen vállat vont. Hogy lehetett ilyen rideg? Hogy voltak képesek megtenni
ezt Noellel? Rivka és ő a testüket és a szívüket adták nekik. Elivel azt
tervezgették, hogy összeköltöznek New Yorkban, és egy napon talán még össze is
házasodnak. Vajon Rivka és Noel is ugyanezt tette? Ez lett volna a módszerük?


A rohadékok!


Sarah végzett a
fürdőszobában, és visszatipegett a szobába. Alig feküdt vissza az ágyra, az
ajtó felől ismerős kopogás hallatszott. Már megint Eli volt az. A kulcs
megfordult a zárban, és az ajtó kinyílt. Sarah nem nézett fel, de érezte Eli jelenlétét
az ágy mellett.


–  Hajlandó vagy végre enni valamit?


Nem válaszolt.


–  Gyerünk, Sarah. Jobban jársz, ha eszel. Szükséged lesz az
erődre.


Sarah nem volt
hajlandó tudomást venni róla.


–  Nézd, Sarah, új parancs érkezett. Vlad és Jurij...
engedélyt kaptak, hogy... agresszívabbak legyenek. Ez az utolsó esélyed. El
kell mondanod nekünk, amit tudni akarunk. Hol van az apád? Hogy tudunk
kapcsolatba lépni vele?


A hallgatása felingerelte
Elit. A fiatalember megmarkolta a haját, és ülő helyzetbe rántotta. Sarah
felsikoltott, Eli pedig az
arcába ordította:


–  A fene vigyen el, Sarah! Beszélj! Nem vállalom a felelősséget
azért, amit tenni fognak!


A könnyek elhomályosították Sarah szemét, ezért behunyta, így legalább nem
kellett Eli gyűlölt arcát néznie.


Eli elengedte, és Sarah zokogva befúrta magát a párna és a pokróc
alá.


–  Sarah – folytatta szelídebb hangon Eli. – Vlad és Jurij be fog jönni,
hogy szóra bírjon téged. Garantálom neked, hogy meg fogják tenni, ezért kérlek,
spórold meg magadnak a fájdalmat, és beszélj.


Sarah motyogott
valamit.


–  Mit mondtál?


Sarah felemelte a
fejét, és odavetette:


–  Menj a pokolba!


Eli sóhajtott egyet, aztán az
ajtó felé indult.


–  Sajnálom, Sarah. – Azzal kiment.


Sarah most már tényleg
félt. Mire készülhet az a két pszichopata? Csak arra kérlek, Istenem,
könyörgött, hogy ne erőszakoljanak meg. Csinálhatnak velem bármit, csak azt az
egyet ne.


Mozgást hallott, és az ajtó
kivágódott. Felnézett. Vlad és Jurij állt az ágy mellett. Vlad egy kötélcsomót
tartott a kezében, Jurij egy szerszámtáskát.


–  Hello, hercegnő – szólalt meg Vlad. – Készen
áll a mulatságra?


Sarah érezte, hogy
testét elönti az adrenalin. Felpattant az ágyról, és a fürdőszoba felé rohant,
de Vlad elkapta a derekát, és visszarántotta. Sarah olyan erővel esett vissza az ágyra, hogy
az összetört alatta.


Vlad letekerte a kötelet.


 


Carly St. John végre rendesen kialhatta magát, miután
kerek két napon át Tarighian és Zdrok számláján dolgozott. Most új feladatot
kapott, ugyanolyan sürgőset, mint az előző. Sam Fisher rögzített két telefonbeszélgetést
Törökországban, és Lambert most azt akarta, hogy darabolja szét a fájlokban található digitális
hanganyagot, és keverjen egy új beszélgetést belőlük. A “hangjáték"
főszereplője Nasir Tarighian, alias Namik Basaran és egy ismeretlen
alárendeltje volt. Nem törökül beszéltek, hanem fárszi nyelven. A Third
Echelon tolmácsa által
készített fordítás a következőképpen hangzott:


FÉRFI: De azért gondolom
sejti a Műhely, hogy nem mi voltunk.


TARIGHIAN: Nem, a Műhely
képtelen belátni ezt. Zdrok semmit sem lát, ami kívül esik a saját szánalmas
világán.


FÉRFI: Akkor vegyük át még
egyszer: valaki megtámadta a pelenkagyárat...


TARIGHIAN: Egy arab.


FÉRFI: ...és mindent a
levegőbe repített.


TARIGHIAN: Miután teleszórta
a helyet a Tirma brosúráival.


FÉRFI: Valaki tehát éket akar
verni a Műhely és ön közé.


TARIGHIAN: Az ék már eddig is
ott volt. Csak beljebb verték.


FÉRFI: Ez esetben javaslom,
hogy tegye világossá számukra: egy harmadik fél volt. Valaki össze akarja
ugrasztani önöket.


TARIGHIAN: Már megtettem, de
nem sikerült meggyőznöm. Most már a hívásaimat se fogadja. A fenébe, hát nem
tudja, ki vagyok?


FÉRFI: Kiderítette már Hani, hogy mi történt a pénzzel?


TARIGHIAN: Nem. A
pénzt elküldtem, és Hani kimutatásai
szerint meg is érkezett Zdrok svájci bankszámlájára. Zdrok viszont azt állítja,
hogy nem kapta meg.


FÉRFI: Személyesen
rendelkezett az átutalásról?


TARIGHIAN: Természetesen.


FÉRFI: Ezek szerint hazudik?
De miért?


TARIGHIAN: Dühös, mert
hagytuk, hogy az iraki rendőrség elkobozza az első szállítmányt. Ahmedék
megpróbálták visszaszerezni az árut, de nem sikerült nekik. Kénytelenek voltunk
lenyelni a békát és egy teljesen új szállítmányt rendelni. Amit ugye Zdrok
szerint nem fizettünk ki.


FÉRFI: Jól tudom, hogy
ezúttal nem kellett előre fizetnünk?


TARIGHIAN: Igen. Zdrokból
előbújt a szamaritánus. Most viszont tegnapra szeretné a pénzét.


FÉRFI: Szóval most azt hiszi,
hogy tönkre akarjuk tenni.


TARIGHIAN: Meglehet.


FÉRFI: Gondolom, az azeri
rendőrség előbb-utóbb elkapja a tettest.


TARIGHIAN: Hol él maga? A
média már most az Árnyékokat gyanúsítja. Ali közzétett egy nyilatkozatot,
amelyben tagadjuk, de tudja, hogy ez mennyit ér.


FÉRFI: Akkor hogyan tovább?


TARIGHIAN: Zdroknak
bocsánatot kell kérnie, amiért igazságtalanul megvádolt minket, és el kell
felejtenie a szállítmány ellenértékét. Megteheti, hiszen milliárdos.


Carly kopogást hallott.


TARIGHIAN: Szabad.


MÁSIK FÉRFI HANG: Várják az
irányítóteremben, uram.


TARIGHIAN: Mindjárt megyek.


Itt véget ért a felvétel. A
második egy rövidebb párbeszéd volt Tarighian és ugyanazon férfi közt.


TARIGHIAN: A filippínók úgy
viselkednek, mintha Nyugaton lennének. Istentelen egy banda.


FÉRFI: Az Árnyékok tenni fog
róla, hogy megváltoztassák a hozzáállásukat.


TARIGHIAN: A hatóságok nem
tagadhatják, hogy az iszlám teret hódított a Távol-Keleten. A Fülöp-szigeteki
és az indonéziai sejtjeink hamarosan lecsapnak, de addig... (Zaj.)


FÉRFI: (Zaj.) ...és akkor az
Egyesült Államok kénytelen lesz engedni.


TARIGHIAN: Csak a pénz
érdekli őket. Oda csaptam le, ahol a legjobban fáj nekik, és továbbra is ezt
fogom tenni. De hagyjuk most a Távol-Keletet. Majd ráérünk foglalkozni velük
akkor, ha túl leszünk a Főnix projekten.


Itt véget ért a fájl.


Carly intercomja csipogni
kezdett. A nő megnyomta a “Beszél" gombot, és beleszólt:


–  Igen?


–  Mi a véleménye? – kérdezte Lambert.


–  Nem lesz gond, de sokáig el fogok pepecselni
vele.


–  Meggyőzőnek kell lennie. Ha nem elég az anyag,
szólhatok Samnek...


–  Bőven elég lesz, főnök. Megjött már a pizza? Lambert
elnevette magát.


– Amilyen kicsi, olyan sokat
eszik.


–  Táplálni kell az agysejtjeimet. Felemésztenek
minden tápanyagot.


–  Bármelyik percben meghozhatják.


–  Ha megjött, szóljanak. Éhen halok.


Carly felengedte a gombot, és
visszafordult a számítógéphez. Nem ez volt az első alkalom, hogy a rengeteg
munka miatt napokig haza sem ment. Ilyenkor az irodájában aludt, egy
hálózsákban, a padlón. Néha úgy érezte, mintha még mindig a Harvard kolijában
lenne. Még élénken emlékezett a vizsgaidőszakokra, amikor egész éjjel a
könyveket bújta, és kénytelen volt beérni napi egy-két óra alvással. A záróvizsgák
idején el sem hagyta a szobáját.


Az anyja gyakran a szemére
hányta, hogy nem ment férjhez, és nem randevúzik. Ha tudta volna, hogy azért
nincs ideje erre, mert a nemzet biztonságát próbálja megvédeni, talán nem rágta
volna annyit a fülét. Vagy ki tudja? Ahogy az anyját ismerte... valószínűleg
azt mondta volna, hogy “de letelepedni és családot alapítani még
fontosabb". Kösz, de nem. Carly szeretett egyedül élni, és szeretett
nyakig elmerülni a munkában. Ha néha feltámadtak benne az alantas vágyak, nem
átallott felcsípni valakit egy egyéjszakás kaland erejéig. Az elkötelezettség
szó azonban kizárólag a munkája esetében bírt jelentéssel számára.


Amikor megérkezett a pizza,
telepakolt magának egy tányért, és visszavonult az irodájába. Soha nem ült le a
többiekkel a társalgóban. Tudta, hogy ezért sokan úgy gondolták, hogy magának
való, de nem érdekelte. Lambert megbecsülte, és Carlynak ez bőven elég volt.


Miközben falatozott,
mondatokra szabdalta a szöveget. Ha egy szóra vagy kifejezésre külön is szükség
volt, kimásolta, és eltárolta egy új fájlban. Nem telt bele sok, és
rendelkezésre állt a kirakójáték összes darabkája.


Négy órával később behívta
Lambertet az irodájába. Az ezredes leült, és szórakozottan megdörgölte a feje
búbját.


– Mehet? – Carly a lejátszóra
kattintott az egérrel.


TARIGHIAN: Zdrok semmit sem
lát, ami kívül esik a saját szánalmas világán. Dühös, mert hagytuk, hogy az
iraki rendőrség elkobozza az első szállítmányt. Ahmedék megpróbálták
visszaszerezni az árut, de nem sikerült nekik. Kénytelenek voltunk lenyelni a
békát és egy teljesen új szállítmányt rendelni. Amit ugye Zdrok szerint nem
fizettünk ki.


FÉRFI: Szóval most azt hiszi,
hogy tönkre akarjuk tenni.


TARIGHIAN: Meglehet.


FÉRFI: Rendelkezett az
átutalásról?


TARIGHIAN: Hol él maga?


FÉRFI: Az Árnyékok tenni fog
róla, hogy megváltoztassák a hozzáállásukat.


TARIGHIAN: Úgy viselkednek,
mintha Nyugaton lennének. Istentelen egy banda. Csak a pénz érdekli őket. Oda
csaptam le, ahol a legjobban fáj nekik, és továbbra is ezt fogom tenni.


FÉRFI: Akkor vegyük át még
egyszer: valaki megtámadta a pelenkagyárat...


TARIGHIAN: Egy arab. (Zaj.)
...küldtem.


FÉRFI: ...és mindent a
levegőbe repített.


TARIGHIAN: Miután teleszórta
a helyet a Tirma brosúráival.


Carly az ezredesre nézett, és
kérdőn felvonta a szemöldökét.


–  Nos? Mit gondol?


Lambert elmosolyodott.


–  Szerintem hatni fog. Küldje át Samnek.
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Megkapom Carly fájlját a Tarighian és a csatlósa
közti beszélgetés “meggyógyított" változatával. Egyszerűen fantasztikus!
(Carly az angol fordítását is mellékelte.) Odabent a Third Echelonnál nagyon értik a dolgukat. Nem
lehetett könnyű úgy átkevernie a beszélgetést, hogy nem beszéli a nyelvet, de
Carly St. John egy zseni.
Ráadásul vonzó is, mit tagadjam. Nem is értem, hogy fér ennyi ész egy ekkorka
nőbe. Még sosem közeledtem feléje úgy, pedig, ha valaki, ő megértené,
hogy mivel jár a munkám. És nem kellene attól féltenem, hogy baja eshet, mert
ismer engem.


Erre még vissza fogok térni,
ígérem meg magamnak, de most más dolgom van: el kell küldenem az ajándékunkat
Andrej Zdroknak.


A bakui bankjával szemben egy
pékséget találok. Nagyszerű. Innen szemmel tudom tartani a bank bejáratát, én
viszont nem leszek szem előtt. Letáborozok egy asztalnál a sarokban, kerítek
magamnak valami reggeliznivalót meg egy újságot, és úgy helyezkedek, hogy az
ablakon át láthassam, ha odakint mozgás van. A tulajokat a jelek szerint nem
zavarja, hogy ilyen sokáig elidőzök az üzletben. Amíg folyamatosan utántöltöm
magamnak a kávét, nem is lehet okuk panaszra.


Zdrok valamivel tíz után
érkezik meg egy Mercedesszel. Most is úgy néz ki, mint akit skatulyából húztak
elő. Az autó elhajt, de Zdrok nem megy be az épületbe, hanem átkel az utcán, és
egyenesen a péküzlet felé jön. A francba! Lehet, hogy már látta a képemet.
Tarighian kamerái biztosan vették a képemet, amikor először látogattam el az
Akdabarba. Gondolom, a fickó azóta már átküldte a fényképemet Zdroknak.


Felállok, és a mosdó felé
indulok. Zdrok éppen akkor lép be, amikor én eltűnök az ajtó mögött. Bemegyek
egy vécéfülkébe, várok néhány percet, hogy biztosan legyen ideje vásárolni és
lelépni, aztán az ajtóhoz lépek, és résnyire nyitom.


A fenébe, pont erre tart! Már
olyan közel van, hogy nem tudok visszabújni a fülkébe. Jobb híján a kagyló elé
állok, és buzgón mosni kezdem a kezem. Az ajtó kitárul, és Zdrok besétál.
Látom, hogy valamilyen ragadós sütemény van a kezében, azt tömi magába. Megáll
mellettem és vár, hogy lemoshassa a kezéről a ragacsot.


Nem nézek a szemébe, de
biccentek és elmosolyodok, miközben átadom a helyet. Fogok egy papír kéztörlőt,
Zdrok pedig a csap alá tartja a kezét, de érzem, hogy engem néz a tükörben. Nem
is néz, hanem bámul. Ki kell jutnom innen, mégpedig mielőbb. Eldobom a
kéztörlőt, és az ajtóhoz megyek.


–  Nem ismerem valahonnan? – kérdezi tőlem
oroszul. Megállok. Az orosztudásom messze áll a tökéletestől, de azért
elboldogulok.


–  Pardon?


–  Nem járt tegnap a bankomban?


Mit akar ezzel?


–  Parancsol?


–  Nem láthattam a bankomban? Szemközt, az utca
túloldalán. Tegnap mintha ön járt volna ott, az információs asztalnál.


Huh. Szóval csak erről van
szó.


–  Igen, ott voltam.


Elmosolyodik.


–  Andrej Zdrok vagyok, a bankigazgató. Ha
valamiben a segítségére lehetek, állok rendelkezésére.


Megköszönöm neki, és úgy
téve, mintha zavarban lennék, kimegyek a mellékhelyiségből. Átvágok az üzleten,
s az utcára érve balra fordulok. Céltudatos léptekkel elindulok a bankkal
ellenkező irányba, remélve, hogy Zdrok nem követ. Nem tartom valószínűnek, de
nem akarok kockáztatni.


Egy újságosbódénál megállok,
és úgy téve, mintha a magazinokat tanulmányoznám, a péküzlet felé sandítok. Egy
pillanattal később Zdrok kijön az ajtaján, és átmegy a bankba. Nem néz felém.
Talán már el is felejtette, hogy találkoztunk. Úgy legyen.


Amint elnyelte a bank
épülete, elindulok visszafelé, és belépek egy ódon telefonfülkébe. Amerikában
ilyet már csak filmekben látni, de itt, Európában elég sűrűn találkozhat velük
az ember.


A fejem és a vállam közé
szorítom a kagylót, mintha telefonálnék, és aktiválom az OPSAT-ot. A műholdas kapcsolatnak
köszönhetően bárhová tudok e-mailt küldeni az egész világon. Általában épületen
belülről is működik, de most nem akarok kockáztatni. Azt akarom, hogy Zdrok megkapja
a küldeményt.


A címe el van tárolva az
OPSAT-ban, így pillanatok műve elküldeni neki Carly fájlját. Üzenetként
bepötyögök egy orosz nyelvű szöveget: “Gondoltam, érdekesnek fogja találni a
beszélgetést. Egy barát."


Elküldöm az üzenetet, aztán
kimegyek a fülkéből, és visszasétálok a két sarokkal odébb parkoló Pazhanhoz.
Beülök, felteszem a fejhallgatót, és várom, hogy a Zdrok irodájában hagyott
poloskák közvetítésével elkezdődjön a műsor. Egy darabig csak statikus zörejt
hallok, de aztán valaki bejön, és szék nyikordul.


– Iván, derítse ki, hol
találom meg Prokofjev tábornokot – mondja a telefonba. – Beszélni akarok vele. –
Zdrok az, megismerem a hangját. Leteszi a kagylót, és valamit pötyögni kezd a
számítógépén. Helyes. Remélem, hogy az e-mailjeit is letölti. Néhány percnyi
csend következik, aztán Carly fájlja szólal meg a hangszóróból:


TARIGHIAN: Zdrok semmit sem
lát, ami kívül esik a saját szánalmas világán. Dühös, mert hagytuk, hogy az
iraki rendőrség elkobozza az első szállítmányt. Ahmedék megpróbálták
visszaszerezni az árut, de nem sikerült nekik. Kénytelenek voltunk lenyelni a
békát és egy teljesen új szállítmányt rendelni. Amit ugye Zdrok szerint nem
fizettünk ki.


FÉRFI: Szóval most azt hiszi,
hogy tönkre akarjuk tenni.


TARIGHIAN: Meglehet.


FÉRFI: Rendelkezett az
átutalásról?


TARIGHIAN: Hol él maga?


FÉRFI: Az Árnyékok tenni
fognak róla, hogy megváltoztassák a hozzáállásukat.


TARIGHIAN: Úgy viselkednek,
mintha Nyugaton lennének. Istentelen egy banda. Csak a pénz érdekli őket. Oda
csaptam le, ahol a legjobban fáj nekik, és továbbra is ezt fogom tenni.


FÉRFI: Akkor vegyük át még
egyszer: valaki megtámadta a pelenkagyárat...


TARIGHIAN: Egy arab. (Zaj.)
...küldtem.


FÉRFI: ...és mindent a
levegőbe repített.


TARIGHIAN: Miután teleszórta
a helyet a Tirma brosúráival.


Szeretném látni Zdrok arcát.
El tudom képzelni, ahogy ott ült, tátott szájjal, kövülten. Csend van, még a
szék se nyikordul. Hátha gutaütést kapott, gondolom kárörvendően. Egy perccel
később megint lejátssza a fájlt. Újabb csend következik, majd harmadszor is
elindítja a felvételt, aztán felemeli a telefont.


–  Megtalálta Prokofjevet, Iván? Nem? Akkor
igyekezzen! – Leteszi. Hallom, hogy megint gépel. Lehet, hogy most küldi szét a
felvételt a cimboráinak.


Egy perccel később megszólal
a telefon.


–  Igen?


Elindítom a hangrögzítést az
OPSAT-on.


–  Hol a pokolban volt, tábornok? – morogja
Zdrok. – Értem. Hol van a repülő? Igen, a mi repülőnk, melyik másik?!
Igen. Értem. Figyeljen arra, amit most mondok: azt akarom, hogy rendeljen el
légicsapást az Akdabar Enterprises ellen a törökországi Vanban. Igen, tudom,
hogy mit csinálok. Bizonyítékom van rá, hogy az Árnyékok a vesztünket akarja.
Nem küldték el a pénzt, és nem is áll szándékukban. És tudom, hogy ők felelnek
azért, ami a bakui hangárunkkal történt. Igen. Most küldtem egy e-mailt.
Megkapta? Akkor nézze meg, a mindenségit! Megvárom!


Mindketten várunk. Zdrok
olyan idegesen szuszog, hogy még én is hallom. Lefogadom, hogy régen volt már
ilyen magas a vérnyomása.


–  Még mindig itt vagyok – mondja. – Letöltötte?
Játssza le a hangfelvételt. Várok.


Újabb szuszogás. Köhög is
egyet.


–  Nos? Megvolt? Nem, nem, én azt akarom...
Nézze, tábornok, ez nem alku tárgya. Ez parancs! Küldjön egy gépet
Törökországba, és tüntesse el azt a gyárat a föld színéről! Még ma! Helyes.
Tájékoztasson. Köszönöm, tábornok.


Leteszi a telefont, feláll,
és kimegy a szobából.


Leállítom a rögzítést, és
visszajátszom a felvételt. A hangja kristálytiszta, és pontosan azt mondja,
amit kell. Úgy néz ki, hogy Tarighian emberei is látni fognak egy kis
tűzijátékot még a mai nap folyamán. Kár, hogy a nagyfőnök nem lesz ott. Most
ugyanis Cipruson van, de nem baj. Így is meg fogja kapni a felvételt, Carly
ugyanis megszerezte az e-mail címét, írok neki egy levelet ugyanazzal az orosz
szöveggel, mint Zdroknak, és elküldöm a hanganyaggal együtt.


Miközben a Szökőkút tér felől
úszó szállodám felé hajtok, Lambert bádoghangja szólal meg a fülemben.


–  Sam! Ott van?


Megnyomom a gégém fölé
épített gombot, és válaszolok neki:


–  Hol lennék, ezredes?


–  Végzett Azerbajdzsánban, Sam. Mindaz az anyag, amit eddig összegyűjtött,
bőven elegendő ahhoz, hogy egyszer s mindenkorra felszámoljuk a Műhelyt.
Hamarosan lecsapunk a zürichi és a bakui bankra, és Nasir Tarighiant sem fogjuk
sokáig váratni. Szép munka volt, Sam.


Mesélek Lambertnek az imént
rögzített beszélgetésről.


–  Nem ártana riadóztatni a török légierőt – mondom
neki. – Ha nem kapkodják el a dolgot, két legyet üthetnek egy csapásra.


–  Jó ötlet. Most pedig figyeljen rám, Sam. Azt akarom, hogy utazzon Ciprusra. Meg
kell tudnunk, hogy mire készül Tarighian. Nem tetszik nekem az a
bevásárlóközpont, amit északon épített. Valamit rejteget.


–  Szerintem is.


–  Menjen a követségünkre az Azadliq sétányon
Bakuban, és keresse George Tooteliant. Ő majd ellátja mindennel, amire szüksége
lesz. Tel Avivon keresztül fog Ciprusba repülni. Ha Izraelbe ért, még
beszélünk. Jó utat!


–  Köszönöm, ezredes.


Mire elhangzik a végszó, már
a szállodánál vagyok. Ki kellene jelentkeznem, hogy utána átmehessek a
követségre, de éhes vagyok, ezért úgy döntök, előbb eszem valamit. A sors
azonban másképp gondolja.


Az OPSAT-om pityegni kezd,
jelezve, hogy üzenetem érkezett. Kódolva van, ezért arra következtetek, hogy...
Te jóságos ég, ez Sarah! Ez az első alkalom, hogy a privát számunkon próbál meg elérni
engem.


Aztán megjelennek a szavak a
képernyőn, és a szívem kihagy egy dobbanást. Pillanatok alatt páni félelem lesz
úrrá rajtam. Szeretném letépni a készüléket a csuklómról és a Kaszpi-tengerbe
hajítani. Ordítani tudnék, mert nem értem, hogy hagyhatta az ég, hogy ez megtörténjen
velem.


Az üzenet így szól:


 


NÁLUNK VAN A LÁNYA. 72
ÓRÁJA VAN, HOGY JERUZSÁLEMBE JÖJJÖN, BÁRHOL IS LEGYEN MOST.


 


Arra utasítanak, hogy ha
megérkeztem, hívjak fel egy számot. Az üzenet ezzel zárul:


 


CSAK SEMMI TRÜKK, VAGYA
LÁNYA MEGHAL.







31.


 


Prokofjev tábornok egyik legnagyobb erénye a Műhely
szempontjából az volt, hogy magas pozíciója folytán nemcsak hozzá tudott jutni
a hadianyaghoz, de szükség esetén módosításokat is tudott eszközöltetni rajta.
Mielőtt Zdrok átvette volna a Su–47-es prototípusát, a vadászrepülő
levegő-levegő rakéták hordozására volt felkészítve – mint az R–73 (AA–11
“Archer") vagy az R–77 (AA–12 “Adder"). Zdrok azonban úgy gondolta, hogy a Műhely
céljainak sokkal jobban meg fog felelni, ha levegő-föld rakétákkal szerelik
fel, ezért arra kérte Prokofjevet, hogy ennek megfelelően alakíttassa át a Su–47-est.


A szovjetek a levegő-föld
rakéták fejlesztésében is lemaradtak. Az első ilyen rakétát az 1960-as évek
végén állították hadrendbe. Ez volt a Kh–66 Grom, egy szilárd hajtóanyaggal
működő, rádióvezérlésű rakéta, amely megjelenésében nagyon hasonlított az
amerikai Bullpup–A-ra. Ezt követte a 80-as években a Kh–25-ös moduláris
fegyverek családja, melynek tagjait – többek között – rádiós és lézeres
vezérléssel egyaránt el lehetett látni. A Kh–25-öst a nagyobb Kh–29-es váltotta
le, egy újabb szilárd hajtóanyagot használó levegő-föld rakéta. A Molnija iroda
által tervezett rakéta a NATO-nál AS–14 “Kedge" néven ismert. Ezt úgy
építették meg, hogy olyan kisebb és közepes méretű taktikai repülők is hordozni
tudják, mint a MiG–27, a Su–17, a Su–24 vagy a MiG–29, és specifikusan
megerősített célpontok ellen tervezték. A robbanófej majdnem a teljes tömeg
felét adja, és három “ízben" választható: a lézerkeresős (Kh–29L), tv–vezérelt
(Kh–29T), valamint “lődd ki és felejtsd el" hőképkövető változat (Kh–29D).
Mindhárom verziót nagy tömegben exportálták, így szinte mindenütt megtalálható
a világban.


Prokofjev tábornok úgy vélte,
hogy a Műhely lopakodóját a legkönnyebben a Kh–29L hordozására lehetne átalakítani.
A 24N1 típusú félaktív
vezérlőfejet tartalmazó rakéta súlya 657 kg, hatótávolsága minimum 1000,
maximum 8000 méter, sebessége percenként 3000 méter. Egyszóval gyors és
halálos.


A Műhely három titkos hangárt
tartott fenn a Su–47-es számára: a szétrombolt bakuit, egy másikat Moszkvától délre, egy
Volovo nevű apró faluban, és egy harmadikat Kijevtől délre egy Obuhov nevű
faluban. A lopakodó ez utóbbi helyen tartózkodott, amikor megjött a parancs az
Akdabar lebombázására. A Műhely mesterpilótája, Dimitrij Mazur együtt élt és
lélegzett a géppel. Lakása volt mindhárom helyszínen, így a nap huszonnégy
órájában a repülő közelében lehetett, bevetésre készen.


Három órával azután, hogy
Zdrok kiadta a parancsot az Árnyékok elleni támadásra, Mazur felemelte a Su–47-es
orrát a kifutópályáról, és
felemelkedett tízezer lábra. Ebben a magasságban repült tíz percig – míg
kellően el nem távolodott Kijevtől –, aztán felemelkedett harmincezer lábra, és
Délkelet-Törökország felé fordult. Repülés közben végig tartotta a kapcsolatot
az obuhovi irányítással, de ettől eltekintve mindenben magára volt utalva.
Mazur az általa előkészített repülési tervet használta, és ő volt a navigátor
is; ha bajba került volna, a parancs értelmében meg kellett volna semmisítenie
a gépet, mert támogatásra nem számíthatott. Prokofjev robbanótölteteket
szereltetett a gépbe ebből a célból, mert nem hagyhatta, hogy az orosz kormány
tudomást szerezzen a gép létezéséről. Mazur ezt tudta, azt viszont már nem,
hogy Prokofjev utasítására működésképtelenné tették a katapultot. A tábornok a
Műhely érdekében döntött így. Ha a kormány meg is találta volna a repülőgép
összeégett maradványait, a pilóta vallomása nélkül kénytelen lett volna a
rendszerváltás utáni zűrzavar számlájára írni a történteket.


A Su–47-es azonban
mindeddig kifogástalanul teljesített. A küldetések nagyobbik részében
fegyvereket szállított egyik helyről a másikra. Egyetlen alkalom volt
mindössze, amikor fegyverként használták: egy rivális fegyverkereskedő házát és
raktárát kellett megsemmisítenie.


Mazur nem tartotta jó
ötletnek a nappali repülést, de ki volt ő, hogy megkérdőjelezze a parancsot?
Különben is, már alig várta, hogy újra kipróbálhassa a vasmadara
“karmait". Élvezte, ahogy a rakéták visszarúgtak, amikor ellökték magukat
a géptől, és örömét lelte a pusztítás látványában. De amire igazán vágyott, az
egy atombomba volt. Hányszor elképzelte, hogy berepül vele a célpont fölé,
kioldja, és észrevétlenül eltűnik. A Műhelynek sajnos atombombája még nem volt,
de Kh–29-esben nem volt hiány, és ezekre sem lehetett panasz. A Su–47-est
normális esetben tizennégy
levegő-levegő rakétával lehetett felszerelni, ez a módosított változat azonban
tíz levegő-föld rakéta hordozására volt alkalmas. Ez bőven elég volt ahhoz,
hogy akár egy kisebb falut eltüntessen vele a térképről.


Miután átrepült a török
légtérbe, Mazur felvette a kapcsolatot Obuhovval, és közölte, hogy fél órán
belül a célpont felett lesz. Irak és a Kurd Munkáspárt, a PKK ténykedése miatt
a török légierő fokozottan ellenőrizte az ország keleti részét, ezért itt
Mazurnak is óvatosabbnak kellett lennie. Az, hogy egy repülőgép lopakodó, még
egyáltalán nem jelenti azt, hogy láthatatlan. A lopakodótechnológia célja az,
hogy átlátszóvá tegye a repülőt a radarok számára. Ezt két módon lehet elérni:
vagy olyan felületeket alakítanak ki, amelyek szétszórják a radarjeleket, vagy
egy olyan anyaggal vonják be őket, amely elnyeli a hullámokat. A hagyományos
repülők többsége kerekded felületekkel rendelkezik. Ez aerodinamikussá teszi
őket, ugyanakkor garantáltan visszajuttatja a radarjelek egy részét a
lokátorba. Ha viszont egy lopakodót sík, egymással éles szögben találkozó
felületek alkotnak, akkor a jelek egy adott irányban verődnek vissza. Ha
ezt még olyan bevonattal is megfejelik, ami elnyeli az energia egy részét, a
repülőgép annyi jelet fog visszaverni, mint egy madár. Feltéve, hogy nem dől be
– ekkor ugyanis, még ha csak rövid időre is, előfordulhat, hogy valamelyik lap
tökéletesen visszaveri a radarjeleket. Ezt kellett lehetőség szerint elkerülnie
Mazurnak a manőverek gondos megtervezésével.


Vanhoz közeledve a pilóta
előbb húszezer, majd tízezer lábra ereszkedett. A tó felett ötezer lábra
csökkentette a magasságot. Most már szabad szemmel is látható volt, de nem állt szándékában
sokáig itt elidőzni. A gyár, a reptér és a többi kisebb épület hangyaméretűnek
tűnt ebből a távolságból, de jól meg lehetett különböztetni őket. Mazur először
az acélművet vette célba. Két Kh–29-est lőtt ki rá gyors egymásutánban. A gép
megrázkódott. Mennyei érzés volt. A rakéták eltalálták a célpontjukat – hogyan
is téveszthették volna el? –, és a repülő megemelkedett, ahogy a robbanások
kitöltötték alatta a teret.


Mazur megdöntötte a gépet, és
visszafordult egy újabb menetre. Ezúttal a tóparton álló irodaépületre célzott.
A számítógép bemérte a célpontot, és Mazur kiengedte a rakétát. Telitalálat
volt, Tarighian irodaháza millió törmelékdarabra robbant szét. A Tirma
központja volt a következő célpont. Prokofjev határozottan megparancsolta, hogy
semmisítse meg a fehér, koloniál stílusú épületet. Mazur kirepült a tó fölé,
visszakanyarodott, és hátulról rárepült a célpontra. A negyedik rakéta is
útjára indult, és derékba kapta az épületet.


Mazur látta, hogy több tucat
ember rohan ki az udvarra, hogy a közepén egyetlen remegő nyájjá tömörüljön.
Azt már nem tudta megállapítani, hogy katonák-e vagy civilek, de nem is
érdekelte. Kilőtte közéjük az ötös számú rakétát, legalább felére csökkentve az
Akdabar bérköltségeit.


A hatodik rakéta az acélműnek
egy olyan részébe robbant bele, ahová még nem terjedt át a tűz. Most már az
egész épület romokban hevert, az egész nem volt több egyetlen izzó, füstölgő
romhalmaznál. Mazur a hetedik rakétát egy garázssorra lőtte ki, a nyolcadikat
pedig a főkapura, ahonnan, a portásfülke fedezékéből, néhány őr szánalmas módon
kézifegyverekkel próbálta felvenni ellene a harcot.


Úgy tűnt, végzett. Még volt
két rakétája, de a gyártelepet vastag fekete füst borította el. Nem látott
újabb célpontokat, de valószínűleg már nem is voltak. Bejelentkezett a bázisra,
és közölte, hogy végrehajtotta a küldetést.


Mielőtt még megfordulhatott
volna, hogy északnak repüljön, a passzív radar figyelmeztetően csipogni kezdett
– valami volt a levegőben a közelben. A képernyő szerint négy repülő közeledett
nyugat felől.


Mi a fene?


Mazur a tó felé irányította a
gépet, hogy megnézze, mivel áll szemben.


A török légierő – a Taktik
Hava Kuweti Komutabligi – F16C vadászgépei száguldottak egyenesen feléje. A
diyarbakiri 2. taktikai légi parancsnokság jelzést kapott, hogy ellenséges
szándékú repülő tartózkodhat a török légtérben Van körzetében. Mivel az Ararat lábánál lévő támaszponton csak
helikopterek állomásoztak, egy távolabbi támaszpontról kellett vadászrepülőket
küldeni. Mire megkapták a parancsot és elindultak, már késő volt ahhoz, hogy
elejét vegyék a támadásnak, de nem ahhoz, hogy megakadályozhassák az ellenséget
a szökésben.


Mazur felrántotta a gép
orrát. Meredeken emelkedni kezdett, fel a tó fölé, de a vadászgépek a nyomában
voltak. Nem volt felkészülve egy ilyen helyzetre. Elfogta a félelem.


Két riasztójelzés szólalt meg
közvetlenül egymás után. A vadászgépek két AIM–9X Sidewindert lőttek ki rá.


Elkerülő manőver! Elkerülő
manőver! Mazur kétségbeesetten igyekezett higgadt maradni, és felidézni magában
mindazt, amit egy ilyen vészhelyzetben tenni kell, de a vészjelzés az idegeire
ment, képtelen volt koncentrálni. Remélve, hogy így ki tudja játszani a
rakétákat, zuhanórepülésbe fogott. A Su–47-es veszélyesen mélyre bukott, talán
ezer láb alá, mire Mazur felkapta az orrát. A Sidewinderek megpróbálták
korrigálni a pályájukat, de nem sikerült nekik. Meteoritokként csapódtak a
tóba, két hatalmas gejzírt csapva az ég felé, de ez már nem árthatott a
célpontnak.


Mazur megint emelkedni
kezdett. Most már csak le kellett hagynia az ellenséget. Ehhez gyorsítania
kellett, de mielőtt még megtehette volna, a vészjelző újabb két AIM–9X-et
jelzett. Mazur elkanyarodott, és sikerült kijátszania az egyik rakétát, de
miközben ezt tette, egyenesen rárepült a másik pályájára.


Mazur balszerencséjére a Su–47-es
még fejlesztés alatt állt,
így a kiömlő hajtóműgáz hűtése még nem volt tökéletesítve. Ha ez nem így lett
volna, a lopakodó talán kijátszhatta volna a rakétát. Az új AIM–9X azonban a
régebbi AIM–9-énél hatékonyabb hőkövető rendszerrel, módosított sárkánnyal és
új jelkereső és -feldolgozó rendszerrel volt ellátva. A Su–47-esnek ezúttal esélye sem volt.


A becsapódás előredobta
Mazurt, s a robbanást mintha nem is kintről, hanem a fejéből, a belső füléből
hallotta volna. A repülőgép meredeken ereszkedni kezdett, az égbolt
elhomályosult, a vészjelzők csipogtak és villogtak. A repülő haldoklott.


Katapultálnom kell! – villant
át Mazuron. Vakon tapogatózva kibiztosította a gombot, és rácsapott.


Semmi sem történt.


Újra és újra megpróbálta,
hangosan zokogva a dühtől és a rémülettől, de a katapult nem működött.
Elromlott... Vagy szabotálták?


Azt már észre sem vette, hogy
egy újabb Sidewindert lőttek ki a tó felé ívelő repülőjére. A Su–47-es
és pilótája egy gigantikus
robbanásban százezernyi égő darabkára robbantak. A pernye, mintha ejtőernyőn
ereszkedett volna, lassan leszállingózott a tó vizére.


***


 


Tarighian az irodáján kívül
töltötte az elmúlt három órát – a Főnix szerelését felügyelte. Albert Mertens
reggel kipróbálta a célzórendszert, és megállapította, hogy a fegyver
hatfoknyit félrehord. Ez elfogadhatatlan volt. A professzor megesküdött, hogy
hat órán belül kijavítja a problémát. Tarighian azzal tért vissza az irodájába,
hogy annyi bosszankodás után végre lazít és pihen egy kicsit. Nehéz hét állt
mögötte, és Mertens is nyugtalanította. A legjobb az lesz, döntötte el, ha
megszabadul tőle, miután a Főnix bevégezte feladatát.


Leült az asztalához, és a
számítógép kijelzőjére nézett. A levelezőprogram szerint tizenkét olvasatlan
levele volt. Megnézte a bejövő levelek mappáját; az üzenetek egy kivétellel a bizottságok vezetőitől jöttek. Ezt
az e-mail címet nem sokan ismerték.


Az egyik levél azonban kitűnt
a többi közül. “Egy barát" volt a feladó. Tarighian megnyitotta, arra
számítva, hogy ez is csak egy újabb, garantált pénisznövelést ígérő, vagy
olcsó, recept nélkül megvásárolható gyógyszereket ajánló spam lesz, de amit látott, az rögtön elterelte
a gondolatait a Főnixről. Egy beszélgetés, amit érdekesnek fog találni? Mi
lehet az? Megnyitotta a mellékletet, és lejátszotta a hangfelvételt. Rögtön
felismerte Andrej Zdrok hangját.


“Hol a pokolban volt,
tábornok? Értem. Hol van a repülő? Igen, a mi repülőnk, melyik másik?!
Igen. Értem. Figyeljen arra, amit most mondok: azt akarom, hogy rendeljen el
légicsapást az Akdabar Enterprises ellen a törökországi Vanban. Igen, tudom,
hogy mit csinálok. Bizonyítékom van rá, hogy az Árnyékok a vesztünket akarja.
Nem küldték el a pénzt, és nem is áll szándékukban. És tudom, hogy ők felelnek
azért, ami a bakui hangárunkkal történt. Igen. Most küldtem egy e-mailt.
Megkapta? Akkor nézze meg, a mindenségit! Megvárom!"


Rövid szünet következett,
aztán a hang folytatta:


“Még mindig itt vagyok.
Letöltötte? Játssza le a hangfelvételt. Várok." Újabb szünet következett.
Zdrok köhögött egyet. “Nos? Megvolt? Nem, nem, én azt akarom... Nézze,
tábornok, ez nem alku tárgya. Ez parancs! Küldjön egy gépet Törökországba, és
tüntesse el azt a gyárat a föld színéről! Még ma! Helyes. Tájékoztasson.
Köszönöm, tábornok."


Tarighian érezte, hogy felforr
a vére. Csak hogy biztos legyen benne, nem álmodik, még egyszer lejátszotta a
fájlt.


Mintegy végszóra, megszólalt
a telefon. Remegett a hangja, amikor beleszólt, de nem tudott tenni ellene.


– Halló?


– Én vagyok az. – Nadir
Omar volt, a katonai bizottság
feje.


–  Örülök, hogy hívott. Az imént egy különös...


–  Ül? – Omarnak nem volt szokása a szavába
vágni.


–  Igen.


–  Az Akdabar Enterprisest lebombázták.


Omar szavai végképp
letaglózták. Szürke köd úszott a szeme elé.


–  Ott van? – kérdezte Omar.


Tarighian vett egy mély
levegőt.


–  Igen.


–  Hallotta, amit mondtam?


–  Igen. Én... Éppen az imént szereztem tudomást
róla.


–  Nem tudjuk, ki tette, vagy miért, de a török
légierő...


– A Műhely tette, Nadir. Bizonyítékom van rá.


– Mi?


–  A Műhely. Ők tették.


–  Nem létezik. Nem tudom elhinni.


Tarighian létrehozott egy új
levelet, hozzácsatolta az audio-fájlt, és elküldte Omarnak.


–  Küldtem egy e-mailt. Hallgassa meg a
mellékletet, aztán továbbítsa a többi bizottsághoz. Most leteszem. Szükségem
van néhány percre, hogy összeszedjem a gondolataimat.


–  Mit fogunk tenni?


–  Majd később megbeszéljük. – Tarighian letette
a telefont, és maga elé révedt.


Húsz év az életéből... füstté
vált. Egyetlen pillanat alatt. Épületek, gépek, áruk... és alkalmazottak. Hány
jó emberét veszíthette el?


Ökölbe szorította a kezét, és
elkáromkodta magát.


A Műhely tette! Zdrok valóra
váltotta a fenyegetését. Az a mocskos orosz háborút kezdett a legjobb
kuncsaftja ellen, de súlyosan meg fog fizetni érte. Allahra és az iszlám
jövőjére, ezért meglakol!


Tarighian szívesen
felhasználta volna a Főnixet bosszúja valóra váltására, de nem tudta, hová
irányítsa. A Műhelynek túl sok bázisa volt. Tudott ugyan egyről Bakuban, és azt
is tudta, hogy Zdroknak Zürichben van egy bankja, de hogyan pusztíthatná el a
Műhelyt egy ilyen hatalmas fegyverrel? Olyan lett volna, mint tankkal indulni
egy hangya ellen. Valami mást kellett kitalálnia, és nem feledkezhetett meg az
előtte álló feladatról sem.


Első a küldetés, döntötte el.
A Műhely addig várhat. Bármennyire aljasak legyenek is, a legfőbb ellenség még
mindig a Nyugat. Az iraki bábkormánynak és az Egyesült Államoknak vesznie kell.
A Műhely várhat. Különben is olyan jelentéktelenek, olyan könnyen eltaposhatók,
mint egy tetű. Nem fogja rájuk pazarolni a Főnixet.


Volt azonban egy gond. A
török hatóságokat biztosan érdekelni fogja, hogy miért bombázta le valaki az
Akdabart. Meg fogják vizsgálni az indítékokat, és bele fognak ásni Namik Basaran
múltjába is. Nem
kizárt, hogy fény derül valódi személyazonosságára, akkor pedig a világ összes
hírszerző ügynöksége őt, vagyis Tarighiant fogja keresni, és nem lesz nehéz
kideríteniük, hogy Észak-Cipruson találják.


Allahra, sietnie kell. Még
néhány óra, és az ENSZ bármikor rájuk törhet.


Felkapta az intercomot, és
beütötte Mertens kódját.


– A Főnix tizenkét óra múlva
szárnyat bont – közölte a fizikussal. – Ha lehet, még hamarabb. Ez parancs.
Tegye lehetővé, vagy kivégzőosztag elé állítom.
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Irving Lambert ezredes
letörölte a verejtéket a homlokáról, és belépett a konferenciaszobába, ahol a
csapat már összegyűlt. Akárcsak a többiek a Third Echelon Washington D. C.-i irodájában, ő is fent
volt egész éjszaka. Egyikük sem aludt néhány óránál többet az elmúlt napokban.
Néha így ment ez.


Közel egy órán át tárgyalt a
védelmi miniszterrel, aki a lopakodó elleni támadást koordinálta
Törökországgal. Nem volt könnyű úgy intézni, hogy a vadászgépek késve kapják
meg a felszállási parancsot, és máris érezni lehetett a politikai
következményeket, de Lambert biztos volt benne, hogy ha sikerül ráhúzni Namik Basaranra
a vizes lepedőt, ez rögtön meg fog változni. Addig is azonban Törökország azt
akarta, hogy vonják be az akcióikba az ENSZ-t. Ez pedig rengeteg időt igényelt,
és Lambert meg volt
győződve róla, hogy Tarighian valamilyen szuperfegyvert rejteget Cipruson.
Bizonyítéka nem volt rá, de a korábban Gerard Bull mellett dolgozó Albert Mertens jelenléte
arra utalt, hogy tömegpusztító fegyverről van szó.


A Third Echelon tehát
magára volt utalva.


Miközben behúzta maga mögött
az ajtót, Lambert a karórájára pillantott. Washingtonban kora délelőtt volt, ami azt
jelentette, hogy Fishernek most késő délután van, vagyis nagyjából most fog
megérkezni a Dhekelia támaszpontra – a déli Ciprusi Köztársaságban. Lambert
tudta, nem lenne szabad
hagynia, hogy a személyes érzései befolyásolják, de képtelen volt nem aggódni a
legjobb Sejtje miatt. A központ nyomon követte a Fisher OPSAT-ján zajló forgalmat, így Lambert
Sammel egy időben értesült Sarah
Burns helyzetéről. Fontolóra
vette, hogy kivonja a műveletből Samet, de kénytelen volt belátni, hogy
pillanatnyilag nem nélkülözheti. Beszélt vele, és közölte vele, hogy mindent
meg fognak tenni Sarah-ért, de nem hagyhatja, hogy a lánya keresésére induljon.
Sam persze magánkívül
volt, és Lambert kénytelen volt ráparancsolni, hogy folytassa a küldetést.
Tarighian körül szorult a hurok, ezért számítani lehetett rá, hogy a férfi
végső kétségbeesésében használni fogja a fegyvert, bármi legyen is az. Fisher kénytelen volt engedelmeskedni, de Lambert
attól tartott, hogy ez az ügy
a barátságukba kerülhet.


–  Jó reggelt, főnök – üdvözölte Carl
Bruford.


–  Jó reggelt mindenkinek – válaszolta Lambert.
Bruford mellett ott volt Carly
St. John, Mike Chan kutató-elemző
és Chip Driggers logisztikai
koordinátor. Mike Chan nagyjából annyi idős volt, mint Bruford, és a kriptográfiában
jeleskedett. A negyvenes éveiben járó Driggers katonatársa volt Lambert-nek, és
rendkívüli megfigyelőképessége miatt kapott meghívást az ügynökséghez.


Lambert leült, és
kérdőn Brufordra nézett.


–  Sikerült kideríteni valamit?


Bruford megköszörülte a
torkát.


–  A chicagói emberünk elment Sarah
Burns evanstoni lakásába. A
Foster Streeten van, az
egyetem közelében. Rávette a házfelügyelőt, hogy engedje be. Az első dolga az
volt, hogy megnézte a számítógépet. Talált néhány levelet, melyeknek a
feladója, illetve a címzettje egy Eli Horowitz nevű jeruzsálemi fiatalember. Úgy tűnik, a
fiúja volt, vagy talán még most is az. Mindenesetre megbeszélték, hogy
Jeruzsálemben találkoznak. Tudjuk, hogy Sarah a barátnőjével, Rivka Cohennel ment
Jeruzsálembe. Rivka szülei... nos, éppen csütörtök óta nem látták Sarah-t.


Azt már mindannyian tudták,
hogy mi történt Sarah barátnőjével.


–  Folytassa – bólintott Lambert.


–  Szóval utánanéztünk ennek az Eli Horowitznak.
Huszonhárom éves, izraeli állampolgár. Tavaly a Northwestern Egyetemen tanult.
Feltételezéseink szerint ekkor ismerkedett össze Sarah-val. Zenei tanulmányokat
folytatott, de nem sikerültek a vizsgái. A bevándorlási hivatal valamikor a
tavasz végén begyűjtötte, mert lejárt a diákvízuma, és mert, kapaszkodjanak
meg, rajta van a belbiztonsági minisztérium terroristagyanúsak listáján.


–  A francba – motyogta Lambert.


–  Nem csoda, hogy ezek után rögtön kiutasították
az országból.


–  Voltak társai? – kérdezte Lambert.


–  Egy bizonyos Noel Brooks. Szoba- és évfolyamtársak voltak. Brooks
is izraeli, és őt is
ugyanakkor utasították ki az Államokból, mint Horowitzot. Nem volt rajta a
listán, viszont neki is lejárt a vízuma. Más személyekről nincs tudomásunk.


–  Kiderül a levelekből a fickó címe?


–  Nem. Csak annyi, hogy Jeruzsálemben lakik, és
meg fogja mutatni a látványosságokat Sarah-nak, ha odamegy. Úgy néz ki, hogy
nagyon közel állnak egymáshoz. Néhány levél nagyon... szuggesztív volt.


Lambert sóhajtott egyet.


–  Oké, kezdetnek ez is valami. Derítsék ki, mit
csinált Horowitz a kiutasítása
után. Meg kell tudnunk, hol lakik. Ha sikerül, akkor bevitetjük az izraeli
rendőrséggel. Vagy vonjuk be inkább a titkosrendőrséget?


– Kiderítjük – ígérte
Bruford.


–  Akkor máris nekiláthatnak. Nem lesz könnyű, de
ez az egyetlen nyom, amelyen elindulhatunk. – Lambert Chip Driggers felé fordult. – Mi a helyzet
Fisherrel?


–  Nem jelentkezett azóta, hogy elhagyta Tel
Avivot, de bármelyik percben megérkezhet Ciprusra – felelte Driggers. – A
britek megígérték, hogy ellátják búvárfelszereléssel és minden egyébbel, amire
szüksége lehet.


–  És mi van a bakui és a zürichi barátainkkal?


–  Értesítettük a svájci és az azerbajdzsáni
hatóságokat, az Interpolt és az FBI-t. A helyi rendfenntartási szervek ezekben
a pillanatokban készítik elő a rajtaütéseket. Délre már többet fogunk tudni, de
attól tartok, a lopakodó lelövése világossá tette a Műhely számára, hogy vége a
játszmának. Nem hiszem, hogy ölbe tett kézzel
fognak várni.


–  Igen, tudom, kockázatos volt – ismerte el Lambert.
– Remélem, hogy az azeriek és
a svájciak tisztában vannak a helyzet súlyosságával, és azzal, hogy kik ezek az
emberek.


–  Szerintem tisztában vannak vele, ezredes. Lambert
bólintott, és Carlyra nézett.


–  Maga mit hozott nekem?


A lány vállat vont.


–  Igyekszem összeszedni minden információt,
amire csak szüksége lehet Samnek Cipruson. Feltérképeztem a Famagustából a
bevásárlóközponthoz vezető útvonalakat, kijelöltem az optimális partraszállási
pontot Samnek meg effélék. Azt akarom, hogy minden a rendelkezésére álljon, ha
egy-két óra múlva beveti.


–  Helyes. Nos, emberek, akkor mindenkinek van
tennivalója. Munkára fel!


–  Uram!


–  Tessék, Carly.


–  Mi a helyzet a török kormánnyal? Nem sikerült
meggyőzni őket, hogy Namik Basaran és Nasir Tarighian egy és ugyanaz a személy?


–  Nem. Ezért nem számíthatunk az észak-ciprusi
rendőrség segítségére. Ha megtudnák, hogy tönkre akarjuk tenni az új
bevásárlóközpontjukat, még Basaran mellé állnának. Az Akdabarral történtek után
áldozatnak tekintik. Egy köztiszteletben álló üzletembernek és filantrópusnak,
akit esztelen módon megtámadott egy csúnya orosz terrorszervezet. Utólag
visszatekintve, talán mégsem kellett volna hagynunk, hogy lerombolják az
Akdabart.


–  De legalább elkaptuk a lopakodót is – morogta
Bruford. – Azért ez sem mellékes.


–  Majd összeállítok nekik egy szép prezentációt –
ígérte Carly. – Ha hajlandóak lesznek megnézni, utána egészen másképp fognak az
ő nagyra becsült Basaranjukra nézni, ezt garantálom.


–  Az nagyszerű lenne, Carly. Köszönöm.


A megbeszélés ezzel véget
ért. Lambert visszament az
irodájába, megállt hatalmas, elektronikus fali térképe előtt, és a vörössel
jelzett gócpontokat nézte: Famagustát, Jeruzsálemet, Bakut és Zürichet.
Őszintén remélte, hogy a nap végére a négy vörös pötty eltűnik.


 


Andrej Zdrok már évek óta nem
dolgozott ilyen keményen. Kivitte az aktákkal teli dobozt a bankból, betette a
Mercedes hátuljába, és visszament az épületbe. Erikkel, a sofőrjével már két
órája ezt csinálták. Zdrok nem merte elmondani a bank személyzetének, hogy mi
történik, de nem zavartatta magát túlságosan miattuk. Ha alaposan kitakarítja
az irodát, nem lesz gondjuk, legfeljebb eltöltenek egy éjszakát a rendőrségen.
És ha mégis letartóztatnák őket, az legyen az ő bajuk.


Zdrok a Rolexére nézett.
Nagyon elszaladt az idő. Amikor Erik elment mellette egy másik dobozzal,
odaszólt neki:


–  Siess! Mielőbb el kell tűnnünk innen. Erik
bólintott.


–  Már csak egy doboz van hátra.


–  Majd én lehozom – mondta Zdrok. – Átvágott az
ügyféltéren, és belépett a folyosóra, ahol váratlanul Gusztáv Gomelszkivel, a
bank igazgatóhelyettesével találta magát szembe.


–  Andrej! Tudni akarom, mi ez az egész! – támadt
rá a férfi. – Miért csinálja ezt?


–  Most nincs időm elmagyarázni, Gusztáv, de
hamarosan megtudja. – Zdrok faképnél akarta hagyni, de Gomelszki elkapta a
karját.


–  Baj van?


Zdrok megtorpant, és a
férfira nézett.


–  Vegye le rólam a kezét – suttogta fenyegető
hangon. Gomelszki nyelt egyet, és elengedte a főnökét. Mindig is tartott tőle,
mert olyan keveset tudott róla.


–  Elnézést, uram, én csak...


–  Biztonsági okokból kiürítem az irodát – közölte
Zdrok. – Egyelőre csak ennyit kell tudnia. Majd jelentkezem. – Majd ha piros hó
esik, tette hozzá gondolatban.


–  És mi lesz a nyomozással? – kérdezte
Gomelszki.


–  Milyen nyomozással?


– A betörés miatt.
Kirobbantották a széfjét.


– Ah. – Zdrok teljesen
megfeledkezett róla.


–  Mit mondjak, ha a felügyelő megkérdezi, hogy
hol van? Még nem zárták le a vizsgálatot.


–  Mondja azt neki, hogy üzleti útra mentem.


–  És mit mondjak, miért ürítette ki az irodát?
Kényes helyzetbe hoz minket, Andrej.


Zdrok elvesztette a türelmét.
Galléron ragadta a helyettesét, és a képébe ordította:


–  Pofa be! Csináljon, amit akar, és hagyjon
békén! – Azzal ellökte magától Gomelszkit.


Az irodája romokban hevert.
Erikkel kibelezték a számítógépet, kiürítették a széfet, az íróasztalt és a
szekrényeket, és elvitték a telefont is. Antipov ugyanezt tette a zürichi
bankban. Zdrok azt kívánta, bárcsak ott lehetne. Antipov alapos fickó volt, de
Zdrok sokkal nyugodtabb lett volna, ha személyesen felügyelhette volna a
folyamatot. Ha klónoztatni tudta volna magát, megtette volna.


Mennyi ideje lehetett még?
Biztos volt benne, hogy egy napnál kevesebb. Azok a rohadt terroristák! Nasir
Tarighian és őrült vallásos bandája. Miért éppen nekik kellett a Műhely legjobb
ügyfeleinek lenniük? Azok a barmok mindent tönkretettek. Most újra kellett
kezdenie mindent, új álca alatt egy másik országban.


Abba már bele sem mert
gondolni, hogy mennyibe fog kerülni mindez. Még nem számolta össze, de biztos
volt benne, hogy milliárdokra fog rúgni. A lopakodó elvesztése súlyos csapás
volt, az azonban, hogy le kellett mondania a két bankról, egyenesen
katasztrófa. A legjobban mégis a zürichi kastélyt sajnálta. Még a személyes
holmijaiért sem mehetett vissza. Nyolcmillió dollárja feküdt benne, és egyetlen
fityinget sem menthetett meg belőle. Még az autókat sem, döbbent rá. Teljesen
megfeledkezett róluk. A dédelgetett gyűjteménye! És a jachtja! Az egyetlen
vigasza az lehetett, hogy nem hagyott semmi kompromittálót a kastélyban. Csak
egy excentrikus, drága kedvteléseket űző bankár otthona volt.


Zdrok ökölbe szorította a
kezét, és megrázta az ég felé.


Valaki fizetni fog mindezért.
Amint talpra áll, fogadta meg magának, könyörtelenül bosszút fog állni azokon,
akiknek mindezt “köszönheti" – az Egyesült Államokon.
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Nem vagyok jókedvemben.


A lányom életveszélyben van,
és szüksége lenne rám. Egy vallási fanatikussal állok harcban, aki
terroristákat pénzel és most valamilyen tömegpusztító fegyvert készül bevetni.
Egy brit katonai támaszponton vagyok egy földközi-tengeri szigeten, és végre
kell hajtanom egy küldetést, ami most a legkevésbé sem érdekel. A legfontosabb
a számomra most az, hogy megtaláljam és megmentsem Sarah-t. A hazám számára
viszont az a legfontosabb, hogy megállítsam ezt a vallásos őrültet. Az egyetlen
reményem az, hogy hamar letudom a hazafias kötelességeimet, és utána elhúzhatok
innen, hogy megoldjam a személyes problémáimat is.


Ciprus. Csodaszép hely, de
tele feszültséggel. Még valamikor 1963-ban egy brit tiszt egy zöld vonallal
húzta át a sziget térképét, hogy távol tartsa egymástól a háborgó görög és
török cipriótákat. Az ENSZ megpróbált rendet tartani az azóta is – milyen
meglepő – “Zöld Vonal"-ként emlegetett sáv két oldalán. 1974-ben azonban a
görög kormány egy puccskísérletet hajtott végre, amire a törökök azzal
válaszoltak, hogy lerohanták és elfoglalták a Zöld Vonaltól északra található
területet. Ma az Egyesült Nemzetek Szervezete csak a görög ciprusiak államát, a
Ciprusi Köztársaságot ismeri el. Az úgynevezett Északciprusi Török
Köztársaságot egyedül Törökország ismeri el. Faramuci helyzet, ami azóta is
rengeteg bizalmatlanságot és konfliktust szült.


Nagy-Britannia fontos katonai
támaszpontokat tart fenn a sziget déli részén. Ami azt illeti, a Brit Szuverén
Bázisterületek a szárazföld három százalékát teszik ki. A Királyi Légierő
támaszpontja a Nyugati Szuverén Bázisterületet foglalja el az Episkopi laktanyával
és az Akrotiri reptérrel. Én a keleti oldalon vagyok, a Dhekelia támaszponton.
Mivel Ciprus egykor brit gyarmat volt, ezek a területek az Egyesült Királyság
fennhatósága alatt maradtak, amikor az Alapító Szerződés 1960-ban létrehozta a
Ciprusi Köztársaságot.


A dhekeliai brit katonai
jelenlét a királyi utászhadtest 62. ciprusi osztagát és a 16. repülőhadosztályt
jelenti (Gazelle helikopterekkel
felszerelve), de nem hiányoznak a különféle támogató egységek sem: a
logisztikai, az egészségügyi, a villany- és gépészmérnöki, valamint a csendőri
hadtestek alakulatai. A “szálláskörletnek" is nevezett Dhekelián több mint
kétezer brit él.


Úgy tűnik, az itt szolgáló
brit katonáknak nincs okuk panaszra. Dhekelia a Larnacai-öböl északi partján
fekszik, tizenöt kilométerre a nagy forgalmú tengerparti várostól, Larnacától, és
húsz kilométerre Ayla Napától, a Földközi-tenger keleti zenei klubéletének a
központjától. De ha valaki nem akar még ennyit sem utazni, a Dhekelia
szálláskörletben is számtalan sportolási – különösen vízi – és kikapcsolódási
lehetőség közül választhat. Amikor megérkezek a támaszpontra, néhány fickó még
ádázul vízisíel a gyér alkonyi fényben.


Egy kifogástalan brit
katonatiszt, bizonyos Peter Martin kapitány kísér el az étkezdébe, ahol kiváló
sült csirkével, krumplipürével és spárgával vendégelnek meg. Épp jókor, mert
már kezdtem éhen halni. Martin leül velem szemben, és elmeséli nekem, hogyan
képzeli az esti programomat:


–  Sötétedés után kiviszem egy hajóval.
Megkerüljük a Pyla-fokot, majd a Grecót, aztán észak felé fordulunk a part
mentén. Durván három mérfölddel később megállok, és elbúcsúzunk. Még egy fél
mérföldet kell úsznia a famagustai kikötőig, ahol partra száll, és megkeresi a
bevásárlóközpontot. Amint elhagyja a hajót, nem ismerjük magát, és nem tudunk a
létezéséről. Visszafelé ugyanígy jön. Megadom a mobilszámomat, és szól, ha
jöhetünk. Ha nem jelentkezik, azt fogom feltételezni, hogy vagy más úton hagyta
el a szigetet, vagy meghalt. Világos?


–  Világos és lehangoló – válaszolom.


–  Kap tőlünk egy búvárfelszerelést. A legjobbat
nem adhatom, mert kell az embereimnek. Tartalék holmi lesz, meglehetősen régi,
de biztosíthatom, hogy kifogástalan állapotban van. Ha vissza tudja hozni,
értékelni fogjuk. Ha nem, ne aggódjon miatta.


–  Köszönöm – nyelem le az utolsó csirkefalatot. –
Csak legyen tele a tartály.


–  Garantálom, hogy ugyanolyan minőségű lesz
benne a levegő, mint a mienkben – vigyorog a kapitány.


–  Mit tudnak a bevásárlóközpontról? Gondolom,
akadt egy-két ember, aki járt már a környékén.


–  Valóban, és hogy őszinte legyek, teljesen
legális vállalkozásnak tűnik. Három éve dolgoznak rajta, és semmi gyanúsat nem
tapasztaltunk ezalatt.


Mit mondhatnék erre? Nehezen
tudom elhinni, hogy Tarighian tényleg a török cipriótáknak építi, amikor a vagyona
többi részét arra fordítja, hogy az Árnyékok révén minél több nem muzulmánt
öljön vagy nyomorítson meg.


Vacsora után Martin kapitány
elvisz a búvárklubba, amely a pazar Larnacai-öbölre néz. Megkérdezem tőle, hogy
Ciprus tényleg olyan jó nyaralóhely-e, mint mondják róla, és azt feleli, hogy
igen, már amikor a görög és a török ciprióták viselkednek.


– Ami azt illeti, a sziget
török része még ennél is szebb, de gyakorlatilag csak törökök és egyéb muzulmán
országok polgárai látogatják. Mindenki más ide jön, délre.


Martin ad nekem egy szingli
tartályt, egy MK2Plus regulatort, egy Glide 500 kiegyensúlyozó mellényt, egy Smart-Pro
csuklóra szíjazható
komputert, egy pár Twin Speed állítható uszonyt, egy standard ólomövet és egy keret nélküli
maszkot. Minden tökéletesen illeszkedik az egyenruhámhoz, amely melegen fog
tartani, az Ospreyt viszont kénytelen vagyok a mellkasomra szíjazni. Kapok egy
mini DPD-t is, egy kézben tartható propelleres vontatót. Ez segíteni fog, hogy
az akcióra tartalékoljam az erőmet. Készen állok az indulásra, de előbb még
beszélnem kell Lamberttel.


Először az implantátumon
keresztül próbálom elérni.


–  Ott van, ezredes?


–  Itt vagyok, Sam. Gondolom, Ciprusról jelentkezik.


–  Pontosan. Eddig minden a terv szerint alakul.
Jól bánnak velem.


–  Örömmel hallom.


–  Mit derítettek ki Sarah-ról, ezredes?


–  Mindent megteszünk érte, Sam. Bízzon bennem. Még van bő negyvennyolc
óránk, és van egy gyanúsítottunk. Most épp őt keressük.


Ez jó hír.


–  Ki az illető?


–  Sam, még korai, hogy bármit is...


– A francba, ezredes, a lányomról
van szó! – Hát persze, hogy felmegy bennem a pumpa. – Ha azt akarja, hogy a
küldetésemre tudjak koncentrálni, akkor ne beszéljen nekem rébuszokban.


–  Rendben, Sam, sajnálom. A fiújáról van szó. Tud róla
valamit?


Gondolkodnom kell, hogy
eszembe jusson a neve.


–  Egy izraeli?


–  Igen. Eli Horowitznak hívják.


–  Igen, ő az. Sarah már beszélt róla. Mi van vele? Ő a
gyanúsított?


–  Jeruzsálemben akartak találkozni. Utánanéztünk
a fickónak, és kiderült, hogy tavaly kiutasították az Államokból, mert lejárt a
diákvízuma. És mert rajta van a terroristagyanús személyek listáján.


– A kurva életbe! – Nem
érdekel, hogy meghallhatják.


–  Már vadászunk rá Jeruzsálemben.


–  Sarah barátnőjével sikerült beszélni? Vele ment Izraelbe. Rivkának hívják.


Sóhajtani hallom Lambertet.
Tudom, hogy ha ezt teszi, nem fog tetszeni, amit mondani készül.


–  Sam, Rivka Cohen meghalt. Egy sikátorban bukkantak rá
Kelet-Jeruzsálemben. Megfojtották.


–  Az istenit, ezredes! – Érzem, hogy megőrülök a
tehetetlenségtől. Szeretnék felkapni valamit, és jól odavágni a falhoz, hogy
ripityára törjön. – Képtelen vagyok itt maradni, ezredes. Izraelbe akarok
menni. Most!


–  Sam, maga nem rendelkezik azokkal az erőforrásokkal, amivel mi.
Higgye el nekem, sokkal nagyobb eséllyel keressük Sarah-t, mint maga tenné.


– Engem akarnak,
ezredes. A lányom csak csalétek.


–  Éppen ezért nem engedhetem oda még. Kérem, Sam. Magára egy fontos küldetés vár, és mi
számítunk rá, hogy sikeresen végrehajtja. Életbe vágó. Tudom, hogy borzasztóan
hangzik, de egyelőre felejtse el a lányát.


Veszek egy mély levegőt, és
kinyögöm:


–  Rendben, ezredes. Elvégzem a melót ma éjjel,
holnap reggel pedig Izraelbe megyek, akár tetszik magának, akár nem. Itt hagyom
ezt a kibaszott szigetet, és megkeresem a lányomat. Világosan beszéltem?


Nem akarom elhinni, hogy így
beszélek a feljebbvalómmal. Igaz, nem vagyok katona, és rangom sincs. Lambert
valójában csak munkaadó, én
pedig alkalmazott vagyok.


–  Világos, Sam. Nem hibáztatom magát.


Ettől lehiggadok egy kicsit.


–  Kösz, ezredes. Sajnálom. Egy kicsit
elragadtattam magam.


–  Semmi gond. Csak tegye meg ma este, amit meg
kell, és tájékoztasson minket arról, hogy mit látott.


Befejezem a beszélgetést, és
kinézek az ablakon az öbölre. A lenyugvó nap vérvörös fényt vet a tengerre.
Azon tűnődök, vajon jelent-e valamit.


Tízkor, jóval
sötétedés után, beszállunk egy úgynevezett Rigid Raiderbe, egy megerősített üvegszálból épített gyors
járőrhajóba, amit egy 140 lóerős külső motor hajt. Általában az öblök és a
torkolatok ellenőrzésére használják. Nyolc-kilenc személyt szállít, de – tájékoztat
a kapitány – van egy nagyobb, húszszemélyes változat is. Ezen az estén csak egy
pilóta, egy közlegény, a kapitány és én vagyunk az utasai. A jelek szerint a
másik két brit semmit sem tud a küldetésről, csak a kapitány utasításait
követik.


A pilóta alacsonyan tartja a
motor fordulatszámát, hogy ne keltsen feltűnést. Igaz, hogy gyakran járőröznek
errefelé, de a kapitány úgy gondolja, hogy minél kevesebben figyelnek fel ránk,
annál jobb. Elhaladunk a Pyla-fok mellett, és megkerüljük a legkeletibb
csücsköt, a Greco-fokot is. A tenger itt szeszélyesebb, és a kapitány szerint
erős áramlatokkal is számolni kell ezen a részen. Éppen ezért akar minél
közelebb kitenni a Zöld Vonalhoz.


Amikor már látni lehet
Famagusta fényeit, a százados felsegíti rám a mellényt és a tartályt. A pilóta
kikapcsolja a jelzőfényeket, és halk puttyogásra állítja a motort.


–  Itt kell kiszállnia – közli a kapitány. Kezet
nyújt nekem, és megrázza a csontjaimat.


–  Kösz mindent – mondom neki.


–  Majd reggel köszönje meg, amikor felveszem.
Nocsak, most már sokkal tapintatosabb, állapítom meg.


Mondhatta volna azt is, hogy ha
felvesz reggel.


Felteszem a lábuszonyokat, az
arcomra illesztem a maszkot, rögzítem az SC–20K-t, és lemászok a létrán a
vízbe. Bekapom a csutorát, belekapaszkodok a DPD-be, és hátradőlök a hideg,
sötét vízbe.
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A kapitánynak igaza volt az áramlatokat illetően, de a
DPD-nek köszönhetően nem jelentenek gondot. Az eszköz nagyjából egycsomós
sebességgel húz előre a dokkok felé, ahol reményeim szerint észrevétlenül ki
tudok mászni a vízből a hajók fedezékében. Kétlem, hogy ilyenkor nagy lenne
arrafelé a nyüzsgés.


A DPD reflektora
kísértetiesen sápadt fénybe vonja az aljzatot. Színes koralltelepeket és
rengeteg halat látok. Mivel nem vagyok az a horgásztípus, nem tudom azonosítani
őket, de tudom, hogy egyik sem veszélyes. A Földközi-tengerben nincsenek cápák,
de barrakudák állítólag már haraptak ki darabokat úszókból. A morénák is veszélyes teremtmények, jobb
elkerülni őket. Szerencsére egyikkel sem találkozom. Amiket itt látok, azokat
néhány kivétellel egy éttermi akváriumban is megpillanthatja az ember.


A komputer szerint
háromnegyed mérföldet úsztam, mire feltűnik előttem a famagustai kikötő mólója.
A víz itt koszosabb a hajók miatt, de úgysem szándékozom sokáig elidőzni benne.
Kidugom a fejem a vízből, és szétnézek.


Hajókat és csónakokat látok
mindenféle méretben: katamaránok, motorcsónakok, vitorlások, kisebb jachtok
sorakoznak a fényesen kivilágított móló mentén. A mólón, egy fabódéban, egy
magányos éjjeliőr üldögél. A közelében, egy magas zászlórúdon az Észak-ciprusi
Török Köztársaság lobogója lengedez.


Ez könnyebb lesz, mint
remélni mertem. Elúszom a dokk elejéig, és amikor már érzem a talpam alatt az
aljzatot, leveszem a békalábakat, és kimegyek a szárazra egy betonrámpán. Mivel
itt elég könnyen észrevehetnek, gyorsan behúzódok egy facsoport közé a sötétbe.
Szerencsém van, mert találok egy csatornacsövet, ahová elrejthetem a búvárfelszerelésemet.
Az égbolt tiszta, nem számítok esőre, ezért úgy gondolom, hogy ott biztonságban
lesz, míg vissza nem jövök érte. Kiveszem a headsetet és a szemüveget az
Ospreyből, és nekivágok az útnak.


A Famagusta Center innen
három mérföld. Mivel csak az árnyékban közlekedhetek, hogy továbbra is
észrevétlen maradjak, majdnem egy órámba telik leküzdeni a távot. Már majdnem
hajnali három van. Két, legfeljebb három órám maradt virradatig.


A bevásárlóközpont a
városhatáron kívül van, közvetlenül a főút mellett. Szögesdrót kerítés veszi
körül, rajta török és angol nyelvű felirat: BELÉPNI TILOS – ÉPÍTÉSI TERÜLET – ÉLETVESZÉLY!
Egy másik tábla már a plázát reklámozza: FAMAGUSTA CENTER – NYITÁS HAMAROSAN!
ÜZLETHELYISÉGEK KIADÓK! A hely fényárban úszik, időnként törmeléket szállító
teherautók bukkannak elő valahonnan az épület mélyéről, és védősisakot viselő
férfiak jönnek-mennek ugyanazon az innen láthatatlan bejáraton keresztül. Ez is
azt jelzi, hogy valami nincs rendjén: az építőmunkások általában csak a legritkább
esetben dolgoznak éjnek évadján. Ezek a fickók azonban lázasan hajtanak, mintha
egy halálosan fontos határidőt kellene betartaniuk. Lambertnek valószínűleg
igaza van: Tarighian mielőbb használni akarja a fegyverét.


A kerítésnek egyetlen olyan
pontja sincs, ami ne lenne rendesen kivilágítva, így fogalmam sincs, hogy fogok
bejutni, de a gondviselés közbelép. Egy autó fényszórói tűnnek fel az úton;
egyenesen felém tartanak. Ahogy a jármű közelebb ér, látom, hogy egy
villanyszereléssel foglalkozó cég furgonja, és csak a sofőr ül benne. Felkapok
egy követ az út széléről, és a hűtőrácsnak dobom. A teherautó vezetője lassít,
hogy ne verjen fel több kavicsot, én pedig egy gyors mozdulattal felkapaszkodom
melléje a lépcsőre, és rászegezem a Five-seveNt. Intek neki, hogy tekerje le az
ablakot.


–  Egy irányba megyünk – mondom. – El tudna
vinni? Nem érti, hogy mit mondok, de veszi a lapot. Végig rajta tartva a
pisztoly csövét, megkerülöm, és beszállok a másik oldalon. Lekuporodok a
padlóra, és bólintok neki: mehetsz. A hordónyi hasára szegezem a pisztolyt.
Rémülten engedelmeskedik.


A kapuhoz érve megáll. Az őr
kérdez tőle valamit törökül, és az emberem válaszol, majd odaadja neki az
ülésen heverő írótáblát. Az őr belenéz, visszaadja, és közli, hogy mehetünk.
Miután magunk mögött hagytuk, egy kicsit megemelkedek, és kilesek. A közelben
egy hatalmas parkolót látok, tele teherautókkal és furgonokkal. Mutatom a
sofőrnek, hogy oda álljon be. Amint megtette, és leállítja a motort, felülök
melléje, intek neki, hogy hajoljon közelebb, és tarkón kólintom.


–  Bocs – mondom neki, de nem hallja. Lefektetem
a padlóra, megnézem, hogy nem voltak-e szemtanúink, aztán elveszem a kulcsokat,
és kiszállok.


Az épületnek több bejárata is
van, de úgy látom, be vannak zárva. A munkások és az őrök egy leendő
hipermarket teherbejáratát használják; innen láttam előjönni a törmelékkel
megrakott billenőautókat. Szeretném elkerülni a forgalmas részeket, ezért úgy
döntök, hogy megpróbálom kinyitni az egyik üvegajtót. Biztonsági kamerákat
sehol sem látok a közelben, de ez még nem jelenti azt, hogy nincsenek. Az idő
telik, ezért kénytelen vagyok nemtörődöm módon azt feltételezni, hogy amit én
nem látok, az engem sem láthat. Fogom magam, átsétálok egy kivilágított részen,
és bebújok az árnyékba az egyik üvegajtó elé. Előveszek egy tolvajkulcsot,
megpiszkálom a zárat, és már bent is vagyok.


Úgy tűnik, eddig nem vettek
észre.


Egy hosszú folyosón vagyok, a
pláza “főutcáján". Nincs világítás, de így is feltűnik, hogy az üzletsor
kirakatai üresek, és a jelek szerint még egyik sincs kiadva, mert sehol egy
tábla vagy egy felirat. Ez azért furcsa, nem? Odakint a kerítésen az állt, hogy
hamarosan megnyitják a központot.


Végigmegyek a folyosón, és
kiérek egy tágas térre, ami a pláza közepén helyezkedik el. Két másik folyosó
torkollik ide, és van egy átjáró is, melyen át a leendő hipermarkethez lehet
eljutni. A fejem felett egy hatalmas, két gömbnegyedből összeillesztett kupola
terpeszkedik. Itt már ég néhány lámpa, ezért a falhoz lapulok, és igyekszem
kihasználni a terep biztosította fedezékeket. Pár pillanattal később
motorzümmögést hallok, és az egyik sötét szárnyból egy olyan háromkerekű
golfautó bukkan elő, mint amilyeneket az Akdabarnál is láttam. Két egyenruhás
biztonsági őr ül benne. Lekuporodok, és mozdulatlanná dermedek.


A kocsi elgurul mellettem,
egyenesen a hipermarket felé. Ez egy most vagy soha alkalom, ezért mozgásba
lendülök. A kocsi után loholok, felpattanok a végére, és mielőtt még az őrök
észbe kaphatnának, bamm, összecsapom a fejüket. Az egyik fickó elájul, de a
másiknak kemény feje lehet, mert kiugrik az ülésből, rám veti magát, és lekever
nekem egy akkorát, hogy csillagokat látok. Ez azonban nem akadályoz meg abban,
hogy egy klasszikus Krav Maga-technikával élve felrántsam a térdem, és ágyékon
rúgjam. Az ellenfelem kétrét görnyed a fájdalomtól.


A vezető nélkül maradt kocsi
közben továbbgurul, de elkanyarodik, és nekiütközik a falnak. Még szerencse,
hogy lassan utazunk, így nem csap nagy zajt. A bősz bosszúálló viszont lerepül
rólam, és nekiesik a kormánynak. Adok még neki egyet melléje az állcsúcsára, és
kifekszik, akárcsak a barátja.


Egyik őr sem visel fegyvert,
viszont az egyiknél találok egy belépőkártyát. Magamhoz veszem; biztos vagyok
benne, hogy még jól fog jönni.


Beosonok a sötét
hipermarketbe, ami – minő meglepetés – kong az ürességtől. Az egyik falban
viszont egy hatalmas dupla liftajtót veszek észre. Most már világos, hogy mi ez
a hely. Nem hipermarket, hanem egy nagy rendezőudvar. Ide hozzák be a cuccokat
a teherbejáraton át, és a lifttel leviszik valahová, oda, ahol Tarighian az
akármijét rejtegeti. Egy darabig mozdulatlanul várok, és milyen jól teszem,
mert egy idő után kiválik két őr az árnyékból, és odamegy a liftajtóhoz. Az
egyikük bedug egy kártyát a zárszerkezetbe, és bemennek.


Várok még egy kicsit, aztán
átügetek az ajtóhoz, és kipróbálom a frissen zsákmányolt kártyát.


Majdnem felkiáltok a
döbbenettől, amikor meglátom, hogy mi van odaát. Egy hosszú, lejtős alagút
vezet le egy föld alatti szintre, ahol munkások hada serénykedik. Félreugrok,
és meghúzom magam egy halom láda mögött. Úgy gondolom, nem vettek észre.
Olyan elfoglaltak, mint a lépet a mézaratásra előkészítő méhek. A
rejtekhelyemről látom őket, és most már nyugodtabban meg tudom nézni magamnak a
helyet.


Szó szerint eláll a lélegzetem.


Az alsó szint közepén egy
gigantikus, ágyúszerű szerkezet ül. Hatalmas, legalább száz négyzetlábnyi talpa
van, s az egész valamilyen acélötvözetből készült. A talpra egy hidraulikát
helyeztek el, amivel függőlegesen mozgatni lehet az ágyú csövét. Ez egy
feneketlenül mély, néhány méter széles aknában helyezkedik el, a földre
merőlegesen, az ég felé néző torkolattal.


Te jóságos ég! Hirtelen rám
szakad a felismerés. Ezt már láttam! Emlékszem a felvételekre, amelyeket Gerard
Bull terveiről készítettek,
amikor az irakiaknak akart egy ilyen ágyút építeni a nyolcvanas években.


Ez egy Babilon szuperágyú, és
ezúttal nem papíron, hanem a maga valójában, bevetésre készen. Ha használni
akarják, gondolom, valahogy kinyitják neki a központi tér alatti padlózatot, és
kiemelik a silóból. A kupola két fele szétnyílik, mint egy csillagvizsgálóban,
s a cső kiemelkedik és irányba áll.


Hihetetlen! Nem is, inkább
fantasztikus! El kell ismernem, hogy le vagyok nyűgözve. Gyönyörű egy bestia. A
legbámulatosabb, legfélelmetesebb fegyver, amit valaha is láttam.


Most esik le, hogy ennek az
ágyúnak a tervrajzait láttam Tarighian törökországi irodájában. Albert Mertens,
Gerard Bull jobbkeze
tervezte. Mit ne mondjak, remek munkát végzett.


Amennyire emlékszem Bull
eredeti Babilon szuperágyújára és arra, amire képes lett volna, ha megépül, ez
a szerkezet nagyon hasonlít hozzá. Csak tippelni tudok, de úgy vélem, hogy egy
ekkora ágyúból ezer kilométernél is messzebbre ki lehet lőni egy többtonnás
lövedéket.


Mindjárt készítek is róla néhány
felvételt az OPSAT-tal, aztán írok egy szöveges üzenetet Lambertnek. Elmondom,
hogy mit találtam, és hogy megpróbálom szabotálni. Azért remélem, hogy közben
sikerül rávennie az ENSZ-t vagy a NATO-t, vagy mit tudom én kit, hogy jöjjenek
ide, és bombázzák szarrá ezt a helyet, mielőtt még Tarighian használni tudná a
cuccot. A nyüzsgésből ítélve már nagyon közeleg ennek a pillanata.


Na igen, de hogy szabotáljam?
Mi a frászt csináljak vele? Csak az SC–20K van nálam meg néhány repeszgránát.
Ezzel az erővel akár papírgalacsinokkal is bombázhatnám.


A legjobb talán az lesz, ha
ugyanarra a pillanatra időzíteni az összes gránátot, és elhúzok innen. Ha elég
nagy lesz a durranás, az talán késleltetni fogja Tarighiant, és akkor Lambertnek
lesz ideje bevetni a maga nagyágyúit. Benyúlok az Ospreybe, kiveszek egy
gránátot, beállítom negyvenöt percre, és elrejtem az ajtó mellé.


Lassan körbejárom a galériát,
és le-lerakok egy gránátot, úgy időzítve, hogy az elsővel egy időben robbanjon.
Szerencsére idefent nincs mozgás, csak lent ügyködnek a munkások őrült
lendülettel.


Miközben mászkálok, lent, az
ajtó alatt egy kivilágított ablakot veszek észre. Egy vezérlőterem, de inkább
bunkernek látszik. Nem csoda, minden bizonnyal csúnya dolgokat kell elviselnie
majd, ha az ágyút elsütik. Vannak néhányan odabent, és az egyik nagyon ismerős.
Nem más, mint Namik Basaran, alias Nasir Tarighian. Az ablakon kinézve a
szörnyszülöttjében gyönyörködik.


Leteszem a maradék három
gránátot is, és közben visszaérek az ajtóhoz. Ideje lelépni. Sarah
Burns, bébi, repülök hozzád.
Már nyitni akarom az ajtót a kártyával, amikor az OPSAT jelzi, hogy üzenetem
érkezett. Lambert írja:


 


AZ ENSZ ERŐI ÚTON. TŰNJÖN
EL ONNAN!


 


Nem kell kétszer mondanod,
ezredes. Be akarom tenni a kártyát a zárba, de felesleges. Az ajtó kinyílik, és
négy állig felfegyverzett őrrel találom magam szembe.


Rám néznek, és az egyik
felkiált különös egyenruhám láttán, de nem várom meg, hogy bemutatkozzon. A
társával együtt nekilököm a mögötte álló kettőnek, és kirohanok köztük a
sötétbe. Futok, mint egy nyúl, de ezek tüzet nyitnak rám, és a golyók még nálam
is gyorsabbak. Hallom, hogy az egyik elsüvít a fülem mellett. Kénytelen vagyok
cikcakkban folytatni az utamat, és ide-oda pattogok a falak közt, mint egy
gumilabda, hogy megnehezítsem a célzást.


Már a nem létező üzletek
utcájában járok, amikor riadót fújnak. Az üvegajtó felé rohanok, ahol bejöttem,
de amikor már majdnem odaértem, rájövök, hogy két őr áll odakint. Lefékezek,
előrelendítem az SC–20K-t, kibiztosítom, és szétlövöm az üveget. A mögötte álló
őrök persze nem élik túl ezt a drasztikus ajtónyitási módszert. Készen állok
nekirontani a pókhálósra lőtt biztonsági üvegnek, de egy sortűz a padlóra
kényszerít. A fal tövébe gurulok, és igyekszem annyira nekilapulni, amennyire
csak tudok. Mivel a fegyver még mindig a kezemben van, eleresztek egy
sorozatot. Sikerül kilőnöm két őrt, a többiek pedig fedezékbe húzódnak.
Villámgyorsan felpattanok, és átrohanok az üvegajtón. A szilánkok belevágnak a
ruhám külső rétegébe, és átmetszenek egy vízvezető csövet, de sebaj, úgyis
megint vizes leszek, ha vissza kell úsznom a csónakhoz.


A parkolóban tiszta a levegő.
Már majdnem kint vagyok, gondolom diadalittasan.


Odarohanok a
villanyszerelő-autóhoz, feltépem az ajtaját, és látom, hogy a cimborám már
nincs ott a padlón. A fenét érdekli! Beteszem a slusszkulcsot, és beindítom a
motort, készen rá, hogy hátramenetbe kapcsoljak és kitolassak a parkolóból.


Egy pisztoly hideg csöve
nyomódik a tarkómnak.


Belenézek a visszapillantóba,
és régi barátomat, a hordóhasú villanyszerelőt látom benne. Nem látszik
túlzottan boldognak, és ennek hangot is ad török nyelven. Gondolom, csúnya
fejfájást okoztam neki, és most szeretné visszaadni. Lassan felemelem a kezem,
ő pedig megszabadít az SC–20K-tól. Kinyitja a tolóajtót, és kidobja az
aszfaltra. Szomorú, de még ennél is szomorúbb, hogy legalább egy tucat
felfegyverzett őr áll az autó körül.
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– Mr.
Fisher – néz rám
Tarighian, amikor bekísérnek a vezérlőterembe. – Netán a kémkedés is az
interpolos kötelességei közé tartozik?


–  Ami azt illeti, igen – felelem. Tudom, hogy
hülyén hangzik, de jobb nem jut eszembe.


Szétnézek, hogy felmérjem az
esélyeimet. Tarighianon kívül ott van a három őr, aki behozott, Farid, a
testőr, meg Albert Mertens és egy másik férfi, akivel egy asztal fölé görnyed.
Ha nem kötözték volna hátra a kezemet, nem is lennék olyan reménytelen
helyzetben. De megtették, és ezen felül elvették az Ospreymet, a headsetet és a
szemüveget, a fegyvereket, és kiürítették a zsebeimet.


Ha az ember gyilkolni tudna a
tekintetével, már rég halott lennék. Farid már nyilvánvalóan rájött, hogy
találkoztunk, és azt ki kellett találnia, hogy nem egy hasonmásom volt az, aki
kitörte a karját. Rávigyorgok, és kacsintok neki.


Tarighian hűvösen végigmér
barna szemével.


–  A Van-tóban kellett volna maradnia, Mr.
Fisher. Azt hittem,
belefulladt.


–  Sajnálom, hogy csalódást kell okoznom.


–  Sajnálhatja is, mert sokkal jobban járt volna
vele. Így viszont kénytelen leszek átadni magát az embereimnek. Meg fogják ölni
magát, és videóra veszik, hogy az egész világ láthassa, hogyan vágják le azt a
pökhendi amerikai fejét. Merthogy valójában nem svájci, ugye, Mr.
Fisher?


Nem válaszolok.


–  Biztosíthatom, hogy ha ráérnék, szóra bírnám.
De sietnem kell, ezért attól tartok, meg kell sürgetnem az ítélet
végrehajtását, hogy biztos lehessek benne, nem jelent veszélyt a ma reggelre
tervezett műveletre.


–  És mi lenne annak a műveletnek a célja? – kérdezem,
abban reménykedve, hogy sikerül meglegyezgetnem a hiúságát. – Lenyűgöző
szerkezet. Mire szolgál?


Tarighian tekintete
megcsillan. Az ablakhoz lép, és kinéz az ágyúra.


–  Gyönyörű, nem igaz? Babilon Főnixnek hívom.
Babilon, mert azt a szuperágyút álmodtuk újjá, amit Gerard Bull szeretett volna megépíteni Iraknak az
1980-as években, és Főnixnek, mert feltámadt elődje hamvaiból.


Hallván, hogy a
teremtményéről beszélünk, Mertens felnéz és rám mosolyog.


–  Gondolom, a maga műve – mondom neki.


A belga nem válaszol, de
megteszi helyette Tarighian.


– Igen, Mertens professzor
remek munkát végzett. Természetesen az én elképzeléseim alapján.


–  Mire készül, Tarighian? Mit akar tenni vele?


Nem kerüli el a figyelmét,
hogy a valódi nevét használom. Rám vigyorog.


– Tudja, hogy ki vagyok.
Ettől tartottam. Kinek dolgozik maga, Fisher? CIA? FBI?


–  Nem mintha számítana, de az NSA-nek.


Vállat von.


– Valóban nem számít. Egy
órán belül úgyis halott lesz. – A szuperágyú felé int a fejével, és közli: – A
Babilon Főnix kilenc tonna különleges hajtóanyaggal nagyjából ezer kilométer
távolságra tud eljuttatni egy hatszáz kilogrammos lövedéket.


–  Bull szuperágyúja is ezt tudta volna.


–  Igen. Alternatívaként pályára tudok állítani
egy kétszáz kilogrammos tárgyat egy kéttonnás rakéta segítségével. A cső, ha
teljesen ki van húzva, 156 méter hosszú, egyméteres kaliberrel. A závárzatnál a
fal vastagsága harminc centiméter, a csúcsán hat és fél. Ahogyan a V–3, ez is
szegmensekből áll, húsz darab hat méter hosszú gyűrűből, melyek össztömege 1510
tonna. Ehhez jön még 220 tonnányi fékezőcső és 165 tonnányi závárzat. A talpat
ötvenlábnyi tömör beton, acél és szikla alkotja. Bármilyen, a Közel-Keleten
található célpontot el tudunk érni vele.


–  De ez őrültség – jelentem ki. – Elég egyszer
elsütniük, és a világ összes hadserege magukat fogja bombázni.


–  Ez igaz – ismeri el.


–  Vagyis csak egyszer akarják használni?


–  Igen, és bőven elegendő lesz.


–  És mi, ha szabad kérdeznem, a célpontjuk?


–  Attól tartok, úgy kell meghalnia, hogy ezt nem
fogja tudni – feleli Tarighian.


–  De azt csak elárulhatja nekem, hogy mit fog
kilőni. Tarighian megvakargatja az állat, aztán vállat von.


–  Miért is ne? Egy 600 kilogrammos MOAB-ot[bookmark: _ftnref8]*, ahogy maguk hívják. Gondolom, hallott
már róla, hogy mire képes.


Igen, sajnos tudom, hogy
miről beszél. Ugyanaz, mint a mi CBU–72-es levegő-tüzelőanyag bombánk. Egy
gyújtóbomba, amely etilént robbant be a levegőben, hatalmas tűzgomolyagot és nagy erejű légnyomást keltve, amely jóval
nagyobb területen terjed szét, mint ahogy az egy hagyományos bomba esetén
történik. A látvány és a hatás olyan, mintha egy kisebb atombomba robbant
volna, viszont nincs sugárszennyezés. Csúnya és hatékony fegyver. Ha valamit
tömegpusztító fegyvernek lehet nevezni, akkor ez az.


–  Maga velejéig romlott – motyogom.


Tarighian szemében gonosz
fény villan. Félrefordítja a fejét, mintha ütni készülne, de ehelyett egy
hatalmas adag flegmát köp az arcomba. Nagyon gusztusos.


–  Ez a véleményem Amerikáról – teszi hozzá. Odébb lép, és odaszól
Mertensnek: – Kezdje a kalibrálást. Idő van.


Hat másodperccel később a
vezérlő megremeg, és hangos zümmögés hallatszik. Az ablakon át látom, hogy a
mennyezet kettényílik és félrecsúszik, láthatóvá téve a két szinttel fölöttünk
lévő kupolát. A szuperágyú és talapzata emelkedni kezd.


Tarighian elégedetten felém
fordul, majd az őrökre néz.


–  Épp eleget látott. Vigyék az égetőbe és
végezzenek vele.


Farid sértődötten elmordul,
és grimaszokat vág.


–  Sajnálom, Farid, de magára itt lesz szükségem.
Szeretne neki egy kis fájdalmat okozni, amíg még itt van?


A gorilla elvigyorodik, mint
egy zabálni készülő fenevad. A jobb karja gipszben van, de biztos vagyok benne,
hogy a ballal is alaposan helyben tud hagyni, ha akar. És akar. Az őrök
lefognak, Farid pedig bosszúszomjasan elém áll, hátralendíti bal karját, és
beleadva minden súlyát és erejét – egyik sem csekély –, akkorát üt, hogy
majdnem elszáll a fejem. Egy darabig csak csengést hallok mindkét fülemben, és
semmit sem látok, aztán törött orrom lüktetni kezd, olyan irdatlanul, hogy úgy
érzem, menten szétreped a koponyám. Mielőtt még összeszedhetném magam egy
kicsit, Farid gyomorszájon vág. Az őrök hagyják, hogy térdre zuhanjak, és
levegőért kapkodjak. Az orromból vér spriccel a padlóra.


– Elég – hallom Tarighian
hangját. – Vigyék el, és szabaduljanak meg tőle. Ne felejtsék el felvenni
videóra. Legyen brutális. Tudják, mit kell tenniük.


Az őrök durván kirángatnak a
teremből.
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Ciprus és Washington D. C. közt hét óra
időeltolódás volt. Abban a pillanatban, amikor Sam Fisher behatolt a bevásárlóközpontba, Irving
Lambert ezredes befejezte a
védelmi miniszterrel folytatott telefonbeszélgetését, és hátradőlt a székében,
türelmetlenül várva, hogy a Sejt jelentkezzen. Tudta, hogy Fisher épségben megérkezett Ciprusra, megkapta a
búvárfelszerelést a britektől, és úton van Tarighian famagustai plázájába.


Számítva Fisher információira, Lambert nemcsak a védelmi miniszterrel beszélt
már, hanem a Pentagon illetékeseivel, a külügyminiszterrel és az Egyesült
Államok elnökével is, és megígértette velük, hogy máris felveszik a kapcsolatot
közel-keleti kollégáikkal. Lambert azt akarta, hogy ha légicsapást kellene mérni Ciprusra, egy
pillanatig se kelljen várni. Azóta kiderült, hogy minden megkérdezett
beleegyezését adta – kivéve Törökországot. A török hatóságok még a bemutatott
bizonyítékok ellenére sem voltak hajlandóak elhinni, hogy Namik Basaran azonos
egy Nasir Tarighiannal, a világ legveszélyesebb terrorszervezetének a
vezetőjével. A fellendülés, amit Délkelet-Törökországban neki köszönhettek,
megkérdőjelezhetetlen volt. Munkahelyek százait
teremtette, ételt és pénzt adományozott a rászorulóknak, közelebb hozta
egymáshoz a szomszédos országok lakóit. Hogy lehetett volna ez az ember
a gonosz megtestesítője, aminek az Egyesült Államok be akarta állítani? Lambert
intercomja csipogni kezdett.


–  Igen? – nyomta le a gombot.


–  Híreink vannak Horowitzról – újságolta
Bruford.


–  Máris ott vagyok.


Lambert felállt, fogta
a kávésbögréjét, és átvágtatott a műveleti terembe, ahol Bruford és néhány
másik kolléga dolgozott. Carly St. John
egy frissen kinyomtatott
dokumentumot tanulmányozott.


–  Csupa fül vagyok – ült le Lambert
az asztalhoz.


–  Eli Horowitz nem izraeli – közölte Bruford. – Azerbajdzsáni.
Tizenhat évesen vándorolt be Izraelbe, orosz zsidónak adva ki magát. A Moszad
most erősítette meg, hogy Horowitz, egyébként ez az igazi neve, pályafutása során számos
álnevet használt már. Azerbajdzsánban letartóztatták, mert részt vett egy
összeesküvésben, amit ottani kurd terroristák szerveztek. Kora és kapcsolatai
miatt azonban kiengedték. Később Grúziában tartóztatták le illegális
fegyverkészlet birtoklásáért. Bíróság elé akarták állítani, de rejtélyes módon
eltűnt a fogdából. Merész művelet volt, több résztvevővel. A grúz hatóságoknak
meggyőződése, hogy a szökés mögött egy veszélyes és befolyásos orosz maffia
áll.


–  A Műhely?


–  Nagyon valószínű.


Lambert az asztalra
csapott.


–  Oké, tehát azt már tudjuk, hogy egy rosszfiú.
De hogy az ördögbe találjuk meg?


Carly szólalt fel.


– A Moszad nagyon készséges
volt. Megtalálták a kelet-jeruzsálemi lakását, és átkutatták. Úgy hagyta el,
hogy a jelek szerint szándékában állt visszatérni. Ott volt az összes ruhája és
holmija, köztük egy számítógép.


Lambert felvonta a
szemöldökét, és Carly válaszképpen megrángatta a sajátját.


–  Ez a lista a merevlemez tartalmát listázza.
Bár nincs rajta semmi olyan, ami közvetlenül a Műhelyre utalna, sikerült
megszereznünk néhány e-mailt, melyek arra utalnak, hogy már azelőtt készült
valamire, hogy Sarah megérkezett
volna Jeruzsálembe. A két héttel ezelőtti leveleket már törölték, de a Moszad
már javában dolgozik a visszaszerzésükön Horowitz e-mail szolgáltatójával. Megtaláltuk a Sarah-val
váltott leveleinek egy részét is, de ami érdekesebb, van néhány, melyeket egy
bizonyos Jurijjal váltott. Lenyomoztuk Jurij e-mail címét, és mint kiderült, a
szerver a jeruzsálemi Orosz–izraeli Bankban található.


–  Mit lehet tudni a bankról? – kérdezte
kíváncsian Lambert.


–  Egy meglehetősen fiatal magánbank. Két éve
nyitották, és az igazgatósága csupa oroszból áll.


–  Érdekes.


Carly rejtélyesen
elmosolyodott, majd egy rövid hatásszünet után közölte:


–  Most jön a poén. A bank a Svájci–Orosz
Nemzetközi Kereskedelmi Bank leányvállalata.


Lambert a mennyezetre
emelte a tekintetét.


– Hála az égnek! Meg kell
kérnünk az izraelieket, hogy menjenek be, és szedjék darabokra a helyet. Máris!


–  Már folyamatban van – nyugtatta meg Bruford. –
A bankigazgató és az alkalmazottak igencsak meg fognak lepődni, ha bemennek
reggel. Amire percek múlva sor fog kerülni.


–  Remek munkát végeztek – mondta elismerően Lambert.
– Már csak Fisher felől kellene hallanom valamit, hogy
lecsillapodjon a fekélyem.


–  Ezredes, épp most jön be egy üzenet! – jelentette
izgatottan Chip Driggers.


Lambert felállt, és
átment Driggers termináljához.


–  Sam?


–  Úgy tűnik. Néhány JPG fájlt küldött.


Amikor a képek megjelentek a
monitoron, a két férfi tátva felejtette a száját.


–  Szent szar, ez meg mi a fene? – hápogott
Driggers. Lambert megdörzsölte a szemét, mintha nem akarná elhinni, amit lát, és
megint megnézte magának.


–  Ez egy rohadt Babilon szuperágyú. Tudhattuk
volna. Tudnunk kellett volna!


–  Újabb képek jönnek. Nézzék!


A monitor köré gyűlt csapat
tagjai döbbenten nézték a Babilon Főnixről készített felvételeket. Lambert
nem akarta azzal vesztegetni
az idejét, hogy visszamegy a szobájába. Felkapta Bruford telefonját, és
közölte:


–  Az elnökkel akarok beszélni!
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Nasir Tarighian megtörölte verejtékező homlokát, és a
karórájára nézett. A nap már magasra hágott az égbolton; fogytán volt az
időnek. Ha az amerikai este tájékoztatta a főnökeit, akkor már csak órák – talán
percek – kérdése, mikor fognak megjelenni a NATO erői, hogy keresztülhúzzák az
Irak megbüntetését célzó tervét.


A tanácsadói már hónapok óta
azt károgták, hogy ostobaságot készül csinálni. Albert Mertens és a társai azt
kifogásolták, hogy nem más célpontot választott, a bizottsági vezetők pedig
azt, hogy éppen Irakot. Tarighian tisztában volt vele, hogy bosszúvágya miatt
az egész szervezet lebukhat, de nem érdekelte. Legbizalmasabb embere, Ahmed Mohammed
kijelentette, hogy ez az
egész egy “őrült" terve. Tarighian azonban tudta, hogy nem őrült,
legalábbis a szó orvosi értelmében nem. Csak annyit akart elérni, hogy a
felesége és a gyermekei békében nyugodhassanak. Ha ehhez az kellett, hogy
mártírrá váljon, akkor hajlandó volt mártírrá válni. Nem ő lett volna az első.


Kinézett a vezérlőterem
ablakán, fel az égbe nyúló csodálatos szerkezetre, amely Bagdadra irányítva, csőre
töltve csak az ő parancsát várta. Mertensnek már csak néhány utolsó beállítást
kellett elvégeznie. Azt mondta, nem fog tovább tartani egy félóránál – de azóta
már több mint negyven perc telt el.


–  Mertens! – kiáltott át a szobán. – Mi a fene
folyik itt?


Mertens pillantásokat váltott
Eislerrel, és Tarighiannak ez nagyon nem tetszett. Túl sokat szemeztek ezek
egymással.


–  Igen, uram? – kérdezte higgadtan Mertens.


–  Még nincs készen?


–  Még nem egészen. Úgy tűnik, a gépteremben van
a hiba. Szeretném, ha velem jönne, hogy ellenőrizzük. Szeretném, ha a saját
szemével látná, hogy mi a gond. Ez a nagy sietség dominóhatással van az ágyúra.


–  Miféle probléma adódott?


–  Még nem tudom biztosan. A mérnökök azt
akarják, hogy menjek le személyesen. Javaslom, hogy tartson velem.


–  A fenébe! – motyogta Tarighian. – Jól van,
menjünk. – Farid kérdőn ránézett. – Igen, maga is velünk jön, Farid – mondta
neki Tarighian.


A néma gorilla morgott
valamit, és kitárta az ajtót. Mertens megint Eislerre nézett, aztán mindketten
elhagyták a szobát.


A négy férfi lement a lépcsőn
a hidraulikához, amely a földszinten tartotta az ágyút. A közelben Tarighian
leghűségesebb katonái őrködtek.


Mertens kinyitotta a gépezet
belsejébe vezető súlyos vasajtót.


–  Csak ön után, uram – mutatott előre.


Tarighian előregörnyedve
belépett, és lement a lépcsőn a gépterembe. Bár itt is volt világítás, a hely
jóval sötétebb volt, mint a létesítmény többi része. A helyiséget a hidraulikát
működtető, zajosan lüktető, hatalmas gépek uralták. A vezérlőpanelnél két ember
ügyködött, míg másik kettő lázasan szerelt valamit.


Amint az ajtó becsukódott
Mertensék mögött, egy másik, dzseballát és turbánt viselő férfi bukkant elő a
gépek mögül.


–  Ahmed! – kiáltott fel Tarighian. – Mit csinál
itt?


Ahmed Mohammed
egy apró főhajtással
üdvözölte Tarighiant.


– Tegnap este óta a
komplexumban vagyok. Értesíteni akartam, de túlságosan elfoglalt volt.


–  Sajnálom. Miért nem...


–  A tervei miatt aggódom, Nasir. Ezért vagyok
itt. Tarighian örömittasan átkarolta a politikai bizottság vezetőjét.


– A lehető legjobbkor jött!
Ma reggel bevetjük a Babilon Főnixet, és végre megmutatjuk a Nyugatnak, hogy az
iszlám nem fogja Amerikának és a csahosainak adni a Közel-Keletet! Még néhány
perc, és Bagdad nem lesz többé. Mit gondol róla, Ahmed?


Mohammed megcsóválta a
fejét.


–  Nasir, barátom, azt kell erre mondanom, hogy
szerintünk, és ez mindannyiunk véleménye, vészesen eltévelyedett. Az őrült
vágy, hogy lerombolja Bagdadot, elvette a józan ítélőképességét. Bagdad
muzulmán város, és Irak muzulmán ország. A bosszúvágy elvakítja. A céljai helytelenek és
értelmetlenek. Úgy döntöttünk, hogy leváltjuk a vezetői posztról.


Tarighian bambán rápislogott.
Nem akarta elhinni, hogy tényleg hallotta azt, amit hallott.


–  Hogyan? Azt hiszem, még mindig nem ért engem,
Ahmed. Készen állunk rá, hogy elsüssük az ágyút. Most! Hamarosan mi leszünk a
Közel-Kelet urai, és páros lábbal fogjuk kirúgni a nyugati kutyákat!


–  Nem, Nasir, maga az, aki nem ért engem.
Egykor nagy harcos és jó vezér volt, aki példátlan dicsőséget szerzett az
Árnyékoknak, de már letért az iszlám útról. Úgy él, mint egy nyugati.
Nyugatiakkal üzletel. Nyugati barátai vannak. Folyamatosan a nyilvánosságot
keresi, és rabja a pénznek. Allah szemében már így is rengeteget vétkezett.


Tarighian elhátrált.


–  Miről beszél? Nem veheti el csak úgy tőlem az
Árnyékokat! Nem veheti el tőlem!


–  De igen, Nasir – mondta szomorúan Mohammed.
– Megtehetjük.


Tarighian mindenre számított,
csak arra nem, hogy Mertens pisztolyt szegez a fejéhez, és meghúzza a ravaszt.
Nasir Tarighian koponyája szétrobbant, vért és agyvelődarabkákat fröccsentve a
falra. A teste ernyedten a padlózatra zuhant.


Ez volt a jel Eislernek. A
férfi egy olajozott mozdulattal előrántotta Swamp Monster kését, megmarkolta Farid haját a turbánon
keresztül, hátrahúzta a fejét, és elmetszette a szabaddá tett nyakat, fültől
fülig. Farid ösztönösen ellökte magától, olyan erővel, hogy Eisler egy
asztalnak vágódott, és neki akart rontani, de már nem volt hozzá ereje. A vér
úgy dőlt az álla alatti nyitott sebből, mint a bor a csapra vert hordóból. A
morgása gurgulázássá gyengült. Kétségbeesetten megpróbálta egyben tartani a
torkát ép kezével, majd egy hirtelen dührohamban Eisler lába után kapott, de
csak egy monitort vert le az asztalról. Eisler átmászott az asztal másik
oldalára, és elhátrált a haldokló szörnyetegtől.


Farid megindult feléje, de
alig lépett kettőt, és ő is összerogyott. Hátborzongató szörcsögés hallatszott,
és az óriás rángatózni kezdett. Legalább egy percig küzdött még az életéért,
aztán a halál győzedelmeskedett rajta is.


A munkások, akik eddig
döbbenten, tétlenül bámulták a vérfürdőt, most megújult tisztelettel néztek fel
Ahmed Mohammedre, Albert Mertensre és Heinrich Eislerre.


Mohammed a belga
fizikusra nézett.


–  Az Árnyékok új vezetőjeként feljogosítom, hogy
átállítsa az ágyút a megbeszélt célpontra.


Mertens eltette a pisztolyát,
és bólintott.


–  Köszönöm, uram. Bölcs döntés. – A munkások
felé fordult. – Tegyék be a holttesteket a gépek alá.


A négy férfi felemelte
Tarighian testét, és egy nyitott szerelőajtón át a motorok mellé lökte. Mertens
tudta, hogy a hidraulika felismerhetetlen péppé fogja préselni itt. Ugyanezt
tették Farid tetemével is.


Mertens, Eisler és Mohammed
elhagyta a géptermet, és
megállt az ajtó előtt. Tarighian fegyveresei kérdőn néztek rájuk. Hol a
vezetőjük?


Mielőtt még bármelyikük is
gyanút foghatott volna, kéttucatnyi férfi hajolt át a galéria korlátja fölött,
sortüzet nyitva Tarighian hű embereire. Az AK–47-esek dörgése olyan zajt
csapott a zárt térben, hogy a munkások mozdulatlanná dermedtek a rémülettől.
Mintha a pokol seregei szálltak volna alá az égből, hogy miszlikbe aprítsanak
mindenkit, aki az útjukba mer állni. A lojalistáknak esélyük sem volt
visszalőni. Húsz másodperc sem telt bele, és mindannyian halottak voltak. Mohammed
emberei lejöttek, és
vigyázzba vágták magukat a parancsnokuk előtt.


– Allah fiai! – harsogta Mohammed,
hogy a munkások is hallják. –
Rám hallgassatok! Nasir Tarighian halott! Mostantól én vezetem az Árnyékokat.
Folytassátok a munkátokat, és Allah megjutalmaz titeket.


A munkások egy része
ujjongott, mások pedig nem tudták, mit gondoljanak, de csalódottságot csak
néhányan éreztek.


–  Mint látható, nem lelkesedtek Tarighian
terveiért – jegyezte meg Mertens.


–  Nem – erősítette meg Mohammed.


Miután visszatértek a
vezérlőterembe, Mertens megkérdezte Eislertől:


– Jól vagy?


– Remekül. – Eisler
beletörölte a kését a nadrágja szárába, és eltette.


– Átállítjuk az ágyút az új
célpontra – közölte Mertens.


–  Értem – bólintott Eisler. – És mi lesz a
célpont?


– Jeruzsálem.







38.


 


Két felfegyverzett
őr kísér fel a rámpán a galériára. Ahogy a duplaajtó felé haladunk,
észreveszem, hogy AK–47-est szorongató fickók kuporognak a korlát mögött,
mintha készülnének valamire. Az egyik bólint a kísérőimnek, azok pedig jelzik,
hogy vették az adást. Mi a fene folyik itt? Csak nem egy belviszály kellős
közepébe csöppentem bele? Remélem, hogy igen, mert ha ezek egymással lesznek
elfoglalva, akkor nekem sokkal könnyebb dolgom lesz.


Nem tudom, mennyi idő telhetett
el azóta, hogy beélesítettem a repeszgránátokat. Már nem sok idő lehet hátra a
robbanásig. Öt, legfeljebb tíz perc. Nem szeretnék a galérián lenni, amikor
bekövetkezik. Nem tartom kizártnak, hogy le fog szakadni.


–  Sam? – Lambert bádoghangját hallom a fejemben. – Sam! Ott van?


A francba! Nem válaszolhatok.


Az egyik kísérőm kinyitja az
ajtót egy kártyával, és kimegyünk a “hipermarketbe". Mivel nekem sincs
ínyemre, ha a vesztőhelyre visznek, töröm a fejem, de erősen, hogy mit
tehetnék. A cuccom a kártyás fickónál van. Az OPSAT-ot nem vették el, de
hátrakötött kézzel nem sok hasznát vehetem.


Lambert beszél már
megint.


–  Sam! Ha még mindig a bevásárlóközpontban lenne, tűnjön onnan, de
gyorsan. Az ENSZ-erők tíz percen belül ott lesznek. Hall engem? Tűnjön onnan!


Ez minden vágyam, de nem
mondhatom el neki.


Átmegyünk az üres csarnokon.
Most egy szintben vagyunk a padló közepéből kinyúló ágyú felső felével. A
kupolát még nem nyitották ki, és így az ágyú sincs még felemelve. Odáig vagyok
a gépekért és a fegyverekért, ezért órákig el tudnám bámulni, de nem szeretnék
bent lenni, amikor a lovasság megérkezik.


Megkerüljük az ágyút, és
kimegyünk a komplexum három szárnya közül az egyikbe. Egy Karbantartás feliratú
fémajtó az úti célunk. Abbott elővesz egy kulcscsomót, Costello pedig a vesémbe
nyomja az AK-ja csövét. Abbott kinyitja az ajtót, és előzékenyen előreenged
minket. Most, hogy itt vagyunk, már értem, miért nevezte Tarighian égetőnek:
van egy a helyiség végében. Gondolom, ebbe dobják a szemetet. De vannak itt szerszámok
és mindenféle gépek – köztük egy körfűrész –, meg néhány azokból a háromkerekű
autókból.


A terem közepén egy
videokamera egy háromlábú állványon. Még reflektorokat is hoztak; az égető
előtti térre vannak irányítva. Kíváncsi lennék, hány kivégzést rögzítettek már.
Vagy én leszek az ősbemutató?


Abbott kinyitja az égető
rácsajtaját. A lángok aranysárga fényt vetnek a betonpadlóra. Gondolom, most
azt képzelik, hogy ettől sokkal művészibb lesz a kis házi videójuk. Abbott
bekapcsolja a reflektorokat és a kamerát. Átnéz a keresőn, és odaszól arabul a
társának, hogy “vigyed oda".


Costello megint belém döf a
géppisztollyal, és “színpadra" lök. Abbott lenyomja a Felvétel gombot – a
kamerán kigyullad egy piros LED –, és odajön hozzánk az objektív elé.


Egy vonalban állunk – én
középen, Abbott tőlem jobbra van, Costello balra –, szemben a kamerával. Abbott
megszólítja a nézőket arab nyelven:


–  Ez az ember Sam Fisher, egy amerikai kém. Ma halállal fog
bűnhődni, amiért háborút viselt az iszlám ellen.


Gépfegyverropogás hallatszik.
Olyan erős, mintha egy egész szakasznyi ember nyitott volna egyszerre tüzet.
Abbott és Costello egymásra mosolyog.


–  Új vezetőnk van – állapítja meg Costello.


Ez az én pillanatom. A
csípőmmel félrelököm Abbottot, és kigáncsolom. Elvágódik, én pedig, mielőtt még
Costello reagálhatna, felemelem a bal lábamat, és teljes erővel a jobb
lábfejére taposok. Ezután gyorsan kilépek jobbra, megfordulok, és lendületből
szétrúgom a jobb térdét. Costello felvisítva összeesik.


Abbott közben feltápászkodik,
és rám szeretné emelni az AK-ját. Feléje perdülök, és keményen a képébe rúgok.
Hanyatt vágja magát, és eldobja a fegyverét.


A képzésemnek része egy ügyes
mozdulat, amivel a hátam mögül előre tudom hozni összekötözött kezem. Kell hozzá
egy kis rugalmasság, de az igazán fontos az, hogy rendesen begyakorolja az
ember. Hetekig gyakoroltam, mire sikerült megcsinálnom. Egy előre bukfencet
csinálok, és ahogy átfordulok, a lábammal ellentétes irányba lendítem a
karomat, és labdává gömbölyödök. Sikerül. Most már elöl van a kezem.


Talpra ugrok, és látom, hogy
Abbott megint fel akar kelni. Kap egy rúgást az arcába, és kinyúlik. A
biztonság kedvéért elrúgom tőle az AK–47-est, aztán Costellóra fordítom a
figyelmemet. A földön fekszik, és vonaglik a fájdalomtól. Felemelem a bal
lábamat, és teljes erőmből a fejére taposok. Soha többé nem fog fájni a térde.


Az egész nem tart tovább öt
másodpercnél.


Az OPSAT-ra pillantok. A
visszaszámláló szerint még két perc van hátra a robbanásig. Visszamegyek Abbotthoz,
és visszaveszem tőle a cuccaimat. Az SC–20K-mat az égető mellére rakta.
Felkapom, és ki akarok menni, de aztán eszembe jut, hogy a kezem még mindig
össze van kötözve. Bekapcsolom a körfűrészt, és átvágom vele a csomót a
csuklómon.


Fogom a holmimat, és az ajtó
felé indulok. Kilesek a folyosóra, és látva, hogy tiszta a levegő, kimegyek.
Éppen a kupola alatt járok, amikor az megnyílik. Ugyanekkor a hidraulika is
működésbe lép, és a szuperágyú csöve emelkedni kezd. Olyan lenyűgöző, hogy megállok,
és csak bámulom. A cső kinyúlik jóval a kupola fölé, aztán fokozatosan megdől,
és beáll egy délkeleti irányba.


Még elnézném, ha nem
hallanám, hogy a gránátjaim egy gyors sorozatban felrobbannak. Nem tudom,
mekkora kárt okozhattak, de remélem, hogy késleltetni fogják az ágyú elsütését.
Megkerülöm, és átmegyek abba a szárnyba – a “főutcába" –, ahol az éjszaka előbb bejöttem, majd
kitörtem. A padló megremeg alattam, mintha földrengés lenne. Ez az! A galéria
beomlott. Ez biztosan kavarodást fog okozni.


Kimegyek a napfényre. Sehol
senki. A villanyszerelős autó eltűnt, kénytelen leszek gyalogolni.


Egy másodperccel később
repülőzúgást hallok. Észak felől egy hat repülőgépből álló kötelék közeledik.
Ideje eltűnni innen!


Rohanok, ahogy csak bírok, át
a parkolón a főkapu felé. Két őr posztol előtte, fegyverrel a kézben. Nincs
időm szép szóval meggyőzni őket, ezért előkapom a Five-seveNt, lefékezek, beállok
úgy, ahogy az elő van írva, és két pukkantással leszedem őket, mielőtt még
elkérhetnék a “papírjaimat".


A telepről kiérve fellélegzek,
de azért továbbügetek. Felkaptatok egy közeli dombtetőre, lehasalok, és várom a
tűzijátékot.


– Ezredes! – nyomom meg az
implantátumot.


–  Sam! Te jóságos ég! Mi volt magával?


–  Semmiség. Csak egy kicsit megkötöztek, de most
már kint vagyok. Látom a repülőket.


–  Hála az égnek. Már kezdtem aggódni. Menjen a
famagustai kikötőbe. Martin kapitány már várja, hogy visszavigye Dhekeliába.
Arról is intézkedtem, hogy a lehető leggyorsabban Izraelbe érjen.


–  Kösz, ezredes. Sarah-ról mit tudnak?


–  Még semmit, Sam, de dolgozunk rajta.


Mennem kellene, de még
elidőzök pár pillanat erejéig. Az alakzatot két F/A–18-E Super
Hornet vezeti – az Államok
légierejétől –, aztán két brit Sea Harrier F/A Mk–2-es következik, és mögöttük, micsoda meglepetés,
két F–16-os a török légierőtől! Tehát mégis beadták a derekukat. Nem semmi ez a
Lambert.


A Super Hornetek
kilőnek két Maverick levegő-föld rakétát, és telibe találják az ágyút. Jó nagyot
robbannak, még én is érzem a légnyomás szétdobta hőhullámot. A Harrierek bombákat
szórnak a telepre. Nem tudom, milyen típus lehet, de a látvány meggyőző. A
törökök következnek újabb bombafüzérekkel, de akkora a füst, hogy nem látni,
mekkora kárt sikerült okozniuk velük.


Egyedül a szuperágyú csöve
nyúlik ki a fekete felhőből. A hat vadászgép tesz egy kört, és másodszor is a
komplexum ellen indul.


Váratlanul egy hatalmas bumm
hallatszik, és a föld megugrik alattam. Olyan, mint egy hangrobbanás, csak
éppen az orrom előtt történik. Először ösztönösen arra gondolok, hogy
földrengés van, de aztán kapcsolok.


Ezek elsütötték a Babilon
Főnixet!


Kábultan pislogok egy sort,
aztán valami olyat látok, amit sohasem fogok elfelejteni.


A szuperágyú lövedéke az égbe
emelkedik, magasabbra, mint ahol a vadászgépek vannak, és iszonyatos sebességgel.
Istenem, gondolom, mindennek vége. Mégis a rosszfiúk győztek. De aztán arra
leszek figyelmes, hogy a két Super Hornet letér eredeti pályájáról, és üldözőbe
veszi a MOAB-ot. Bambán az Ospreybe nyúlok, elővakarom a látcsövet, és
lélegzetvisszafojtva figyelem az égen kibontakozó drámát.


A MOAB már a tenger fölött
van, aztán eltűnik szem elől, s a két amerikai vadászgép is már csak apró kis
pontnak látszik. Aztán azt látom, hogy elindítanak két – nem is, hanem négy –
levegő-levegő rakétát. AIM–120 AMRAAM Slammerek lehetnek, szuperszonikus
“lődd ki és felejtsd el" típusok.


Uram atyám! Az égbolt vakító
narancs-vörös tűzlabdává tágul, és lassan aláereszkedik a Földközi-tengerre.
Vérfagyasztó, és biztos vagyok benne, hogy a két repülőt is elnyelte. Őszinte
tisztelettel gondolok a pilótáikra. Az életüket adták azért, hogy megállítsák a
MOAB-ot, és akármilyen hihetetlen, sikerült nekik.


Felállok, és figyelem, ahogy
a roncsok a tengerbe csapódnak.


–  Sam! Mi történt? Közvetítsen, az isten szerelmére! – rimánkodik Lambert.


Megnyomom az implantátumot.


–  Elvesztettünk két vadászgépet, de a fickók
igazi hősök voltak. Lelőtték a MOAB-ot az égről. Beleesett a tengerbe.


–  Jézusom. És mi van a komplexummal?


Megfordulok, és szemügyre
veszem az alant lángoló poklot. A másik négy vadászgép felfüggesztette a
támadást, miután az ágyú elsült, most viszont visszatértek, hogy ripityára
bombázzák a bevásárlóközpontot. A szuperágyú csövét már sehol sem látom.
Ledőlt, míg háttal álltam neki.


–  Az ágyú miatt már nem kell aggódnia, ezredes.
Vége. Szinte látom, ahogy Lambert megdörzsöli a feje búbját, és megkönnyebbülten sóhajt. A
többiek meg, gondolom, már bontják a pezsgőt.


–  Hogy sikerült együttműködésre bírni a
törököket? – kérdezem.


–  Carly készített egy diasort a maga fotóival meg
az írásos bizonyítékokkal, és elküldtük a török kormánynak. Szükségtelen
mondanom, hogy Carly alapos munkát végzett.


– Azt elhiszem.


–  És maga? Hogy van?


–  Megvagyok, ezredes, de most nem érek rá.
Rohannom kell, hogy megmentsem a lányomat.


–  Mindent bele, Sam!
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Délben érkezem Tel Avivba. Még huszonnégy órám
van, hogy felhívjam Sarah fogva
tartóit. Mielőtt megtenném, elbeszélgetek Abraham Weiss századossal, aki az Izraeli Biztonsági
Erőknek dolgozik, és egy fekete, megkülönböztető jelzések nélküli Lexusban vár
rám a Ben Gurion reptér előtt. A vámon kormányzati VIP-ként jöttem át, így
szerencsésen megúsztam a különben szigorú és alapos ellenőrzést.


–  Beszéltem az embereikkel – újságolja Weiss, miközben az autó kigurul a reptér
parkolójából. – Megfeszített tempóban dolgoztunk, hogy megtaláljuk a lányát, és
örömmel közölhetem, hogy sikerült. Tudjuk, hol tartják fogva. Pontosabban
sejtjük.


A szívem majd kiugrik a
helyéről.


–  Hol van?


–  Majdnem száz százalék, hogy egy elhagyatott
raktárépületben van a Jeruzsálemtől északra található kis repülőtéren. – Weiss folyékonyan beszéli az angolt, bár erős
izraeli akcentussal. Szimpatikus, megbízható fickónak látszik. Nagyon tudom
tisztelni az izraeli biztonságiakat. Nap mint nap közvetlen életveszélyben
dolgoznak. Nem lehet könnyű dolguk. – Szerencsénk volt, amikor megszálltuk az Orosz–izraeli
Bankot – folytatja.


– Eleinte úgy tűnt, teljesen
legális vállalkozás, és zsákutca a nyomozás szempontjából. Aztán előkerültek az
ingatlanügyletekkel kapcsolatos papírok, és az egyik szakértőnknek gyanús lett
ez a bizonyos raktár. Az Orosz–izraeli Bank tulajdonában van, de a szakértőnk
szerint fekvése miatt gyakorlatilag értéktelen, az állapotáról pedig jobb nem
is szólni. Úgy döntöttünk, megfigyelés alá vonjuk. Egy órával később Eli
Horowitzot látták előbújni az épületből. A megfigyelést végző csapat szerint
többen is lehetnek bent, de
hogy hányan, azt nem tudták megállapítani.


–  Nem érdekel, hogy hány seggfej van odabent – jelentem
ki bőszen. – Bemegyek, és kitörlöm őket!


Weiss százados nem
vevő a poénomra.


–  A feletteseim figyelmeztettek, hogy ez
gyakorlatilag a maga akciója, de fedezni fogjuk magát. Más szóval maga a főnök.
Szeretnénk letartóztatni a lánya elrablóit és Rivka Cohen gyilkosát, de ha történne velük valami
menet közben, a kormányunk nem tenne fel kérdéseket.


Ezzel gyakorlatilag szabad
kezet ad nekem. Gondolom, ezt is Lambertnek köszönhetem.


–  Ma este akarok bemenni. Egyedül – teszem hozzá.


–  Sejtettem, hogy ezt fogja mondani. Akkor ismerkedjünk meg a
segítőivel.


Negyven perc autózás után
elérjük Jeruzsálem északi csücskét, és megállunk egy autóalkatrész-gyár előtt.
Innen már csak két mérföld a raktár. A Shin Bét különleges osztagától van itt egy
csapat bevetésre készen. A Shin Bét – másik nevén Shabak – az izraeli biztonsági erők egyik ága,
és a belbiztonságért felel. Az ő feladatuk megvédeni a kormányhivatalnokokat,
megelőzni a rendzavarásokat, információt gyűjteni, felderíteni a terrorista
sejteket és semlegesíteni őket. A Shin Bét akciói mindig titkosak. A munkájuk sok mindenben hasonlít az
enyémhez, ezért úgy érzem magam köztük, mintha közéjük tartoznék.


A felszerelésük miatt igazán nem panaszkodhatnak. Az
Izraeli Hadiipari Vállalat által gyártott Tavor “bull pup" rohampuska – ami az Uzit váltotta le – igazán remek darab. Több változatban
készül, mindegyiket különleges igények kielégítésére tervezték. Az egyik fickó
megmutatja a fegyverét, és elmagyarázza, hogy ez egy Micro TAR, a biztonsági
erők és a különleges egységek igényeihez igazítva. A tár 30 darab standard NATO
5,56 mm-es lőszert tartalmaz.


Weiss százados a
kezembe nyom egy mobiltelefont, hogy hívjam fel az emberrablókat. Azt mondja,
hogy a vonalat lehetetlen lenyomozni, így nem fogják tudni, honnan beszélek.
Megjelenítem az OPSAT-ban tárolt számot, és beütöm. Egy orosz akcentussal
beszélő férfi válaszol – egy üzenetrögzítőről:


–  Mr. Fisher, ha Jeruzsálemben van, kérjük, jelezze a sípszó után, és mi
hamarosan visszahívjuk.


Megvárom a jelet, aztán
rámondom a rögzítőre:


–  Itt Sam Fisher. Még nem vagyok Izraelben, de holnap
reggelre ott leszek. Délelőtt felhívom magukat, és mindent megbeszélünk. Kérem,
ne bántsák a lányomat. – Leteszem, és a századosra nézek. – Mit javasol?


–  Várjunk sötétedésig, aztán a csapat
észrevétlenül körülveszi a raktárt. Jól értettem, hogy egy bőr alatti
implantátumon keresztül kommunikál Washingtonnal?


Nocsak, gondolom. Hát semmi
sem maradhat titokban?


–  Úgy van – válaszolom.


– Az ezredes megígérte, hogy
továbbítani fogják az adást a csapatnak, így őket is elérheti az implantátumon
keresztül, ha segítségre lenne szüksége.


–  Remélem, nem lesz rá szükség.


Valahonnan kóser pulykahúsos
szendvicsek kerülnek elő. Eszünk, aztán a százados Lexusában töltöm a következő
néhány órát. Izrael biztonsági helyzetéről beszélgetünk, meg a különböző
terrorelhárítási stratégiákról. Aztán szunditok vagy kétórányit, és mire
felébredek, már elmúlt tíz óra. Carly St. John közben elküldte nekem a raktár tervrajzát. Minden
rajta van: a be- és kijáratok, egy folyosó, szobák. Már nagyon mehetnékem van,
de még várok két órát, remélve, hogy így pizsamában kaphatom el őket. Végül
éjfélkor közlöm a csapattal, hogy indulhatunk.


–  Ugye tudja, hogy ezek feltehetően csapdát
állítottak magának? – emlékeztet.


Vállat vonok.


–  Majd elkerülöm őket. Menjünk.


–  Készen áll?


– Abszolút.


Jelzés nélküli autókba ülünk,
és kihajtunk a raktárhoz vezető út előtti kereszteződésig. Innen gyalog kell
tovább mennünk.


–  Még egy mérföld – mondja a százados. – Egy kis
séta következik.


Egy üres épületsor mögé
rejtjük az autókat, és elindulunk a poros útszélen. Nem sok fa vagy egyéb
természetes fedezék akad errefelé. Izrael száraz éghajlatú ország, s az évnek
ez a szaka különösen forró errefelé. Mediterrán ország létére sosem tartottam
különösebben vonzónak Izraelt, bár ha valaki szereti a homokot és a
sziklákat... A talaja viszont termékeny, bár még így sem értem, miért nevezték
egykor az ígéret Földjének.


Ahogy közelebb kerülünk a
raktárhoz, eltávolodok a csapattól. Egyedül akarom megközelíteni az épületet.


–  Mr. Fisher! – mondja a százados a fülemben. – Hall engem?


– Tisztán és érthetően – nyomom
meg az implantátum gombját.


–  Három autó áll a raktár mögött ponyvával
letakarva. Egy Ferrari, egy Jaguar és egy Chevy Cavalier.


–  Akkor talán nincsenek bent olyan sokan.


–  Én is erre gondoltam.


Most már látom a raktárt, én
azonban láthatatlan vagyok – egy szikla mögött rejtőzöm, jó ötvenlábnyira tőle.
Tudom, hogy a Shin Bét emberei körülvették az épületet, de ezt a legapróbb jel sem
árulja el. Ezek a fiúk nagyon jók.


Az épület úgy néz ki, mintha
már legalább harminc éve nem látott volna embert. Gyakorlatilag egy nagy
csarnok az egész. Carly tervrajzai szerint kétszintes, a második szint
galériaként nyúlik ki az első fölé. Valahol itt, a második szinten lennie kell egy
ablaknak. A csarnok egyik oldalán és a hátsó fala mentén egy-egy folyosó fut,
melyből irodák nyílnak.


–  Hogy akarja csinálni? – érdeklődik a százados.


–  A második szinten, az ablakon keresztül
próbálok bejutni. Várjanak, míg nem szólok, aztán rohanják le az épületet. Míg
meg nem találtam Sarah-t, és nem tudom, hogy jól van, nem akarom, hogy
észrevegyék magukat.


–  Vettem – hangzik a válasz.


Elhagyom a rejtekhelyemet, de
az árnyékok fedezékében maradok. A raktár körül szerencsére nincs világítás,
így az egész épületet körbe tudom járni a sötétség leple alatt. Elöl egy
rozsdás fémajtó van, olvashatatlan felirattal. Ablakból nincs sok, és azokat is
befestették. Hátul a ponyvával letakart autókat találom meg egy másik fémajtót.
Fent, a második szinten ott az ablak, amit keresek. Ez nincs befestve.


Előveszem a szivartartót meg
a kötelet, horgot csinálok belőle, és fellódítom a tetőre. Megnézem, beakadt-e
rendesen, aztán felmászok a falon. Az ablakhoz érve benézek.


A galéria van mögötte. A
padlón egy magányos viharlámpa ég. A közelében üres hálózsák. Azt, hogy a
galérián túl, vagyis lent mi van, nem igazán látom. A fény már nem ér el odáig,
és a hely tele van lomhalmokkal. De a lényeg az, hogy senki nincs a közelben.
Remek. A derekam köré tekerem a kötelet, hogy mindkét kezemet használni tudjam,
és előveszem a Five-seveNt. Bekapcsolom a TAK lézermikrofonját, és az üvegre
irányítom a csövét. A kamera közepén lévő négyzet nem vált át pirosra – nem
vesz hangot. Még jobb. Kikapcsolom és elteszem a pisztolyt, aztán megpróbálom
feltolni az ablakot. Meg sem moccan. Úgy látom, nincs bezárva, csak az
évtizedes festék ragadt össze. Megpiszkálom a harci késemmel, és amikor már
sikerült annyi helyet csinálni, hogy a penge beférjen, felfeszítem. Most már
mozog. Elteszem a kést, és helyzetet változtatok, hogy a közepénél tudjam
megemelni az ablakszemet. Sikerül, de egy kicsit zajosabban, mint szerettem
volna. Mindenesetre átférek rajta. Letekerem magamról a kötelet, és bebújok.


Óvatosan kitipegek a galéria
széléig, és lenézek. Egy hatalmas, és a széleire felhalmozott lomokat
leszámítva üres csarnok terül el alattam. Főként régi háztartási berendezések –
hűtőszekrények, kályhák – hevernek egymásra dobálva. Megtalálom az egyik
folyosóra vezető ajtót is.


Egyébként meg sehol senki.


Az emeletről egy fa
függőlépcső vezet le. Rálépek az első lépcsőfokra, de annyira nyikorog, hogy
inkább átugrom az egészet. Négykézláb érkezem, egy halk dübbenéssel.


Az ajtóra koncentrálok.
Megint előveszem a Five-seveNt, és megcélzom a TAK-kal az ajtót. A négyzet
ezúttal pirosra vált. Valakik beszélgetnek odaát. Az ajtó mellé osonok, és a
falhoz lapulok.


Az ajtó kitárul, eltakarva
engem. Két férfi bukkan elő. A csarnok közepe felé tartanak, AK–47-essel a
vállukon.


– Kapcsold be a világítást,
Jurij – mondja az egyik oroszul. – A tökömig se látok.


A Jurij nevezetű a főbejárat
felé indul. A francba. Ezek fel fogják kapcsolni a lámpákat, én meg itt állok.
Mi a frászt csináljak? Észrevétlenül megkerülöm az ajtót, és beslisszolok a
folyosóra. Alighogy eltűnök, a csarnok fénybe borul.


A folyosó is meg van
világítva, sehol senki. Két nyitott ajtajú szobát látok, ággyal meg egyéb, az
itt-tartózkodáshoz szükséges cuccokkal. Gondolom, ez az oroszok szálláshelye. A
harmadik ajtó csukva van. Felkapcsolom a hőérzékelőt, és megállapítom, hogy egy
meleg test fekszik vízszintesen a szobában. Sarah lenne az? Meg kell néznem!


Az ajtó természetesen kulcsra
van zárva. A tekintetemet a folyosó végén tartva – hallom, hogy az oroszok
beszélgetnek egymással –, előveszek egy tolvajkulcsot, és megpiszkálom az
ajtót. A harmadik nekifutásra a zár enged.


Sarah van odabent. Az
ágyon fekszik.
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– Sarah! – suttogom. Riadtan felnéz. A szeme tágra
nyílik, amikor meglát. Nem csoda, hiszen így beöltözve inkább látszom
földönkívülinek, mint embernek. Felemelem a szemüveget, hogy láthassa az
arcomat. – Én vagyok az.


–  Apa! – Úgy ölel magához, mintha én lennék az
utolsó ember a földön.


–  Most már minden rendben lesz – ígérem neki. – Ki
foglak juttatni innen.


–  Ó, apa, tudtam, hogy eljössz. – Hüppögni kezd.
Magamhoz ölelem, és a buksiját simogatom.


– Jól vagy? Nem bántottak?


–  Egy kicsit. Nagyon legyengültem.


– Járni tudsz?


–  Megpróbálom.


Feltápászkodik az ágyról, de
nagyon bizonytalanul áll. Jobb lesz, ha előbb elintézem ezeket. Kinézek a
folyosóra. Még mindig tiszta.


–  Várj meg itt, kicsim. Visszajövök érted.


– Apa! Ne hagyj itt! – esik
pánikba.


–  Még nem intéztem el a rosszfiúkat, Sarah. Előbb gondoskodom róluk, aztán
visszajövök, rendben?


Vesz egy mély lélegzetet, és
letörli az arcáról a könnyeket.


– Oké.


Ez az én kislányom.


–  Maradj csendben, és ne gyere ki a szobából.
Kimegyek, és behúzom magam mögött az ajtót. Előveszem a Five-seveNt, felteszem
rá a hangtompítót, és kilövöm vele a két égőt. A folyosó sötétségbe borul. A
csarnokba nyíló ajtóhoz tipegek, és kilesek. A két orosz eltűnt, az elülső ajtó
nyitva. Fél térdre ereszkedek, és itt is kilövöm a lámpákat, mind a hatot. Most
már tényleg sötét van.


Lehajtom a szemüveget,
megkeresem a lépcsőt, és felrohanok a galériára. Alig érek fel, az oroszok
visszajönnek. Csendben lekapom a vállamról az SC–20K-t, és készenlétbe
helyezem.


– Hé, te kapcsoltad le a
világítást? – kérdezi az egyik.


– Nem. – A Jurij nevű a
kapcsolókhoz lép. – Mi a fene!


–  Elment az áram?


–  Nem hiszem. Gyerünk az ajtóból!


Lőni akarok, mielőtt még
fedezékbe húzódnak, de egy pisztoly csöve szegeződik a tarkómnak.


–  Ne mozduljon! – kiáltja a hátam mögül egy
hang. – Dobja el a fegyvert! Jurij, Vlad! Elkaptam!


–  Eli, te vagy az? – kérdezi az egyik orosz.


–  Igen. Dobja el! – Ledobom. – Úgy! Most pedig
emelje fel a kezét!


Eli. Eli Horowitz,
aki elárulta a lányomat. A
hátam mögött áll, és pisztolyt nyom a fejemhez. A másik kezében a viharlámpa.
Nem kétséges, hogy most már az oroszok is látnak engem.


–  Hozd le!


–  Nyomás! – parancsol rám Horowitz.
– A lépcső felé! Engedelmesen
a lépcsőhöz megyek. A mennyezeten fény villan. Úgy tűnik, korábban nem volt az
összes lámpa felkapcsolva, vagyis nem lőttem ki mindet.


–  Korábban érkezett, Mr. Fisher! – szólít meg Jurij. – Meglepetéspartit
terveztünk magának, és most mindent tönkretett.


–  Ja! – vihog Vlad. – Jöjjön vissza reggel!


A lépcső tetejéhez érve
hirtelen nekihátrálok Horowitznak, elkapom a karját, kirántom a kezéből a
fegyvert, és áthajítom a testét a vállam fölött. A lépcső közepén landol, az
pedig összeroskad a súlya és a saját kora alatt. Horowitz fájdalomtól üvöltve a betonpadlónak
csapódik a törmelékkel együtt.


Csak annyi időm van, hogy egy
ódon vaskályha mögé ugrom, és az oroszok tüzet nyitnak rám az AK-ikkal. Golyók
csörömpölnek és pattognak mindenfelé.


–  Mr. Fisher! – hallom Weiss százados hangját. – Mi folyik ott?


–  Hozza az embereit, százados! – mondom neki az
implantátumon keresztül. – Én fent vagyok a galérián, ők pedig lent a földszinten,
összesen hárman.


Még több golyó süvít el
mellettem, ahogy átrohanok a kályha mögül egy stratégiailag jobb pozíciót ígérő
hűtőszekrényhez. Valami forróságot érzek a jobb bakancsomban, de nincs időm
törődni vele. Bekapcsolom a hőérzékelőt, és megállapítom, hogy az oroszok a
csarnok túloldalán, a lomok mögött bújtak meg. A francba, onnan simán le tudják
szedni a százados embereit, ha elöl jönnek be!


–  Százados! Ne elölről jöjjenek! – figyelmeztetem,
de már késő.


Az ajtó bevágódik, és három
férfi rohan be. A két orosz meglepődik, de van bennük annyi lélekjelenlét, hogy
tüzet nyissanak. A Shin Bét három embere elterül.


Belenyúlok az Ospreybe, és
kiveszek két füstgránátot. Úgy állítom be őket, hogy becsapódáskor robbanjanak,
és ledobom mindkettőt a csarnok közepére. Két hangos pukkanás hallatszik, és a
hely megtelik sűrű, fekete füsttel.


Az oroszok most csak vaktában
lövöldöznek. Persze még így is elég kockázatos, de kiugrom a fedezékemből, és
levetem magam a földszintre. A csarnok hátsó részéből üvegcsörömpölés
hallatszik. A Shin Bét emberei másik irányból próbálnak támadni. Megint fedezéket
keresek magamnak, mert az oroszok nem spórolnak a lőszerrel. Hátul kiabálás és
lövöldözés támad. Más emberrablók is lennének az épületben? A füst fedezékében
átrohanok a sötét folyosóra, és berontok Sarah szobájába. Az ágyán fekszik. Felkapom, és
kiviszem. Az izraeliek közben megszállták a csarnokot, és tűz alá vették az
oroszokat. Pokoli csatazaj van idebent, érzem, hogy Sarah remeg a karjaimban a félelemtől. Itt nem
tudok kimenni, ezért visszaloholok a folyosóra, melynek végéből a hátsó ajtó
nyílik. Újabb izraeli kollégák törnek be. Elengedem őket, aztán Sarah-val
kirohanunk az épületből a friss levegőre. Futok még vagy harminc yardot, és
amikor már úgy érzem, biztonságos távolságban vagyunk az épülettől, leteszem
Sarah-t.


–  Jól vagy? – kérdezem aggódva.


–  Apa! – Még mindig két kézzel kapaszkodik a
nyakamba.


Felhajtom a szemüveget, és
végre rendesen megnézem magamnak. Zúzódásokat látok az arcán és a karján.


–  Mit műveltek veled ezek a rohadékok?


–  Egy fogóval kínoztak – feleli zokogva. – Én
nem akartam megadni nekik a titkos számodat, de már nem bírtam tovább, apa. Nem
bírtam!


Magamhoz szorítom, és
megsimogatom a fejét.


–  Semmi baj, Sarah. Helyesen cselekedtél. Más sem bírta volna
tovább a helyedben. De most már minden rendben.


Weiss százados és egy
másik katona jelenik meg mögöttem.


–  Mr. Fisher! Jól van a lánya? – kérdezi Weiss. Bólintok, ő pedig folytatja: – Marcus őrmester biztonságos helyre fogja kísérni.


–  Menj vele, Sarah. Hamarosan én is csatlakozom hozzátok.


–  Ne hagyj magamra, apa! – zokogja.


–  Ígérem, hogy visszajövök, és hazaviszlek, de
előbb még be kell mennem, és el kell játszanom a dühös apát. Most megfizetnek
azért, amit az én kislányommal tettek!


Rám mosolyog, de az istennek
sem akar elengedni. Felemelem, és átrakom az őrmester ölébe. Sarah nem tiltakozik. Az őrmester elsiet vele az
út felé, Weiss pedig
a kezembe nyom egy Tavor Micro rohampuskát.


–  Jó lesz? – kérdezi.


–  Azt meghiszem!


Megmarkolom a fegyvert,
lehajtom a szemüveget, és a hátsó ajtó felé rohanok.


A raktár belsejében tűzvihar
dúl. Az oroszok még mindig tartják magukat, és lőnek kegyetlenül. Az izraeliek
közben egy negyedik ügynököt is elveszítettek. A többiek fedezékben vannak, de
azon kívül, hogy lőnek, nem sokat tudnak tenni. Patthelyzet alakult ki. Az
oroszok pozíciója bevehetetlen, viszont kitörni sem tudnak belőle. Na és persze
előbb-utóbb a lőszerük is kifogy.


Az egyik izraeli közéjük vág
egy kézigránátot. Valamelyik orosz felordít. Súlyos sérülése lehet, mert
feláll, hogy még egy utolsót odasózzon nekünk, és lehetőleg magával vigyen
valakit. Előlép egy hűtőszekrény mögül – a Vlad nevű az –, és vadul lőni kezd
az AK-jával. Nem sokáig teszi. Hátravágódik, és placcs, elterül.


A füst kezd szétoszlani, és a
másik emberrabló még mindig lő minket. Ezúttal én veszek elő egy
repeszgránátot, és ezt is úgy állítom, hogy ütésre robbanjon. Ellököm. A gránát
felrobban, az orosz pedig abban a pillanatban abbahagyja a lövöldözést. Egy
pillanatra elcsendesül a csatatér, aztán a százados ordít valamit, és két
embere odamegy, hogy megnézze, mi történt. Némi csörömpölés után Jurij
élettelen testét vonszolják elő. Lelökik a raktár közepére. Újabb placcs.


Megnézem magamnak az
emberrablókat. Egyik sem ismerős.


–  Kutassák át az épület többi részét – utasítja
a százados az embereit, aztán odajön hozzám, és megkérdezi, hogy ismerem-e a
két férfit.


–  Még soha nem láttam őket – felelem. – Vladnak
és Jurijnak szólították egymást.


–  Hamarosan megtudjuk, hogy tényleg így hívják-e
őket. A leomlott lépcső felé fordulok, és rájövök, hogy valaki hiányzik.


–  Hová tűnt? Az előbb még volt itt valaki.


–  Az őrmester azt mondja, valakit elkaptak
hátul. Lelőtték, amikor bejöttek az ablakon át.


Odamegyek, és megtalálom a
szóban forgó holttestet. Fiatal, akárcsak Horowitz, de nem ő. Néhányszor mellkason lőtték.


– Azonosították már? – kérdezem
az egyik izraelit.


–  Igen, uram. Noel Brooksnak hívják.
Kelet-Jeruzsálemben lakott.


Csatlakozom az épületet
átfésülő csapathoz, de nem találunk senkit. Egy pillanatra megállok, hogy
konzultáljak Carly tervrajzával.


–  Nocsak! Van itt egy pince is, ott pedig egy
csapóajtó – mondom a kollégáknak. Megkeressük a helyet, és a hátsó bejárat
közelében meg is találjuk a lejáratot. Az egyik katona felnyitja az ajtót; egy
lépcsősor tárul elénk. Bekapcsolom az éjjellátót, és lemegyek két emberrel.


A hely dohos, és tele van
poros kádakkal meg törött mosdókagylókkal. A levegő olyan fullasztó, hogy tíz
percnél tovább lehetetlenség itt maradni. Az izraeliek körbevillantják az
elemlámpáikat, aztán az egyik kijelenti:


–  Nincs itt semmi.


–  Úgy tűnik – válaszolom. – Menjenek csak fel,
én még körülnézek.


Nem kell kétszer mondani
nekik. Megállok a pince közepén, és lassan körbejárom a helyet. A hecc kedvéért
bekapcsolom a hőérzékelőt, hátha látok vele valami érdekeset. Nem látok. Már
épp ki akarom kapcsolni, amikor hőlenyomatokat pillantok meg a betonpadlón.
Lehajolok, hogy közelebbről is megnézzem, és kiderül, hogy nem hő-, hanem
lábnyomok. Miután UV módra kapcsolok, további nyomokat találok a porban. Az
egyik sarokba vezetnek, ahol a lomsűrűség a csúcspontjára ér. Félredobálok
néhány kagylót, hogy utat csináljak magamnak, de végül kénytelen vagyok
megmászni egy lomhegyet.


A sarokban három
hűtőszekrényt, további mosogatókat és két kályhát találok. A formájukból ítélve
még a hatvanas-hetvenes évekből származhatnak... Kinyitom a hűtőszekrények ajtaját.
Üresek. A kályhákba is benézek, de sehol senki. Már én is feladnám, amikor
feltűnik, valamivel odébb, egy falnak fordított fürdőkád. Odamegyek, és
átbillentem.


Eli Horowitz fekszik benne, félelemtől reszketve. A
Tavorom gyorsabban az arcába nyomom, mint ahogy pislogni bír.


–  Ne lőjön! – kiáltja rémülten.


–  Másszon ki onnan, és tartsa a kezét jó
magasra!


A fiatalember kimászik a
kádból, és felemeli a kezét. Fél kézzel megmotozom. Nem találok nála semmit, de
legalább rendesen megszorongattam a mogyoróit. Nyüszít a fájdalomtól, de nem
mer tiltakozni.


Miután meggyőződtem róla,
hogy fegyvertelen, megmarkolom a gallérját, és felemelem a földről. A szeme
elkerekedik a rémülettől, amikor rámordulok:


–  Meg kellene öljelek itt és most. Ketté kellene
roppantanom a girhes nyakadat, és hagynom kellene, hogy itt rohadj meg, te
mocskos kis szar! – Lehet, hogy mégiscsak megtenném, de a kölyök annyira fél,
hogy képtelen vagyok rá. Lehet, hogy huszonhárom éves, de most nem néz ki
többnek tizenháromnál.


Elengedem a gallérját, és
hagyom, hogy elterüljön a porban. Arcra borulva fekszik előttem, és motyog:


–  Sajnálom. Sajnálom...


–  Állj fel, seggfej! – Talpra rántom, és
megrázom. – Szedd össze magad.


Szipog egyet, megtörli az
orrát, és bólint.


Felvezetem a lépcsőn, és
kiviszem az épületből. A Shin Bét autói már a raktár előtt állnak, az egyiknek a hátsó ülésén
Sarah-t látom. Odavezetem Horowitzot a századoshoz, és átadom neki.


–  Hoztam magának egy élő példányt. Nem hiszem,
hogy nehéz lesz szóra bírni.


Horowitz tekintete
Sarah-ra siklik.


–  Kérem, uram – mondja nekem. – Meg szeretném
mondani neki, hogy sajnálom.


–  Kétlem, hogy érdekli – vetem oda. – Inkább
örülj, hogy nem vágtam ki a golyóidat, amikor elkaptalak!


Sarah azonban másképp
gondolja.


–  Eli! – kiáltja az autóból. Kinyitja az ajtót,
de ülve marad, egy takaróba burkolózva. Int nekünk, hogy menjünk oda. Mi a
franc, gondolom. Odaviszem a kölyköt, de egy pillanatra sem veszem le a kezem a
nyakáról.


–  Sarah – nyöszörgi Horowitz. – Őszintén sajnálom... Mindent. Én nem... Én tényleg nem
hittem, hogy...


A lányom, minden maradék
erejét összeszedve, feláll, a szemébe néz, és mielőtt még Horowitz
befejezhetné a mondókáját, az
arcába köp.


–  Cseszd meg, Eli – veti oda, és visszaül az
autóba.


–  Most már átveszem, uram – mondja az egyik
izraeli. Megbilincseli Horowitzot, és elvezeti.


 


Egy Tel Aviv-i éjszaka után a
Ben Gurion reptér melletti katonai kórházba megyek Sarah-ért. Az orvos
elmondja, hogy a lányom alultáplált és nagyon legyengült, de a körülményekhez
képest kitűnő állapotban van. Sarah közel egy héten át éhségsztrájkot folytatott, de volt olyan
bölcs, hogy a folyadékot ne vonja meg magától. Még néhány nap, ígéri az orvos,
és visszanyeri az erejét. Csak arra kell vigyáznom, hogy fokozatosan térjen
vissza a rendes táplálkozáshoz.


A lelki felépülése azonban
még évekig eltarthat. A két orosz, akiket a Moszad tényleg nagyon gyorsan
azonosított, megkínozta, hogy kicsikarja belőle a telefonszámomat. Nem
részletezem, hogy mit tettek vele, legyen elég az, hogy kombinált fogót és
kalapácsot használtak. Hála az égnek, semmije nem tört el, csak zúzódásai
vannak. Igaz, ezek szép számmal, de ez elmúlik.


Eli Horowitz úgy dalolt a Shin Bétnek, mint egy kanári. Bevallotta, hogy
a Műhelynek dolgozott, és az volt a feladata, hogy derítsen fel és végezzen
velem. Egy módon juthatott el hozzám: Sarah-n keresztül.


Én jelentést tettem
Lambertnek, aki megígérte, hogy állandó testőrt fog biztosítani Sarah-nak.
Tudom, kicsi az esélye annak, hogy megint bajba kerüljön, de így sokkal
nyugodtabb leszek.


Ami a Műhelyt illeti, Zdrok
kiürítette a Svájci–Orosz Nemzetközi Kereskedelmi Bank bakui és zürichi
irodáját. A rendőrség kihallgatta az alkalmazottakat, néhányukat
letartóztatták, de a nagykutyák, köztük Zdrok is, felszívódtak. Senki sem
tudja, hol lehetnek, de biztos vagyok benne, hogy még hallani fogok róluk. Ami
mindannyiunkat aggaszt a Third Echelonnál, az az, hogy hogyan juthattak hozzá a
Splinter Cellek névsorához.
Gyanítom, hogy ennek felderítése még komoly feladatokat fog rám róni.


Az Árnyékok pillanatnyilag
egy fej nélkül maradt sárkány. A bevásárlóközpontból és a Babilon Főnixből
semmi nem maradt, és több mint száz emberük veszett oda. Hogy képesek lesznek-e
újraszervezni magukat, azt nem lehet tudni, de abban mindenki egyetért, hogy
nehezen fognak olyan lelkes szponzort találni maguknak, mint Tarighian. A
törököknek meglehetősen kínos volt beismerni, hogy tévedtek Namik Basarant
illetően, de végül megtették, az iráni kormány pedig gratulált nekik, és
megköszönte, hogy eltakarította nekik Tarighiant. Sok kellemetlenséget
spóroltak meg nekik. Az Egyesült Államoknak természetesen elfelejtettek
üdvözlőlapot küldeni.


A délelőtt folyamán egy
katonai repülő száll le értünk. Sarah-t két fiatal amerikai tengerészgyalogos
tolja ki a géphez egy kerekesszékben. Elhalmozzák a figyelmükkel, és Sarah persze élvezi ezt. Most már sokkal jobban
van, evett is egy kicsit, és már mosolyogni is tud. Szívós, akár az apja.
Tudom, hogy hamar össze fogja szedni magát.


Elfoglaljuk a helyünket a
gépen, és várjuk, hogy leteljen a felszállás előtti kötelező húsz perc. Sarah megfogja a kezemet, és a vállamnak dől.
Ásít egyet, aztán sóhajt egy hatalmasat.


–  Örülök, hogy jól vagy – mondom neki. – Ha
valami bajod történt volna, én...


–  Sss – susogja.


Hallgatunk, és örülünk
egymásnak.


–  Szeretlek, apa – dünnyögi csendesen, amikor a
gép felszáll.


–  Én is szeretlek, bébi – mondom neki, de már
nem hallja. Elaludt.












[bookmark: _ftn1]* Harmadik Harcvonal, (angol)







[bookmark: _ftn2]* Célközpontú Haderő
(OF). Az USA hadseregének új fejlesztési irányvonala: nem a
harctéri összecsapásokat helyezi középpontba, hanem a célzott rajtaütéseket. (A ford.)


 







[bookmark: _ftn3]* Sport-haszongépjármű (SUV – sport
utility
vehicle).







[bookmark: _ftn4]* Az angol “splinter" szó egyik jelentése: szilánk. (A ford.)
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[bookmark: _ftn6]* Outside the Continental
United States
– a kontinentális Egyesült Államokon kívül. (angol)


 







[bookmark: _ftn7]* A tár és a zárszerkezet a markolat mögött van, így a
fegyver rövidebb lehet azonos csőhossz mellett. (A ford.)
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